RRRRRRRRRRRRRRRRRRRRR
anmnnmnmamnmnnmmmu SSSSSSS

=

\\\




®

(EN) IMPORTANT!

The product is not intended to be used or cleaned by persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience or knowledge
unless they have been given instructions concerning the safe use of the
product by a person legally responsible for their safety. They should be
supervised while using the product. Children shall not use, clean, maintain,
or play with the product, which when not in use should be secured out of
their reach.

Subject to technical modification.

(FR) IMPORTANT!

Le produit n’est pas destiné a étre utilisé ou nettoyé par des personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou
un manque d’expérience ou de connaissances, a moins d’avoir regu des
instructions concernant I'utilisation sécurisée du produit par une personne
légalement responsable de leur sécurité. lls doivent étre surveillés lorsqu’ils
utilisent le produit. Les enfants ne doivent pas utiliser, nettoyer, entretenir
ou jouer avec le produit, qui, lorsqu’il n'est pas utilisé, doit étre placé hors
de leur portée.

Sujet @ modifications techniques.

(DE ) WICHTIG!

Das Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrénkten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung bzw.
mangelnden Kenntnissen verwendet werden, es sei denn, sie wurden
von einer Person, die rechtlich fir die Sicherheit der jeweiligen Person
verantwortlich ist, in die sichere Nutzung des Geréts eingewiesen. Diese
Teile sollten bei der Nutzung des Gerats (iberwacht werden. Kinder diirfen
das Gerat nicht nutzen, reinigen, warten oder damit spielen, und wenn das
Gerat nicht in Betrieb ist, sollte es auRerhalb ihrer Reichweite aufbewahrt
werden.

Technische Anderungen vorbehalten.

(ES) IMPORTANTE!

El producto no esta disefiado para ser utilizado o limpiado por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia o conocimientos, a menos que hayan recibido instrucciones
sobre el uso seguro del producto por parte de una persona legalmente
responsable de su seguridad. Se deben supervisar durante el uso del
producto. Los nifios no pueden utilizar, limpiar, realizar el mantenimiento ni
jugar con el producto, que debera permanecer fuera de su alcance cuando
no esté siendo utilizado.

Sujeto a posibles modificaciones técnicas.

@»
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(IT) IMPORTANTE!

Il prodotto non & pensato per essere utilizzato o pulito da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali fisiche ridotte, a meno che non siano
state fornite istruzioni relative alluso sicuro dell'applicazione da parte di
una persona legalmente responsabile per la loro sicurezza. Costoro devono
essere sorvegliati durante l'utilizzo del prodotto. | bambini non devono
utilizzare, pulire o giocare con il prodotto che, quando non € in uso, deve
essere tenuto lontano dalla loro portata.

Soggetto a modifiche tecniche.

(NL) BELANGRIJK!

Het product is niet bedoeld om te worden gebruikt of gereinigd door personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of met een
gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij instructies hebben gekregen over het
veilig gebruik van het product door een persoon die wettelijk verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Wanneer zij het product gebruiken, dient er toezicht te
zijn. Kinderen mogen het product niet gebruiken, reinigen, onderhouden of
ermee spelen. Het product dient wanneer het niet wordt gebruikt, buiten het
bereik van kinderen worden bewaard.

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.

(PT) IMPORTANTE!

O produto ndo se destina a ser utilizado nem limpo por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
ou conhecimentos, salvo se tiverem recebido instrugdes relativas a utilizagdo
segura do produto por uma pessoa legalmente responsavel pela sua
seguranga. Devem ser supervisionados durante a utilizagado do produto. As
criangas nédo deverdo utilizar, limpar, realizar a manutengdo ou brincar com
o produto; quando o produto ndo estiver em utilizacéo, devera ser mantido
guardado em seguranga fora do alcance das criangas.

Sujeito a modificagdes técnicas.

(DA) VIGTIGT!

Produktet er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne eller manglende erfaring eller
viden, medmindre de har faet instruktioner om sikker brug af produktet af
en person, der er juridisk ansvarlig for deres sikkerhed. De skal veere under
opsyn under brug af produktet. Barn ma aldrig bruge, rengere, vedligeholde
eller lege med produktet. Nar produktet ikke er i brug, skal det opbevares
uden for bgrns raekkevidde.

Genstand for tekniske eendringer.
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(SV) VIKTIGT!

Produkten &r inte avsedd att anvandas eller rengéras av personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor, eller som saknar
erfarenhet eller kunskap, savida de inte har erhallit anvisningar angaende
saker anvandning av produkten av en person som &r juridiskt ansvarig for
deras sakerhet. De bor évervakas nar produkten anvénds. Barn far inte
anvanda, rengdra, underhalla eller leka med produkten, den ska forvaras
utom rackhall fér barn nar den inte anvands.

Kan andras utan féregdende meddelande.

(FI) TARKEAA!

Henkildiden, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet
tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa, ei tule kayttaa tata tuotetta,
ellei heidan turvallisuudestaan oikeudellisesti vastuussa oleva henkild ole
antanut heille ohjeita tuotteen turvallisesta kaytosta. Heitad on valvottava, kun
he kayttavat tuotetta. Lapset eivat saa kayttdad, puhdistaa, huoltaa tai leikkia
tuotteella. Kun tuote ei ole kédytdssa, se on sailytettéva poissa lasten ulottuvilta.

Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.

(NO) VIKTIG!

Produktet er ikke beregnet til & brukes eller rengjeres av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale egenskaper, eller mangel pa
erfaring eller kunnskap, med mindre de er gitt instruksjoner vedrgrende
sikker bruk av produktet av en person som er juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. De ma veere under tilsyn ved bruk av produktet. Barn skal ikke
bruke, rengjere, vedlikeholde eller leke med produktet, nar det ikke er i bruk
skal det sikres utenfor rekkevidde.

Underlagt teknisk modifisering.

(RU) BAXHO!

370 u3genue He npefHasHayeHo Ans WCTONb30BAHWUS U OYUCTKM NULAMU C
orpaHnyeHHbIMU (OU3UYECKMMI 1 YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTSIMU, CEHCOPHBIMM
CrnocoBHOCTAMK, a Takke He 06nafaloLMMU [OCTATOYHBIMW 3HAHUSMU U
HE MPOLUEALNMN WMHCTPYKTaX no GesonacHoii paboTe ¢ aTUM u3penvem,
32 UCKIOYEHWeM CryyaeB, Korga OHW NpOLU MHCTPYKTax no GesonacHom
paboTe ¢ aTUM W3Oenuem, NpOBEeAEHHbI NMLOM, HECYLUMM OPUANYECKYH
OTBETCTBEHHOCTb 3a VX Ge3onacHocTb. B mpoLecce ncnonb3oBaHuy n3genus
HeoBXoAMMO CreanTb 3a 3TUMK Nuuamu. 3anpelyaeTcs NpuBnekaTb AeTen K
UCMOMNb30BaHUI0, O4UCTKE U TEXHUYECKOMY 0BCNyXMBaHUI0 3Toro usaenus. He
paspeLuaiiTe UM UrpaTb C 3TUM U3genuem. B npomexyTtkax Mexay criydasmu
aKcnyaTaummn U3fenue JOMKHO XPaHUTLCS B HELOCTYMHOM Anst feTel MecTe.

HpOVIGBO,D,I/ITeJ'Ib octaensieT 3a cobon npaBo BHOCUTb W3MEHEeHUA B
TEeXHUYECKNEe XapaKTepuUCTUKN nsgenna.

@»
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(PL) BARDZO WAZNE!

Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania ani czyszczenia przez osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
lub tez nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia badz odpowiedniej
wiedzy, o ile nie zostang one poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania produktu przez osobe prawnie odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Nalezy je nadzorowaé w trakcie uzywania produktu. Dzieci
nie powinny uzywac¢ produktu, czysci¢ go, konserwowac ani bawi¢ sie nim,
a nieuzywany produkt nalezy trzyma¢ w bezpiecznym miejscu poza ich
zasiegiem.

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzania modyfikacji technicznych.

(CS) DULEZITE UPOZORNENI!

Tento vyrobek neni uréen k pouzivani ani €i§téni osobami se snizenymi
t&lesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, pfipadné nedostatkem
zku$enosti ¢i znalosti, pokud nedostanou pokyny tykajici se bezpe¢ného
pouzivani tohoto vyrobku osobou, ktera je zakonné zodpovédna za jeji
bezpecnost. Pfi pouzivani tohoto vyrobku je nad nimi nutny dohled. Déti
nesmi vyrobek pouzivat, Cistit, opravovat ani si s nim hrat. Kdyz neni
pouzivan, musi byt zabezpecen tak, aby k nému nemély pfistup.

Podléha technickym Gpravam.

(HU) FONTOS!

Aterméket nem hasznalhatjak vagy tisztithatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy értelmi képességekkel, vagy a kell tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személyek, hacsak egy biztonsagukért jogilag felelés személy
nem adott nekik uUtmutatast a termék biztonsagos hasznalatdhoz. A
termék hasznalata soran Ugyelni kell rajuk. Gyermekek a terméket nem
hasznalhatjak, tisztithatjak, tarthetjdk karban vagy jatszhatnak vele, illetve
hasznalaton kiviil altaluk nem elérhetd helyre kell tenni.

A miszaki tartalom valtozhat.

(RO) IMPORTANT!

Acest produs nu trebuie curatat de catre persoane cu dizabilitati fizice,
senzoriale sau mintale, nici de catre persoane fara experienta sau cunostinte,
decat daca au fost instruite in prealabil cu privire la utilizarea n siguranta a
produsului, de catre o persoana ce raspunde legal de siguranta lor. Acestia
trebuie supravegheati pe durata utilizarii produsului. Este interzis copiilor s&
utilizeze, s& curete, sa execute operatii de mentenanta sau sa se joace cu
produsul, care atunci cand nu este in functiune, nu va fi Iasat la indeméana
acestora.

Se supune modificarilor tehnice.
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(LV) SVARIGI!!

Produkts nav paredzéts lietoSanai vai tiriSanai personam ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam, pieredzes vai zinasanu trikumu,
ja vien vinam netiek nodroSinatas norades par produkta droSu lietoSanu no
personas, kas ir juridiski atbildiga par vinu droSibu. Produkta izmanto$anas laika
tie ir jauzrauga. Bérni nedrikst izmantot, tirit, veikt uzturéSanu vai spéléties ar
produktu, kas laika, kad netiek izmantots, ir jauzglaba bérniem nepieejama vieta.

lespéjamas tehniskas izmainas.

(LT) SVARBU!!

Sis jrenginys neskirtas naudoti asmenims, turintiems fiziniy, jutimo arba
protiniy negaliy arba neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, kaip
naudojimu supazindinty teisétai uz jy saugg atsakingas asmuo. Leiskite
jiems naudotis jrenginiu tik jums prizidrint. Neleiskite vaikams valyti
jirenginio, jo techniSkai prizidréti, juo naudotis arba Zaisti; nenaudojamas
irenginys turi bati laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Galimas techninis atnaujinimas.

(ET) TAHTIS!!

Toodet ei tohi kasutada ega puhastada isikud, kelle fulsilised voi vaimsed
vdimed on piiratud v&i kellel ei ole seadme kasutamiseks vajalikke kogemusi
voi teadmisi, v.a juhul kui isik, kes juriidiliselt vastutab nende ohutuse eest
on andnud neile juhiseid, kuidas toodet ohutult kasutada. Toote kasutamise
ajal peavad nad olema jarelevalve all. Lapsed ei tohi toodet kasutada,
puhastada, hooldada ega sellega méangida. Kui toodet ei kasutata, peab see
olema lastele kattesaamatus kohas.

Tehnilised andmed véivad muutuda.

(HR) VAZNO!

Proizvod ne smiju Koristiti niti Cistiti osobe smanjenih tjelesnih, senzornih
ili mentalnih sposobnosti, niti osobe bez iskustva i znanja, osim ako su od
osobe zakonski odgovorne za njihovu sigurnost dobile upute koje se odnose
na sigurno koristenje proizvoda. Potrebno ih je nadzirati tijekom koristenja
proizvoda. Djeca ne smiju koristiti, €istiti, odrzavati proizvod ili se igrati s njim,
koji kada nije u uporabi treba biti zasti¢en izvan njihovog dohvata.

Podlozno tehni¢kim izmjenama.

(SL)POMEMBNO!

Izdelek ni predviden za uporabo ali €i$€enje s strani oseb z zmanj$animi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnosti oziroma pomanjkanjem izkusen;j ali znanja,
razen Ce so bile te osebe poucene glede varne uporabe izdelka s strani osebe, ki
je zakonsko odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo izdelka morajo biti pod
nadzorom. Otroci ne smejo uporabljati, vzdrzevati ali se igrati z izdelkom, ko se
izdelek ne uporablja, pa mora biti shranjen zunaj njihovega dosega.

Tehni¢ni podatki se lahko spremenijo.

@»
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(SK) DOLEZITE!

Tento vyrobok nesmu pouZzivat ani Cistit osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi ¢i duSevnymi schopnostami alebo nedostatoé¢nymi skisenostami
¢i znalostami, ak im neboli vydané pokyny o bezpe¢nom pouzivani vyrobku
osobou zakonne zodpovednou za ich bezpecnost. Musia byt pocas
pouzivania vyrobku pod dohladom. Deti nesmu pouzivat, Cistit, vykonavat
udrzbu alebo sa hrat' s tymto vyrobkom, ktory v pripade, Ze sa nepouziva,
musi byt zabezpe€eny mimo ich dosahu.

Podlieha technickym Gpravam.

(BG) BAXHO!

MpoaykTbT He e npefHasHayeH Aa Gbae W3Non3BaH UM NOYUCTBaH OT
nvua ¢ HamaneHu u3nYeckn, CETWBHU WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTU
WK OT Nnua, KOUTO HSAMAaT HEOBXOAMMMUTE OMWUT W 3HaHWS, OCBEH aKo
CblUWTE He ca WHCTPYKTUpaHU OTHOCHO Ge3onacHOTO M3non3BaHe Ha
TO3W NPOAYKT OT NuLE, HOCeLlo 3akoHOBA OTFOBOPHOCT 3a TAXHaTa
6esonacHocT. Te TpsibBa ga 6bAaT nop Hap3op, AOKaToO M3nonaeaT
npoaykta. He Tpabsa aa ce gonycka geua Aa U3nosnssar, NnodvcTear,
nogabpXKaT UM Aa cu Urpasit ¢ To3u NpPOAYKT; KoraTo NpoayKTbT He ce
n3nonaea, Ton TpsibBa Aa e W3BBbH TeXeH JOCTbI.

Moanexwu Ha TexHWYecka nNpoMsiHa.

(UK) BAXNUBO!

Ocobam 3 obmexeHUMU i34HUMK, CEHCOPHUMU abo iHTenekTyanbHUMK
3pi6HoCTAMU Ta ocobam, sikum Gpakye Aocsigy abo 3HaHb, [403BONSETLCS
KopucTyBatTUCs BUpPOGOM abo 4YMCTUTM WOro nuwe nicns Toro, $K
BignoBigansHa 3a ixHio Ge3neky ocoba npoBede iHCTPYKTaX 3 npaBun
6e3neyHoi ekcnnyaTtauii. Mg Yac BuMkopucTaHHa BUpoGY cnifg nepesipsTn
akymynsTopHi 6artapei. [liTn He NOBMHHI KOpPUCTyBaTUCA BMPOGOM, YNCTUTU
0ro, MpPOBOAWTU OOCMYroByBaHHS 4u rpatucst 3 HuM. Komu Bupi6 He
BMKOPWCTOBYETLCS, Oro cnif 36epirati y HeJOCTYMHOMY Ans AiTei Micui.

MoxnmBi TexHi4Hi MogumdikaLii.

(TR) ONEMLI!

Bedensel, duygusal veya zihinsel becerileri kisitl ya da deneyimleri veya
bilgileri eksik kisiler, yasal olarak glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
Grindn glvenli kullanimiyla ilgili talimat almadikga bu cihazi kullanamaz ya
da temizleyemez. Uriini kullanirken g6z éniinde bulundurulmalari gerekir.
Cocuklar, kullanilmadi§i zaman erisemeyecekleri yerde glivene alinmasi
gereken bu Urinl kullanmamali, temizlememeli, Grintn bakimini yapmamali
veya uriinle oynamamalidir.

Teknik diizenlemeye tabidir.
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Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the design
of your battery inverter.

INTENDED USE

The product may be used for the
following purposes:

m operating and charging USB-
powered devices

= supplying electrical power for
operating compatible small electronics
such as cell phones, tablets, laptops,
LED lights, fans, radios, etc.

The product is intended for indoor use
only.

When a battery pack is installed, the
product converts DC electricity to 230 V
AC household power. When using a type
A USB cable, the USB port supplies 5 V
DC USB (up to 3 A), 9 V DC USB (up
to 2 A), 12V DC (up to 1.5 A) charging
power. When using a type C USB cable,
the USB port supplies 5 V DC USB (up
to 2 A), 9V DC USB (up to 2 A), 12 V
DC (up to 2 A), 20 V DC (up to 2 A)
charging power. The USB ports share
internal circuitry. If two USB ports are
in use at the same time, the two USB
ports supply 5 V output only. The product
is rated at 300 W power output. Check
the power rating of your electrical device
before using with the product. Do not use
the product if the power rating of your
electrical device exceeds 300 W.

GENERAL SAFETY WARNINGS

Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

m Save these instructions. Refer
to them frequently and use them
to instruct others who may use
this product. If you loan someone
the product, loan them these
instructions also.

m Do not expose the product to rain,
wet, or damp conditions. Water
entering the product increases the
risk of electric shock.

@»

Do not use the product if it has been
dropped or received a sharp blow. A
damaged product increases the risk
of fire. Always inspect the product
for damages before use.

Remove the battery pack from the
product when not in use.

Do not disassemble or modify the
product. Electric shock hazard may
occur even when a battery is not
installed. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced
by an authorised service centre.

HSITON3

To reduce the risk of injury, close
supervision is necessary when the
product is used near children.

Store the product indoors and away
from children. | DE]|

Use caution when plugging or
unplugging other devices into the
product. Do not force plugs into the
product.

If the product is used in a manner
not specified by the manufacturer,
the protection provided by this [NO]
equipment may be impaired.
Do not overload the product. The
product must be used for powering
devices less than the product rating.

Never block the air vents. Blocked ﬁ
vents may cause overheating. The [T |
product automatically turns off when

overheated.
Keep the product cool. Do not place
the product near heat vents or in
direct sunlight.
Do not use the product around
flammable fumes and gases, such
as in the bilge of a boat or near
propane tanks.

Do not put foreign objects into the
product.

Operate the product using only the

AC power type listed in the product
specifications.

The product should never be hard-
wired into a circuit.

=113

Original Instructions I 9
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Do not leave the product unattended
during operation.

Operate the product only in
temperatures between 0°C and
40°C.

Do not use the product to power life
support devices or other medical
equipment.

Risk of electric shock. When using
a grounded appliance, the product
does not provide an electrical path to
earth ground. Do not power devices
that are damaged or with damaged
or frayed power cords.

An internal cooling fan runs to
regulate the product's operating
temperature. Always wait for the
fan to stop before disconnecting the
battery pack from the product.

Use RYOBI 36V MAX POWER
battery packs only. Do not
use battery packs from other
manufacturers.

Do not at any time, let brake
fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.
Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic, which could result in
serious personal injury.

The light source of the product is not
replaceable. When the light source
reaches its end of life, the product
must be replaced.

Do not use a multiple socket outlet
or adaptor on the AC socket.

KNOW YOUR PRODUCT

See illustration.

PN WN =

Power/light button

Area light

Battery port

Wall mount points

Type A USB charging port
Type C USB charging port
LED indicator

AC socket

10 I Original Instructions

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Frrte

F20a2

Safety alert

Remove the battery pack
before starting any work on
the product.

Beware of electric shock
hazard.

Do not expose the product to
rain or damp conditions.

Read and understand

all instructions before
operating the product. Follow
all warnings and safety
instructions.

Class II: Protection against
electric shock relies on double
insulation or reinforced
insulation.

Isolated inverter

Fast blow fuse

Do not use the product in a
vertical position when used
with RY36B60A, RY36B90A,
or RY36B12A battery pack
unless it is mounted on a wall.
Use the product in a horizontal
position only.

Indoor use only

European Conformity Mark

British Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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Type C USB 5V d.c. max ju
| . . 2A/9Vd.c. max [2]
@ Ukraine Conformity Mark 2A/12V d.o. max I
o1 2A/20Vd.c. max2A g
Do not dispose of waste The USB ports share
batteries, waste electrical internal circuitry. If
and electronic equipment as two USB ports are
nsorted municipal waste in use at the same
u . p . time, the two USB
Waste_z batteries and w_as(e ports supply 5V
electrical and electronic output only.
equipment must be colIepted Dimensions 140 x 75 x 80 mm
separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light Weight 800g
sources have_ to be removed Compatible battery
from the equipment. Check packs BPL36.., RY36B..

with your local authority or
retailer for recycling advice
and collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries
E and waste electrical and
electronic equipment free of
charge. Your contribution to
the reuse and recycling of
waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to reduce
the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste
electrical and electronic
equipment contain valuable
and recyclable materials,
which can adversely impact
the environment and the
human health if not disposed
of in an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Battery inverter RY36BI300A
Supply 36 Vd.c., 12.5 A max,
450 W max
Output 230V a.c., 50 Hz,
300 W
Type AUSB 5V d.c. max

3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c.max15A

Original Instructions I 1
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POWER BUTTON LED FUNCTIONS

LED indicator Status Troubleshooting

Green The product is on. -

Flashing red The product is 1. Press the power/light button to
overloaded. remove the lock state. The LED

indicator turns off.

2. Disconnect all devices. Make sure
that the battery pack is sufficiently
charged.

3. Press the power/light button to turn
on the AC socket.

4. Reconnect all devices. If the LED
indicator flashes red again, the
devices exceed the capacity of the

product.
Red The product is 1. Disconnect all devices. Allow the
overheated. product to cool down until the LED

indicator flashes red.

2. Briefly press the power/light button
to reset the product. When the LED
indicator turns green, reconnect the

devices.
Flashing yellow  The battery pack Remove and charge the battery pack.
charge is low.
Flashing red (3x) The battery pack Remove and charge the battery pack.

charge is insufficient.

12 I Original Instructions
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Lors de la conception du convertisseur,
l'accent a été mis sur la sécurité, la
performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le produit peut étre utilisé aux fins suivantes:

m faire fonctionner et charger les
appareils alimentés par USB

= alimenter en énergie électrique
les petits appareils électroniques
compatibles tels que les téléphones
portables, les tablettes, les
ordinateurs portables, les éclairages
LED, les ventilateurs, les radios, etc.

Ce produit est exclusivement destiné a
un usage en intérieur.

Quand une batterie est installée, le produit
convertit I'électricité en courant continu
en une puissance de charge a courant
alternatif domestique 230 V. Lorsqu'un
cable USB de type A est utilisé, le port
USB fournit une puissance de charge
USB 5 V en courant continu (jusqu'a 3
A), USB 9 V en courant continu (jusqu'a
2 A) et 12 V en courant continu (jusqu'a
1,5A). Lorsqu'un cable USB de type C est
utilisé, le port USB fournit une puissance
de charge USB 5 V en courant continu
(jusqu'a 2 A), USB 9 V en courant continu
(jusqu'a 2 A), 12 V en courant continu
(jusqu'a 2 A) et 20 V en courant continu
(jusqu'a 2 A). Les ports USB partagent
un circuit interne. Si deux ports USB sont
utilisés simultanément, chaque port USB
délivre une puissance de 5 V uniquement.
Le produit dispose d'une puissance de
sortie de 300 W. Vérifier la puissance
nominale de votre appareil électrique
avant d'utiliser le produit. N'utilisez pas
le produit si la puissance nominale de
I'appareil électrique dépasse 300 W.

AVERTISSEMENTS GENERAU
DE SECURITE

Veuillez lire et comprendre toutes
les instructions. Le non-respect des
instructions présentées ci-aprés peut
entrainer des accidents tels que des
incendies, des décharges électriques et/
ou des blessures corporelles graves.

m Conservez ce mode d’emploi.
Reportez-vous y fréquemment et
servez-vous en pour apprendre
aux autres utilisateurs éventuels

@»

comment utiliser I'appareil. Si vous
prétez ce produit a quelqu'un,
prétez-lui également ce manuel.

N’exposez pas le produit a des conditions
pluvieuses, mouillées ou humides.
Toute infiltration d'eau dans un produit
a batterie aura pour effet d'augmenter le
risque de choc électrique.

N'utilisez pas le produit s'il a chuté
ou regu un choc violent. Un produit
endommagé augmente le risque
d'incendie. Vérifiez toujours si le produit
est endommagé avant utilisation.

SIVONVYL

Retirez toujours la batterie de I'appareil
lorsque celui-ci n'est pas utilisé.

Ne pas démonter ou modifier le

produit. Le risque de décharge gy
électrique est présent méme
lorsqu'aucune batterie n'est installée. =
Toute piece endommagée doit étre

correctement remplacée ou réparée
par un centre de service agréé.

. . N
Pour réduire le risque de blessure,
une surveillance  étroite  est
nécessaire lorsque le produit est
utilisé a proximité d'un enfant.
F
[
P
C
H

Conservez le produit a l'intérieur et
hors de portée des enfants.
Faites preuve de prudence au
moment de brancher ou débrancher
d'autres appareils dans le produit.
Ne forcez pas pour faire rentrer la [Ro|
prise dans le produit. v

Si le produit est utilisé d'une maniere
non précisée par le fabricant, la
protection fournie par I'¢quipement
peut étre altérée.

Ne surchargez pas le produit. Le produit
doit étre utilisé pour alimenter des
appareils d'une puissance inférieure. UK

N'obstruez jamais les aérations. Des
aérations obstruées peuvent provoquer
une surchauffe. Le produit s'éteint
automatiquement en cas de surchauffe.

Gardez le produit dans un endroit
frais. Ne placez le produit prés de
bouches de chaleur et ne I'exposez
a la lumiere directe du soleil.

N'utilisez pas le produit & proximité
de fumées et gaz inflammables,
comme dans la cale d'un bateau ou
prés de réservoirs de propane.

<
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N'insérez pas de corps étrangers
dans le produit.

Utilisez le produit uniquement a l'aide
du type de courant alternatif mentionné
dans les spécifications du produit.

Le produit ne doit jamais étre
branché sur un circuit.

Ne laissez pas le produit sans
surveillance pendant son utilisation

Utilisez le produit uniquement a des
températures comprises entre 0 et 40 °C.

N'utilisez pas le produit pour
alimenter des dispositifs de maintien
des fonctions vitales ou autres
équipements médicaux.

Risque de choc électrique. En cas
d'utilisation d'un appareil mis a terre,
le produit ne fournit pas de chemin
électrique vers la prise de terre.
N’alimentez pas les produits qui sont
endommagés ou dont les cordons
d'alimentation sont endommagés ou
effilochés.

Un ventilateur interne fonctionne
pour réguler la température de
fonctionnement du produit. Attendez
toujours que le ventilateur s'arréte avant
de débrancher la batterie du produit.

Utiliser uniquement les packs de
batterie RYOBI MAX POWER de 36
V. N'utilisez pas de bloc de batterie
provenant d'autres fabricants.

Ne laissez jamais du liquide de frein,
de l'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques
peuvent endommager, affaiblir ou
détruire les plastiques, ce qui peut
entrainer de graves blessures.

La source d'éclairage du produit
n'est pas remplagable. Lorsqu'elle
atteint sa fin de vie, le produit doit
étre remplacé.

Ne pas brancher d'adaptateur ou de
multiprise sur la prise électrique.

APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Voir l'illustration.

1. Bouton d'alimentation/éclairage
2. Eclairage de zone

3. Port de batterie

14 I Traduction de la notice originale

Points de montage mural

Port de charge USB de type A
Port de charge USB de type C
Indicateur LED

Prise d'alimentation secteur

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

Alerte de sécurité

O N oA

Retirez le bloc de batterie avant
de commencer un quelconque
travail sur le produit.

Attention aux risques de
décharge électrique.

Ne pas exposer a la pluie ou a
des conditions humides.

Lisez et comprennez toutes
les instructions avant d'utiliser
le produit. Respectez
'ensemble des avertissements
et consignes de sécurité.
Classe II: La protection contre
les décharges électriques
repose sur une isolation
double ou renforcée.

B @b D>

e

- [g]

Convertisseur isolé

2% Fusible a décalage rapide

Ne pas utiliser le produit en
position verticale lorsqu'il

est utilisé avec la batterie
RY36B60A, RY36B90A ou
RY36B12A sauf s'il est accroché
a un mur. Utilisez le produit en
position horizontale uniquement.
Utilisation a I'intérieur
uniquement

D@ @

Marque de conformité
européenne

Marque de conformité
britannique

Marque de conformité
d’Eurasie
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Marque de conformité
ukrainienne

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques
et électroniques usagés parmi
les déchets municipaux non
triés. Les batteries et les
équipements électriques et
électroniques usagés doivent
étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs
et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés

de I'équipement. Pour obtenir
des conseils en matiére

de recyclage et de points

de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales
ou du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et
les équipements électriques
et électroniques usagés. Votre
contribution a la réutilisation
et au recyclage des batteries
et équipements électriques et
électroniques usagés permet
de réduire la demande en
matiéres premiéres. Les
batteries, notamment celles qui

contiennent du lithium, ainsi que

les équipements électriques
et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas
échéant.

ADEPOSER A DEPOSER
S EN MAGASIN EN DECHETERIE

re
NGRS 5 o 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

®

CARACTERISTIQUES PRODUIT

Converstisseur RY36BI300A

Contenu 36Vd.c,
12,5 A max,
450 W max

Sortie 230 V a.c., 50 Hz,

300 W
USB de type A 5V d.c. max

3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
15A

5Vd.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
2A/20Vd.c.max2A

USB de type C

Les ports USB
partagent un
circuit interne.

Si deux ports
USB sont utilisés
simultanément,
chaque port

USB délivre une
puissance de 5V
uniquement.

140 x 75 x 80 mm
800 g

Dimensions
Poids

Blocs des batterie

q BPL36.., RY36B..
compatibles

Traduction de la notice originale I 15
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BOUTON D'ALIMENTATION A FONCTIONS LED

Indicateur LED  Etat Guide de dépannage
Vert Le produit est allumé. -
Rouge clignotant Le produit est 1. Appuyez sur le bouton
surchargé. d'alimentation/éclairage pour
déverrouiller. L'indicateur LED est
éteint.

2. Débranchez tous les appareils.
Assurez-vous que la batterie est
suffisamment chargée.

3. Appuyez sur le bouton
d'alimentation/éclairage pour activer
la prise secteur

4. Rebranchez tous les appareils. Si
l'indicateur LED clignote en rouge
de nouveau, les appareils dépas-
sent la capacité du produit.

Couleur rouge Le produit surchauffe. 1. Débranchez tous les appareils.
Laisser le produit refroidir jusqu'a
ce que l'indicateur LED clignote en
rouge.

2. Appuyez brievement sur le bouton
d'alimentation/éclairage pour réini-
tialiser I'appareil. Quand l'indicateur
LED devient vert, rebranchez les

appareils.
Jaune clignotant La charge de la Retirez et rechargez la batterie.
batterie est faible.
Rouge clignotant La charge de Retirez et rechargez la batterie.
(3x) la batterie est
insuffisante.

16 I Traduction de la notice originale
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritat bei der
Entwicklung Ihres Akku-Inverters.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Das Gerat kann zu den folgenden
Zwecken verwendet werden:

= Betreiben und Laden von USB-
betriebenen Geréten

= Bereitstellung der Stromversorgung
zum Betrieb von kompatiblen kleinen
Elektrogeraten wie Mobiltelefonen,
Tablets, Laptops, LED-Lampen,
Ventilatoren, Radios usw.

Das Gerét ist ausschlieflich zur Nutzung
in Innenrdumen geeignet.

Wenn ein Akkupack installiert ist,
wandelt das Gerat Gleichstrom in
230V-Wechselstrom um. Bei der
Verwendung eines USB-Kabels Typ A
liefert der USB-Port einen Ladestrom
von 5V-USB-Gleichstrom (bis zu 3
A), 9V-USB-Gleichstrom (bis zu 2 A),
12V-Gleichstrom (bis zu 1,5 A). Bei
der Verwendung eines USB-Kabels
Typ C liefert der USB-Port einen
Ladestrom von 5V-USB-Gleichstrom
(bis zu 2 A), 9V-USB-Gleichstrom (bis
zu 2 A), 12V-Gleichstrom (bis zu 2 A),
20V-Gleichstrom (bis zu 2 A). Die USB-
Ports teilen den internen Stromkreis.
Wenn zwei USB-Ports gleichzeitig
verwendet werden, liefern diese USB-
Ports nur eine Leistung von 5 V. Die Nenn-
Ausgangsleistung des Gerats betragt 300
W. Priifen Sie die Nennleistung Ihres
Elektrogerats, bevor Sie es mit dem
Gerét betreiben. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn die Nennleistung lhres
Elektrogerats mehr als 300 W betragt.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
weiter unten aufgefiihrten Anweisungen
kann Unfalle wie Brande, Elektroschocks
und/oder schwere Korperverletzungen

zur Folge haben.

m  Bewahren Sie diese Anleitung auf.
Lesen Sie sie regelméaRig nach und
verwenden Sie sie zur Einweisung
anderer Anwender. Sollten Sie

@»

dieses Gerat jemandem leihen,
geben Sie dieser Person auch diese
Anleitung.

Setzen Sie das Geréat nicht Regen
oder Nasse bzw. Feuchtigkeit aus.
Wasser, das in das Gerat eindringt,
erhoht das Risiko eines Stromschlags.

HOSL1N3a

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
es hinuntergefallen ist oder einen
starken StoR erhalten hat. Bei einem
beschédigten Gerat besteht erhohte
Brandgefahr. Priifen Sie das Gerét vor
der Benutzung immer auf Schaden.

Entfernen Sie den Akkupack aus dem
Gerat, wenn Sie es nicht verwenden.

Demontieren Sie das Geréat nicht
und verandern Sie es nicht. Selbst
wenn kein Akku eingesetzt ist, kann 3=
die Gefahr eines Stromschlags g
bestehen.  Jedes  beschadigte =3
Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman

N N
repariert oder ausgetauscht werden. -
P

Um die Verletzungsgefahr
verringern, ist strenge Beaufsmhtlgung
erforderlich, wenn das Gerat in der
Nahe von Kindern verwendet wird. [No|

Lagern Sie das Gerat in einem
Innenraum und  aulerhalb der
Reichweite von Kindern.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie andere
Geréte an das Gerat anschlieBen [}
oder die Verbindung unterbrechen.
Stecken Sie Stecker nicht gewaltsam
in die Steckdose des Geréts.

Wenn das Gerat auf eine vom [E&J
Hersteller nicht vorgesehene Art B
und Weise verwendet wird, kann
die Schutzwirkung des Geréts [E[&]
beeintrachtigt werden.

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Das
Geréat darf nur zum Betreiben von
Geraten verwendet werden, deren
Nennleistung unter der des Geréts liegt.

Blockieren ~ Sie  niemals die
Luftungsschlitze. Das  Blockieren
der Liftungsschlitze kann zu einer
Uberhitzung  flihren.  Bei  einer
Uberhitzung schaltet sich das Gerat
automatisch ab.

Halten Sie das Produkt kiihl. Stellen
Sie das Gerat nicht in die Nahe von

Ubersetzung der originalanleitung I 17
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Luftungsklappen oder in direktes
Sonnenlicht.

Verwenden Sie das Gerat nicht in
der Néhe entziindlicher Dampfe und
Gase, z. B. im Kielraum eines Schiffs
oder in der Nahe von Propanbehéltern.

Geben Sie keine Fremdkorper in
das Gerat.

Betreiben Sie das Gerat
ausschlieRlich ~ zur  Versorgung
von Wechselstrom, wie in der

Produktspezifikation angegeben.

Das Gerat darf nicht mit einem
Stromkreis fest verdrahtet werden.

Lassen Sie das Geréat wéahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Betreiben Sie das Gerédt nur bei
Temperaturen zwischen 0 und 40 °C.

Verwenden Sie das Gerat nicht, um
lebenserhaltende Geréte oder sonstige
medizinische Gerate zu betreiben.

Gefahr von Stromschlagen. Beim
Betrieb von geerdeten Geraten verfligt
das Produkt Uber keine Erdung.
Betreiben Sie weder beschadigte
Gerate noch Gerate mit beschadigtem
oder verschlissenem Stromkabel.

Im Gerat wird die Betriebstemperatur
durch einen Ventilator reguliert.
Warten Sie immer, bis der Ventilator
vollstandig stillsteht, bevor Sie den
Akkupack aus dem Gerat entfernen.

Verwenden Sie  ausschlieBlich
RYOBI 36V MAX POWER
Akkupacks. Verwenden Sie keine
Akkupacks von anderen Herstellern.

Lassen Sie niemals
Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdodlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Die Lichtquelle des Gerats kann nicht
ersetzt werden. Wenn die Lebensdauer
der Lichtquelle (iberschritten ist, muss
das Gerat ausgetauscht werden.

Verwenden Sie weder eine
Steckdosenleiste noch einen Adapter
an einer Wechselstromsteckdose.

18 I Ubersetzung der originalanleitung

MACHEN SIE SICH MIT IHREM

PRODUKT VERTRAUT
Siehe Abbildung.
Einschalt-/Beleuchtungstaste
Flachenleuchte
Akkuaufnahme
Wandmontagepunkte
USB-Ladeanschluss Typ A
USB-Ladeanschluss Typ C
LED Statusanzeige
Wechselstromsteckdose

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

ONOORLN S

Entfernen Sie den Akkupack,
bevor Sie mit Arbeiten an dem
Produkt beginnen.

Es besteht die Gefahr von
Stromschlag.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Vor dem Bedienen des
Produkts missen Sie
alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen
Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Klasse II: Schutz gegen
Stromschlage wird durch
Doppelisolierung bzw.
verstarkter Isolierung gewahrt.

{50 Isolierter Inverter

oae  SiCherung mit kurzer
Verzogerung
Nutzen Sie das Gerat bei der
Verwendung eines Akkupacks
mit der Typenbezeichnung
RY36B60A, RY36B90A
oder RY36B12A nicht in der
vertikalen Position, es sei
denn, es wurde an einer
Wand angebracht. Verwenden
Sie das Gerat ausschlielich
in einer horizontalen Position.

Nicht im Freien verwenden

®
®
4

@»



®

C € Europsisnes 2
Konformitatskennzeichen c
B Akku-Inverter RY36BI300A 7]
UK BntISChe.s.. . Stromversorgung 36Vdc, g
CA Konformitatskennzeichen 12,5 A max,
450 W max
EH[ EurAsian Konformitatszeichen Ausgang 230V a.c.,
50 Hz, 300 W
\&, Ukrainisches USB Typ A SA/;’xs’g- m:sz/

o . .. max
Konformitatskennzeichen 12V dc. max 1,5 A
Entsorgen Sie USBTyp C 5V d.c. max
Altbatterien, Elektro- und 2A/9Vd.c. max
Elektronikaltgerate nicht als 2A/12Vd.c. max
unsortierten Siedlungsabfall. 240 202\/:'0' max
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen Die USB-Ports
getrennt gesammelt werden. teilen den internen

. Stromkreis. Wenn
Altbal_lenen, AltakkL_J_muIatoren Zwei USB-Ports
und Lichtquellen missen aus gleichzeitig
den Geraten entfernt werden. verwendet werden,

Informieren Sie sich bei den liefern diese

ortlichen Behoérden oder bei USB-Ports nur eine

Ihrem Einzelhandler iber Leistung von 5 V.

Recyclingoptionen und die Abmessungen 140 x 75 x 80 mm
Entsorgungseinrichtung. Je Gewicht 800 g
nach den ortlichen Vorschriften .

kann der Einzelhandel KEI?:J‘::::: BPL36.., RY36B..

verpflichtet sein, Altbatterien
E und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. |hr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf
an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien,
die sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken
kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten
aus Altgeraten.

Ubersetzung der originalanleitung I 19
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LED-FUNKTIONEN DER EINSCHALTTASTE

LED Status Fehlerbehebung
Statusanzeige
Griin Das Gerat ist -
eingeschaltet.
Rotes Blinken Das Gerat ist 1. Driicken Sie die Einschalt-/
Uberlastet. Beleuchtungstaste, um den

Sperrstatus zu beenden. Die LED-
Anzeige schaltet sich aus.

2. Trennen Sie die Verbindung zu
allen Geraten. Stellen Sie sicher,
dass der Akkupack ausreichend
geladen ist.

3. Driicken Sie die Einschalt-/Be-
leuchtungstaste, um die Wechsel-
stromsteckdose einzuschalten.

4. SchlieRen Sie alle Gerate erneut
an. Wenn die LED-Anzeige wieder
blinkt, (iberschreiten die Geréte die
Kapazitat des Gerats.

Rot Das Gerét ist 1. Trennen Sie die Verbindung zu
Uberhitzt. allen Geraten. Lassen Sie das
Gerat abkiihlen, bis die LED-
Anzeige rot blinkt.
2. Driicken Sie kurz die Einschalt-/
Beleuchtungstaste, um das Gerat
zurlickzusetzen. Wenn die LED-
Anzeige griin wird, schlieBen Sie
die Gerate erneut an.

Gelbes Blinken Der Ladestand des Entfernen und laden Sie den Akkupack.
Akkupacks ist niedrig.

Rotes Blinken Der Akkupack ist Entfernen und laden Sie den Akkupack.
(3 x). nicht ausreichend
geladen.

20 I Ubersetzung der originalanleitung
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad
han sido las maximas prioridades a la
hora de disefar este inversor de bateria.

USO PREVISTO

El producto se puede utilizar con los
siguientes fines:

m utilizar 'y cargar dispositivos
alimentados por USB

®m suministrar alimentacion eléctrica
para el uso de pequefios equipos
electronicos  compatibles, como
teléfonos moviles, tabletas,
ordenadores portatiles, luces LED,
ventiladores, radios, etc.

Este producto esta disefiado exclusivamente
para su uso en espacios interiores.

Al instalar una bateria, el producto
convierte la electricidad de CC en
corriente de tipo doméstico de 230 V CA.
Cuando se utiliza un cable USB de tipo A,
el puerto USB suministra una potencia de
cargade 5V CC USB (hasta3A),9V CC
USB (hasta 2 A), 12 V CC (hasta 1,5 A).
Cuando se utiliza un cable USB de tipo
C, el puerto USB suministra una potencia
de carga de 5V CC USB (hasta 2 A), 9
V CC USB (hasta 2 A), 12 V CC (hasta
2 A), 20 V CC (hasta 2 A). Los puertos
USB comparten los circuitos internos.
Si se utilizan dos puertos USB al mismo
tiempo, los dos puertos USB ofreceran
una salida de tan solo 5 V. El producto
ofrece una salida de potencia nominal de
300 W. Compruebe la potencia nominal
del dispositivo eléctrico antes de utilizarlo
con el producto. No utilice el producto
si la potencia nominal del dispositivo
eléctrico supera los 300 W.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

Lea y comprenda todas las
instrucciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a
continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.

= Guarde estas instrucciones. Consultelas
frecuentemente y Uselas para instruir
a los demds que pueden utilizar
este producto. Si presta la maquina,
entregue igualmente el manual de
instrucciones correspondiente.

No exponga el producto a la lluvia o
a la humedad. Si el agua penetra en
el producto, aumentara el riesgo de
descarga eléctrica.

No utilice el producto si ha sufrido una
caida o un golpe fuerte. Un producto
dafiado aumenta el riesgo de incendio.
Compruebe siempre si el producto ha
sufrido dafos antes de su uso.

TONVdS3

Retire la bateria del producto
cuando no lo utilice.

No desmonte ni modifique el
producto. Existe riesgo de descarga
eléctrica incluso cuando no hay
ninguna bateria instalada. Cualquier
pieza dafiada debe ser sustituida o
reparada adecuadamente por un
centro de servicio autorizado. Ex

Para reducir el riesgo de lesion, es IEE
necesaria mantener una estrecha

vigilancia cuando se utiliza el
producto cerca de nifios. !

N
Guarde el producto en un espacio
interior y lejos del alcance de los nifios.

m

Extreme las precauciones cuando [y
enchufe o  desenchufe  otros
dispositivos en el producto. No fuerce [No|
la conexion de enchufes en el producto.

Si el producto se utiliza de un modo p|_
no especificado por el fabricante, =
podria verse reducida la proteccion
ofrecida por el equipo.

No sobrecargue el producto. EIl
producto se debe utilizar para
suministrar alimentacion a dispositivos =3
con unos valores nominales inferiores
a los del producto.

No bloquee nunca las salidas de aire.
Unas salidas de aire bloqueadas pueden B
provocar un sobrecalentamiento. -
producto se apaga automaticamente =]
cuando se sobrecalienta.

Mantenga frio el producto. No
coloque el producto cerca de salidas
de ventilacion calientes ni bajo la luz
solar directa.

No utilice el producto cerca de
vapores y gases inflamables, como
la sentina de una embarcacion, ni
cerca de depdsitos de propano.

No coloque objetos extrafios en el
producto.
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Accione el producto utilizando
unicamente el tipo de alimentacion
de CA indicado en las
especificaciones del producto.

El producto no se debe conectar
nunca mediante cable en un circuito.

No deje el producto sin vigilancia
durante su uso.

Utilice el producto Unicamente a
temperaturas comprendidas entre 0
°Cy40°C.

No utilice el producto con
dispositivos de soporte vital ni con
ningun otro equipo médico.

Riesgo de descarga eléctrica. Si
utiliza un aparato con toma de tierra,
el producto no debe proporcionar
una ruta eléctrica a la toma de
tierra. No suministre alimentacion a
dispositivos dafados o con cables
danados o deshilachados.

Un ventilador de refrigeracion interno
se pone en marcha para regular la
temperatura de funcionamiento del
producto. Espere siempre a que
el ventilador se detenga antes de
desconectar la bateria del producto.

Utilice Uanicamente baterias MAX
POWER de 36V de RYOBI. No
utilice baterias de otros fabricantes.

No permita en ningdn momento
que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petroleo, aceites penetrantes, etc.
Las sustancias quimicas pueden
danar, debilitar o destruir el plastico,
lo cual puede resultar en lesiones
personales graves.

La fuente de luz del producto no se
puede sustituir. Cuando la fuente de
luz alcance el final de su vida Util, se
debera sustituir el producto.

No utilice una salida o un adaptador
con varias tomas en la toma de CA.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la ilustracion.

1.

2.

Boton de encendido / apagado /
iluminacion
Luz de area

Conexion a la bateria
Puntos de montaje en pared
Puerto de carga USB tipo A
Puerto de carga USB tipo C
Indicador luminoso

Toma de CA

PN O AW

SiMBOLOS EN EL PRODU

Advertencia

Quite las baterias antes de
empezar ningun trabajo con el
producto.

Tenga cuidado ya que podria
sufrir descargas eléctricas.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

Lea y entienda todas las
instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones
de seguridad.

Clase II: La proteccion contra
descargas eléctricas se basa
en el doble aislamiento o en el
aislamiento reforzado.

o B @b

EA= ] nversor aislado

F20a72

Fusible de retardo rapido

No utilice el producto en
posicion vertical cuando se
use con la bateria RY36B60A,
RY36B90A 0 RY36B12A, a
menos que esté montado en
una pared. Utilice el producto
Unicamente en posicién
horizontal.

PRONS)

Solo para uso en interiores
c € Marca de conformidad
europea

UK  Marca de conformidad

CA tritanica
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Certificado EAC de
conformidad

Marca de conformidad de
Ucrania

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electrénicos se deben recoger
de forma independiente.

Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes

de luz se deben retirar de

los aparatos. Consulte a

sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje

y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos de forma
gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar

los residuos de baterias y

los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda
a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las
que contienen litio, y los
residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen
materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de
un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal

de los residuos de los aparatos.

CARACTERISTICAS DEL
PRODUCTO

[Vt RY36BI300A
bateria
Alimentacion 36Vd.c, 12,5 A max,
450 W max
Salida 230V a.c., 50 Hz, 300 W
USB tipo A 5V d.c. max
3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c.max15A
USB tipo C 5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
2A/20Vd.c.max2 A
Los puertos USB

comparten los
circuitos internos.
Si se utilizan dos
puertos USB al
mismo tiempo,
los dos puertos
USB ofreceran
una salida de tan

solo 5 V.

Dimensiones 140 x 75 x 80 mm
Peso 800g
Paquetes

de bateria BPL36.., RY36B..
compatibles
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FUNCIONES LED DEL BOTON DE ENCENDIDO/APAGADO

Indicador
luminoso

Verde

Parpadeo en
color rojo

Color rojo

Parpadeo en
color amarillo
Parpadeo en
color rojo (3x)
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Estado

El producto esta
encendido.

El producto esta
sobrecargado.

El producto esta
sobrecalentado.

®

Resolucion de problemas

Pulse el botén de encendido/
apagado/iluminacién para eliminar
el estado de bloqueo. El indicador
LED se apaga.

Desconecte todos los dispositivos.
Asegurese de que la bateria tenga
una carga suficiente.

Pulse el botén de encendido/
apagadof/iluminacion para activar la
toma de CA.

Vuelva a conectar todos los disposi-
tivos. Si el indicador LED vuelve a
parpadear en rojo, los dispositivos
estan superando la capacidad del
producto.

Desconecte todos los dispositivos.
Deje que el producto se enfrie hasta
que el indicador LED parpadee

en rojo.

Pulse brevemente el boton de
encendido/apagado/iluminacion
para reiniciar el producto. Cuando el
indicador LED se ilumine en verde,
vuelva a conectar los dispositivos.

La carga de la bateria Retire la bateria y carguela.

es baja.

La carga de la bateria Retire la bateria y carguela.

es insuficiente.

®
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Durante la progettazione di questo inverter
a batteria & stata assegnata la massima
priorita a sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il prodotto pud essere utilizzato per i
seguenti scopi:

m funzionamento e carica di dispositivi
usB

= alimentazione elettrica per piccoli
apparecchi elettronici come telefoni
cellulari, tablet, laptop, luci LED,
ventole, radio, ecc.

Il prodotto € destinato esclusivamente
all'uso interno.

Quando & installato un pacco batteria,
il prodotto converte l'elettricita CC in
potenza domestica da 230 V CA. Quando
si utilizza un cavo USB di tipo A, la porta
USB fornisce una potenza di caricamento
da 5V CC USB (finoa3A), 9V CCUSB
(finoa2A), 12V CC (finoa 1.5 A). Quando
si utilizza un cavo USB di tipo A, la porta
USB fornisce una potenza di caricamento
da5V CCUSB (finoa2A),9V CCUSB
(finoa2A), 12V CC (finoa2A), 20V CC
(fino a 2 A). Le porte USB condividono
la circuiteria interna. Se sono in uso due
porte USB contemporaneamente, le due
porte USB forniscono solo 5 V. Il prodotto
ha una potenza di 300 W. Verificare la
potenza del dispositivo elettronico prima
di utilizzarlo. Non utilizzare il prodotto se
la potenza del dispositivo elettrico supera
i 300 W.

AVVERTENZE GENERALI DI
SICUREZZA
Si raccomanda di leggere ed assimilare
tutte le istruzioni. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse

elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

= Conservare le istruzioni. Fare
riferimento ad esse frequentemente
e utilizzarle per istruire altre
persone. Prestare il prodotto a terzi
assieme alle sue istruzioni.

= Non esporre il prodotto a pioggia,
bagnato o condizioni di umidita.

L'acqua che entra nel prodotto
aumenta la possibilita di scosse
elettriche.

ONVITVLI

Non utilizzare il prodotto se & caduto o
ha subito urti. Un prodotto danneggiato
aumenta il rischio di incendi.
Ispezionare sempre il prodotto prima
dell'uso per eventuali danni.

Rimuovere il pacco batteria dal
prodotto quando non € in uso.

Non smontare o modificare il
prodotto. Si potrebbero verificare
scosse elettriche se non ¢ installata
la batteria. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un
centro servizi autorizzato. [EN |
Per ridurre il rischio di lesioni, &
necessaria una stretta supervisione Ea
quando il prodotto e utilizzato in
presenza di bambini. 1T

Conservare il prodotto in un luogo
chiuso e lontano dai bambini.

Prestare attenzione durante &V
l'inserimento o disinserimento di altri 3
dispositivi nel prodotto. Non forzare
le prese nel prodotto.

Seil prodotto & utilizzato diversamente HiS
da quanto indicato dal produttore, K&
la protezione fornita dal prodotto
potrebbe essere compromessa.

u|a
c ol

c

. - . LV
Non sovraccaricare il dispositivo. Il -

prodotto deve essere utilizzato per =
alimentare dispositivi al di sotto della
potenza indicata. -

E

R
SL
Non bloccare mai le aperture d'aria.
Le aperture d'aria potrebbero
causare surriscaldamento. Il prodotto
si  spegne  aumomaticamente
quando surriscaldato.

Mantenere il prodotto fresco. Non
posizionare il prodotto vicino a bocchette
d'aria o alla luce diretta del sole.

Non utilizzare il prodotto vicino a
gas o vapori inflammabili, come la
sentina di una barca o a serbatoi di
propano.

Non inserire oggetti estranei nel
prodotto.
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m  Azionare il prodotto utilizzando solo
il tipo di alimentazione AC elencata
nelle specifiche del prodotto.

m |l prodotto non deve mai avere un
collegamento cablato.

m  Non lasciare il prodotto non
presidiato durante il funzionamento

m Azionare il prodotto solo con
temperature tra 0°C e 40°C.

= Non utilizzare il prodotto per

alimentare dispositivi salvavita o
altre apparecchiature mediche.

= Rischio di scosse elettriche. Quando
si utilizza un apparecchio messo
a terra, il prodotto non fornisce un
percorso elettrico con la messa a
terra. Non alimentare i dispositivi
che sono danneggiati o con cavi di
alimentazione danneggiati o sfilacciati.

m Una ventola di raffreddamento
interna funziona per regolare la
temperatura di funzionamento del
prodotto. Attendere sempre che la
ventola si arresti prima di scollegare
il pacco batteria dal prodotto.

m Utilizzare solo le batterie RYOBI
36 V MAX POWER. Non usare le
batterie di altri fabbricanti.

Evitare che sostanze come sostanze
per freni, benzina, prodotti a base di
petrolio, oli penetranti, ecc. entrino
in contatto con parti in plastica.
Agenti chimici potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica il che
potra causare gravi lesioni a persone.

La sorgente luminosa del prodotto
non & sostituibile. Quando la sorgente
raggiunge la fine del ciclo di vita,
dev'essere sostituito I'intero prodotto.

= Non utilizzare una presa con uscita
multipla o adattatore sulla presa CA.

XN oA

SIMBOLI SUL PRO

O B @b=p

F20a%2

Punti di montaggio a parete
Porta di caricamento USB tipo A
Porta di caricamento USB tipo C
Spia luminosa

Presa CA

Avvertenza

Rimuovere la batteria prima
di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Fare attenzione ad eventuali
scosse elettriche.

Non esporre a pioggia o
umidita.

Prima di utilizzare il prodotto
leggere e comprendere tutte
le istruzioni. Osservare tutte
le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.

Classe II: Il doppio isolamento
o l'isolamento rafforzato
permettono di proteggersi
dalle scosse elettriche.

I nverter isolato

Fusibile di tipo ritardato rapido

Non utilizzare il prodotto

in posizione verticale se
utilizzato con il pacco batteria
RY36B60A, RY36B90A o
RY36B12A a meno che

non sia montato a parete.
Utilizzare il prodotto solo in
posizione orizzontale.

> @ @

FAMILIARIZZARE CON IL Solo per utilizzo interno

PRODOTTO
Vedere lillustrazione.
1. Pulsante Power / Luce
2. Luce ambiente
3. Connessione alla batteria

Marchio di conformita europeo

N
m
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UK Marchio di conformita CARMIERSHICHEDEE >
N N (o] TO [
CA tritannico >
Inverter a batteria RY36BI300A g
Marchio di conformita Alimentazione 36Vdc.,
EurAsian 12,5 A max,
450 W max
) . . . . Uscita 230V a.c.,
47 Marchio di conformita ucraino 50 Hz, 300 W
oot USB tipo A 5V d.c. max
: : 3A/9Vd.c. max
Nonlsmaltlre le batterie 2A712V de. max
scariche e altre 15A
apparecchiature elettriche -
ed elettroniche come normali Uizl © DYl i
ifiuti. Le batterie scariche 2419V de. max
ifiuti. Le batt ca 2A/12V d.c. max
e i dispositivi elettrici ed 2A/20V d.c. max En |
elettronici dovranno essere 2A
raccol_tl separatamente. Le ) Le porte USB condividono
batterie usate, gli accum!.{latorl Ia circuiteria interna. Se
e le fonti luminose non piu sono in uso due porte USB
utilizzabili dovranno essere contemporaneamente, le
rimossi dall'apparecchiatura. due porte USB forniscono
Consultare l'autorita locale solo 5 V.
o il rivenditore per consigli Dimensioni 140 x 75 x 80 mm
syllo smaltimento e il punto Peso 800 g
di raccolta. In base alle -
normative locali i rivenditori Chrs | Eiiiie BPL36.., RY36B..

potrebbero avere I'obbligo di compation

E riprendersi le batterie usate e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche gratuitamente.
Il vostro contributo al
riciclaggio delle batterie e delle
apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la
richiesta di materie prime. Le
batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un
impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se
non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati
personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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FUNZIONI LED PULSANTE POWER

Spia luminosa  Stato di carica Risoluzione dei problemi

Verde Il prodotto & acceso. -

Rosso Il prodotto & 1. Premere il pulsante power/luce per
lampeggiante sovraccaricato. rimuovere lo stato di blocco. La spia

LED si spegne.

2. Scollegare tutti i dispositivi.
Assicurarsi che la batteria sia
sufficientemente caricata.

3. Premere il pulsante power/luce per
accendere la presa CA.

4. Ricollegare tutti i dispositivi. Se
la spia LED lampeggia di nuovo
di rosso, i dispositivi superano la
capacita del prodotto.

Colore rosso Il prodotto & 1. Scollegare tutti i dispositivi.
surriscaldato. Consentire al prodotto di raffreddarsi

fino a quando la spia LED non
diventa rossa.

2. Premere brevemente il pulsante
power/luce per ripristinare il
prodotto. Quando la spia LED
diventa verde, ricollegare i

dispositivi.
Giallo La carica della Rimuovere e caricare la batteria.
lampeggiante. batteria &
insufficiente.
Rosso La carica della Rimuovere e caricare la batteria.
lampeggiante batteria &
(3x) insufficiente.”
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Bij het ontwerp van uw accu-omvormer
hebben  veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product kan voor de volgende
doeleinden worden gebruikt:

= het van stroom voorzien en opladen
van usb-apparaten

= het leveren van elekirische stroom
voor compatibele kleine elektronica
zoals mobiele telefoons, tablets,
laptops, led-lampen, ventilatoren,
radio's, enz.

Het apparaat is alleen bedoeld voor
gebruik binnenshuis.

Wanneer een accu is geinstalleerd,
zet het product gelijkstroom om in 230
V  wisselstroom, voor huishoudelijk
gebruik. Bij gebruik van een usb-kabel
van het type A levert de usb-poort 5 V
DC usb (tot 3 A), 9 V DC usb (tot 2 A),
12 V DC (tot 1,5 A) oplaadvermogen. Bij
gebruik van een usb-kabel van het type
C levert de usb-poort 5 V DC usb (tot 2
A), 9V DC usb (tot 2 A), 12 V DC (tot 2
A), 20 V DC (tot 2 A) oplaadvermogen.
De usb-poorten delen de interne circuits.
Als twee usb-poorten tegelijkertijd in
gebruik zijn, leveren deze twee slechts
5 V-uitgangsspanning. Het product heeft
een vermogen van 300 W. Controleer het
vermogen van uw elektrisch apparaat
voor gebruik met het apparaat. Gebruik
het product niet als het vermogen van uw
elektrisch apparaat hoger is dan 300 W.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Lees en begrijp alle voorschriften.
Het niet in acht nemen van de hierna
vermelde voorschriften kan ongelukken,
zoals brand, elektrische schokken en/
of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

= Bewaar deze instructies. Raadpleeg
ze regelmatig en gebruik ze om
anderen die dit product mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit
product aan iemand uitleent, leen
dan deze instructies mee uit.

m Stel het apparaat niet bloot aan
regen dan wel een vochtige of

natte omgeving. Water dat in het
product komt, verhoogt het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het
is gevallen of een harde klap heeft
gekregen. Een beschadigd apparaat
verhoogt het risico op brand.
Controleer het product voor gebruik
altild op beschadigingen.

SANVITY3IA3N

Verwijder altijd de accu uit het apparaat
wanneer het niet wordt gebruikt.

Demonteer of wijzig het product
niet. Er kan gevaar voor elektrische
schokken ontstaan, zelfs als er geen
accu is geinstalleerd. Elk onderdeel
dat beschadigd is, moet naar behoren
gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

Om het risico op letsel te
verminderen, is nauwlettend toezicht
nodig wanneer het apparaat in de
buurt van kinderen wordt gebruikt.

Bewaar het apparaat binnenshuis
en buiten bereik van kinderen.

Wees voorzichtig bij het aansluiten £
of loskoppelen van  andere
apparaten op het product. Forceer [N}
geen pluggen in het apparaat. RU

Als het apparaat wordt gebruikt op

een manier die niet door de fabrikant
is gespecificeerd, kan de bescherming

die het biedt worden aangetast. (RO
Het apparaat niet overbelasten. Het
apparaat moet worden gebruikt voor
het voeden van apparaten met een

olT|Z|g|m m
=[2[3]3/z 5[5 2]

@

lagere productclassificatie.
Blokkeer nooit de

ventilatieopeningen. Geblokkeerde

ventilatieopeningen kunnen K
oververhitting  veroorzaken. Het LY
apparaat wordt automatisch

uitgeschakeld bij oververhitting.

Houd het product koel. Plaats
het apparaat niet in de buurt van
warmtebronnen of in direct zonlicht.

Gebruik het apparaat niet rond
ontvlambare dampen en gassen,
zoals in het ruim van een boot of in
de buurt van propaantanks.

Steek geen vreemde voorwerpen in
het apparaat.
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Gebruik het apparaat alleen met
het type wisselstroom dat in de
productspecificaties is vermeld.

Het apparaat mag nooit in een
stroomkring worden opgenomen.

Laat het apparaat niet onbeheerd
achter tijdens het gebruik.

Bedien het product alleen bij
temperaturen tussen 0 °C en 40 °C.

Gebruik het product niet om
levensondersteunende  apparaten
of andere medische apparatuur van
stroom te voorzien.

Gevaar voor een elektrische schok. Bij
gebruik van een geaard apparaat biedt
het product zelf geen aardebeveiliging.
Geen beschadigde of met beschadigde
of gerafelde stroomkabels uitgeruste
apparaten voeden.

Een interne koelventilator draait
om de bedrijfstemperatuur van het
product te regelen. Wacht altijd tot
de ventilator stopt alvorens de accu
los te koppelen van het apparaat.
Gebruik uitsluitend RYOBI 36 V
MAX POWER accu's. Gebruik geen
accu's van andere fabrikanten.

Laat op geen ek moment
remvloeistoffen, benzine, producten

op petroleumbasis, penetrerende
olién, etc. in contact komen met
kunststof onderdelen. Chemische

stoffen kunnen kunststof beschadigen,
verzwakken of vernietigen, wat kan
leiden tot ernstige verwondingen.

De lichtbron van het apparaat is niet
vervangbaar. Wanneer de lichtbron het
einde van zijn levensduur bereikt, moet
het hele apparaat worden vervangen.

Gebruik geen contactdoos of
adapter op het stopcontact.

KEN UW PRODUCT

Zie illustratie.

PN~ WN=

Aan-/uit-knop / verlichting
Omgevingsverlichting
Aansluiting voor het accupak
Muurbevestigingspunten
Type A usb-oplaadpoort
Type C usb-oplaadpoort
LED-aanduiding
AC-aansluiting
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Waarschuwing

Verwijder de accu voordat
u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

Wees voorzichtig: elektrische
schok!

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

Lees en begrijp alle
aanwijzingen voordat u

het product gebruikt. Volg

alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Klasse II: De bescherming
tegen elektrische schok hangt
af van dubbele of versterkte
isolatie.

Geisoleerde omvormer

Snelfase type zekering

Gebruik het apparaat niet in
een verticale positie wanneer
het wordt gebruikt met
RY36B60A, RY36B90A of
RY36B12A, tenzij het aan een
muur is gemonteerd. Gebruik
het apparaat uitsluitend in
horizontale positie.

Uitsluitend voor binnenshuis
gebruik

CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

Europees-Aziatisch
conformiteitskeurmerk

Oekraiens
conformiteitskeurmerk



Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten

uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op
met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling

en het inzamelpunt. Volgens
de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het
milieu en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte
apparatuur.

PRODUCTGEGEVENS

Accu-omvormer RY36BI300A
Levering 36Vd.c.,
12,5 A max,
450 W max
Uitgangsspanning 230Vac,
50 Hz, 300 W

@»

Type A USB

Type C USB

De usb-poorten delen de
interne circuits. Als twee
usb-poorten tegelijkertijd
in gebruik zijn, leveren
deze twee slechts 5
V-uitgangsspanning.

Afmetingen
Gewicht

Compatibele accupacks

5Vd.c. max
3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
1,5A

5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
2A/20Vd.c. max
2A

140 x 75 x 80 mm
800 g

BPL36.., RY36B..
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AAN-/UIT-KNOP LED-FUNCTIES

LED-aanduiding Status

Groen Het apparaat staat
aan.

Rood knipperend Het product is
overbelast.

Rode kleur Het apparaat is
oververhit.

Geel knipperend De accu is bijna leeg.

Rood knipperend De acculading is
(3x) onvoldoende.

32 I Vertaling van de originele instructies

Probleemoplossen

1. Druk op de aan/uit-knop om de
vergrendelstatus te verwijderen. De
led-indicator gaat uit.

2. Koppel alle apparaten los. Zorg
ervoor dat de accu voldoende is
opgeladen.

3. Druk op de aan-/uit-knop om de AC-
aansluiting in te schakelen.

4. Sluit alle apparaten opnieuw aan.
Als de led-indicator weer rood knip-
pert, overschrijden de apparaten de
capaciteit van het product.

1. Koppel alle apparaten los. Laat het
apparaat afkoelen totdat de led-
indicator rood knippert.

2. Druk kort op de aan-/uit-knop om
het product te resetten. Als de
led-indicator groen wordt, sluit u de
apparaten weer aan.

Verwijder de accu en laad ze op.
Verwijder de accu en laad ze op.

@»
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No design do seu conversor de bateria,
demos prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO
O produto podera ser utilizado para as
seguintes finalidades:

m operar e carregar dispositivos
alimentados por USB

m fornecer energia elétrica a pequenos
equipamentos eletronicos, tais como
telemoveis, tablets, computadores
portateis, luzes LED, ventoinhas,
radios, etc.

O produto destina-se apenas a uma
utilizag@o no interior.

Com uma unidade de bateria instalada,
o produto converte a eletricidade CC
em 230 V CA de energia doméstica. Ao
utilizar um cabo USB tipo A, a porta USB
fornece 5V CC USB (até 3 A), 9V CC
USB (até 2 A), 12 V CC (até 1,5 A) de
energia de carregamento. Ao utilizar um
cabo USB tipo C, a porta USB fornece 5
V CC USB (até 2 A), 9V CC USB (até 2
A), 12V CC (até 2 A), 20 V CC (até 2 A)
de energia de carregamento. As portas
USB partilham os circuitos internos.
Se forem utilizadas duas portas USB
em simultaneo, as duas portas USB
fornecem apenas uma saida de 5 V. O
produto possui uma poténcia de saida
nominal de 300 W. Verifique a poténcia
nominal do seu dispositivo elétrico antes
de utilizar com o produto. Nao utilize o
produto se a poténcia nominal do seu
dispositivo elétrico exceder 300 W.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA

Leia e compreenda todas as
instrugdes. O incumprimento das
instrugdes seguintes pode ocasionar
acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

m Guarde as presentes instrugdes.
Consulte-as  frequentemente e
utilize-as para informar outros que
possam usar este aparelho. Se
emprestar este produto, assegure-
se de que o novo utilizador recebe
também estas instrugdes.

@»

N&do exponha o produto a chuva,
humidade ou condigdes de contacto
com a agua. A entrada de agua no
produto aumenta o risco de choque
elétrico.

sS3N9ONLAO0d

Nao utilize o produto se tiver sido
sujeito a quedas ou impactos fortes.
Um produto danificado aumenta o
risco de incéndio. Inpecione sempre
a existéncia de danos antes de
utilizar o produto.

Quando o produto nao estiver em
utilizag@o, retire sempre a bateria
do produto.

Nao desmonte nem modifique o
produto. Pode ocorrer o risco de
choque elétrico mesmo que nao exista
uma bateria instalada. Qualquer pega [ DE |
danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um
centro de servigo autorizado.

Para reduzir o risco de ferimentos,
é necessaria uma supervisdo atenta
quando o produto for utilizado perto

de criangas.
Guarde o produto em espagos interiores
e afastado do alcance das criangas.

Exerca cuidado ao ligar ou desligar 55
outros dispositivos do produto. Nao [
force a entrada de fichas no produto. [RO|

Se o produto for utilizado de
uma forma ndo especificada pelo Kk
fabricante, a protecéo fornecida por K=k
este equipamento pode ser afetada.

SL
Nao sobrecarregue o produto. O -

produto deve ser utilizado para
alimentar dispositivos com uma UK
poténcia nominal inferior. -

TR

B

Nunca obstrua as saidas de ar. As
saidas obstruidas podem provocar
sobreaquecimento. o produto
desliga-se automaticamente se entrar
num estado de sobreaquecimento.

Mantenha o produto fresco. Nao coloque
o produto perto de saidas de calor ou
exposto diretamente a luz solar.

Nao utilize o produto nas imediagdes
de fumos e gases inflamaveis, tais

Tradugio das instrugdes originais I 33
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como pordes de embarcagdes ou
perto de botijas de gas propano.

N&o introduza objetos estranhos no
produto.

Opere o produto utilizando apenas o
tipo de alimentagdo CA indicado nas
especificagdes do produto.

O produto nunca deve ser ligado
diretamente a um circuito.

Nunca deixe o produto sem
supervisdo durante o funcionamento

Utilize o produto apenas em
temperaturas entre 0 °C e 40 °C.

Na&o utilize o produto para alimentar
dispositivos de suporte de vida ou
outros equipamentos médicos.

Risco de choque elétrico. Ao utilizar
um aparelho com ligagéo de terra, o
produto ndo fornece uma trajetéria
elétrica para a ligagdo a terra. Nao
ligue dispositivos danificados ou
que possuam cabos de alimentagao
danificados ou descarnados.

Uma ventoinha de refrigeragcéo
interna regula a temperatura de
funcionamento do produto. Aguarde
sempre pela paragem da ventoinha
antes de desligar a bateria do
produto.

Utilize apenas conjuntos de baterias
RYOBI 36V MAX POWER. Néao
utilize conjuntos de baterias de
outros fabricantes.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos  petroliferos,
dleos de perfuragéo, etc., entrem em
contacto com as pegas de plastico.
Os quimicos podem danificar,
enfraquecer ou destruir o plastico, o
que pode resultar em lesdes graves.
A fonte de luz do produto ndo é
substituivel. Quando a fonte de luz
atingir o fim de vida util, o produto
tem de ser substituido.

Nao utilize uma saida multipla ou
adaptador na tomada de CA.

34 I Tradugio das instrugdes originais

CONHEGCA O SER APARELHO

Ver a ilustragéo.

Luz de alimentagao/luz
Candeeiros espalhadores

Ligagao a bateria

Pontos de montagem na parede
Porta de carregamento USB tipo A
Porta de carregamento USB tipo C
Luz

Tomada de CA

SiMBOLOS NO PRODUTO
A Aviso

Antes de fazer quaisquer
trabalhos de manutengéo ou
limpeza ao produto, desmonte
o conjunto de baterias.

PN AN =

Tenha cuidado com os
choques eléctricos.

Nao o exponha a chuva ou a
condi¢des de humidade.

Antes de utilizar este produto,
leia e compreenda todas as
instrucdes neste Manual. Siga
todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranga.

Classe IlI: A protecgao contra
descargas eléctricas baseia-
se no duplo isolamento ou no
isolamento reforgado.

L= Conversor isolado

— 2% Fusivel de ignigéo rapida

Nao utilize o produto

@ numa posic¢éo vertical com
as unidades de bateria
RY36B60A, RY36B90A ou
RY36B12A a menos que

@ esteja montado numa parede.
Utilize o produto apenas na
posi¢éo horizontal.

S6 para uso em interiores

@»
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Marca europeia de
conformidade

Marca britanica de
conformidade

Marca de conformidade
EurAsian

Marca ucraniana de
conformidade

Néo elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais ndo
separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem
ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares

de baterias, pilhas e fontes

de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos

de recolha. De acordo com

os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigagéao

de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos livres
de encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ajuda

a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular,
contém litio e os residuos

de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais
reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente

o meio ambiente e a satde
humana se néo forem
eliminados de uma forma
ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.

® |

CARACTERISTICAS D g
APARELHO ;_°|
C d g
onversor de
bateria RY36BI300A %)
Alimentagéo 36Vdc,125Amax, ¢
450 W max
Saida 230V a.c., 50 Hz,
300 W
USB tipo A 5V d.c. max
3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
15A
USB tipo C 5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
2A/20Vdc.max2A m
As portas USB
partilham os Ea
circuitos internos.
Se forem utilizadas
duas portas USB
em simulténeo, as
duas portas USB

fornecem apenas

uma saida de 5 V.
Dimensdes 140 x 75 x 80 mm
Peso 800 g
EEEIED | BPL36.,RY36B. MM
compativeis

RO
[ LV |
LT |
[ ET|

D

Im|r|(
o[
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FUNGOES DOS LED DO BOTAO DE ALIMENTAGAO

Luz Estado Resolugao de problemas
Verde O produto esta -
ligado.
Vermelho O produto esta em 1. Prima o botao de alimentagéo/luz
intermitente sobrecarga. para eliminar o estado de bloqueio.

O indicador LED apaga-se.

2. Desligue todos os dispositivos.
Certifique-se de que a bateria tem
carga suficiente.

3. Prima o botao de alimentagao/luz
para ligar a tomada de CA.

4. Ligue novamente todos os dis-
positivos. Se o indicador LED se
apresentar novamente a vermelho
intermitente, os dispositivos exce-
dem a capacidade do produto.

Cor vermelha O produto esta em 1. Desligue todos os dispositivos.

sobrecarga. Permita que o produto arrefeca até
o indicador LED se apresentar a
vermelho intermitente.

2. Prima por alguns instantes o botdo

de alimentacéo/luz para reiniciar o
produto. Quando o indicador LED
passar a verde, ligue novamente os

dispositivos.
Amarelo Abateria esta fraca.  Retire e carregue a bateria.
intermitente
Vermelho Acarga da bateriaé  Retire e carregue a bateria.

intermitente (3x) insuficiente.

36 I Tradugio das instrugdes originais
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed
har faet topprioritet i designet af din
batteriinverter.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet kan bruges til felgende formal:

= betjening og opladning af USB-
drevne enheder

u tilfgrer elektrisk strom til anvendelse
af kompatible sma elektronikse
enheder sasom mobiltelefoner,
tablets, laptops, LED-lys,
ventilatorer, radioer osv.

Produktet er kun beregnet til indendars brug.

Nar der er installeret en batteripakke,
konverterer DC jeevnstrem til 230 V
vekselstram. Nar du bruger et type A
USB-kabel, leverer USB-porten 5 V DC
USB (op til 3 A), 9V DC USB (op til 2 A),
12 V DC (op til 1,5 A) opladningsstrgm.
Nar du bruger et type C USB-kabel,
leverer USB-porten 5 V DC USB (op til 2
A), 9V DC USB (optil2A), 12V DC (op til
2A),20VDC (op til 2 A) opladningsstrem.
USB-portene deler internt kredslgb.
Hvis to USB-porte er i brug pa samme
tid, leverer de to USB-porte kun 5
V udgangsstrem. Produktet har en
angivet 300 W udgangseffekt. Kontroller
stremstyrkeangivelsen pa dit elektriske
apparat, for du bruger produktet. Brug ikke
produktet, hvis stremstyrkeangivelsen pa
dit elektriske apparat overstiger 300 W.

GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER

Lzes og forsta alle anvisningerne.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk sted og/eller

alvorlige personskader.

= Gem disse instruktioner. Lees dem
ofte, og brug dem til at instruere andre,
der maske skal bruge dette produkt.
Hvis dette veerktgj udlanes til andre,
skal denne brugsanvisning medfalge.

m  Udseet ikke produktet for regn,
vade eller fugtige forhold. Hvis der
kommer vand ind i produktet, er der
eget risiko for elektrisk stad.

m  Brug ikke produktet, hvis det har
veeret tabt eller har veeret udsat for
kraftigte slag. Et beskadiget produkt
eger risikoen for brand. Efterse altid
produktet for skader inden brug.

m  Fjern batteripakken fra produktet,
nar det ikke bruges.

= Produktet ma ikke adskilles eller endres.
Risiko for elektrisk stad kan forekomme,
selv nar et batteri ikke er installeret.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal
repareres korrekt eller udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.

= For at reducere risikoen for skader
er ngje overvagning ngdvendigt, nar
produktet bruges nzer barn.

m  Opbevar produktet indenders og og
uden berns tilgang.

m  Veer forsigtig, nar du iseetter eller
udtager andre enheder fra produktet.
Saet ikke stik i produktet med magt.

= Hvis produktet bruges pa en
made, der ikke er specificeret af
producenten, kan det forringe
beskyttelsen, der ydes af dette udstyr.

m  Overbelast ikke produktet. Produktet

skal bruges som strgmforsyning
til  enheder, der ligger under
produktklassificeringen.

= Bloker aldrig ventilationsabningerne.
Blokerede ventilationsabninger kan
forarsage overophedning. Produktet
slukkes automatisk, nar det er
overophedet.

m  Seorg for at holde produktet kgligt.
Anbring ikke produktet i naerheden
af varmeventilationsabninger eller i
direkte sollys.

m  Brug ikke produktet naer brandfarlige
dampe og gasser, f.eks. i en bad
eller i nzerheden af propantanke.

m  For ikke fremmedlegemer ind i
produktet.

= Brug kun produktet med hjeelp den
vekselstramtype, der er anfert i
produktspecifikationerne.

Oversattelse af de originale instruktioner I 37
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Produktet ma aldrig kabelforbindes
til et netveerk.

Efterlad ikke produktet uden opsyn
under drift

Brug kun produktet ved temperaturer
mellem 0° C og 40° C.

Brug ikke produktet som
stremforsyning til  livsbevarende
udstyr eller andet medicinsk udstyr.

Risiko for elektrisk sted. Nar du
bruger et jordet apparat, bibringer
produktet ikke en elektrisk vej til
jordforbindelse. Strgmforsyn ikke
enheder, der er beskadigede eller
med beskadigede eller flossede
netledninger.

En intern keleventilator kerer for at
regulere produktets driftstemperatur.
Vent altid pa, at ventilatoren
stopper, for batteripakken fiernes fra
produktet.

Brug kun RYOBI 36V MAX POWER
batteripakke. Brug ikke batteripakker
fra andre fabrikanter.

Serg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer
i kontakt med plastdele. Kemikalier
kan beskadige, blgdgere eller
odelaegge plast, hvilket kan medfare
alvorlige personskader.

Produktets  lyskilde kan ikke
udskiftes. Nar lyskildens
driftslevedtid er udlgbet, skal
produktet udskiftes.

Brug ikke en stikkontakt eller adapter
med flere stik i stikkontakten.

KEND PRODUKTET

Se illustrationen.

PN WN =

Teend/Lys knap
Omradebelysning
Batteriets forbindelsessted
Vaegmonteringspunkter
Type A USB-opladeport
Type C USB-opladeport
Kontrollampe

Netstik
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Sikkerheds Varsel

Aftag batterisaettet for der
eventuelt udfgres arbejde pa
produktet.

Fare for elektrisk stad.

Ma ikke udseettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

Laes og forsta alle anvisninger
inden betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

Klasse II: Beskyttelsen mod
elektrisk sted beror pa dobbelt
isolering eller forstaerket
isolering.

Isoleret inverter

Hurtig sikringstype

Brug ikke produktet i lodret
position, nar det bruges
sammen med RY36B60A,
RY36B90A eller RY36B12A
batteripakke, medmindre det
er monteret pa en veaeg. Brug
kun produktet i en vandret
position.

Kun til indendears brug

Europaeisk
overensstemmelsesmaerkning
Britisk
overensstemmelsesmaerkning

EurAsian
overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk
overensstemmelsesmaerkning
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Bortska ikke brugte batterier, USB-portere deler 2
elektriske dele og elektronisk internt kredsiab. z
udstyr som usorteret Huis to USB-porte =

eribrug pa samme
kommunalt affald. Brugte tid, leverer de to

batterier, kasserede elektriske USB-porte kun 5 V
dele og elektronisk udstyr skal udgangsstrom.
indsamles separat. Brugte

; Mal 140 x 75 x 80
batterier, affaldsakkumulatorer X roxsomm
og lyskilder skal fiernes fra Veegt 8009
udstyret. Kontakt din lokale Kompatible

myndighed eller forhandler batterier A (N

for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske
E dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at
reducere efterspgrgslen efter
ramaterialer. Kasserede
batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer,
som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis v
det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

I|o|u|z|Z|n|e|o|u m|o|n
cl|o|r|c|o| 2 |<|®|H|F || o |m|o

Batteriinverter RY36BI300A
Stregmforsyning 36 Vd.c., 12,5 A max,
450 W max
Udgang 230V a.c., 50 Hz, 300 W
Type AUSB 5V d.c. max

3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c.max15A

Type C USB 5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max

2A/20Vd.c.max2A

Overszttelse af de originale instruktioner I 39
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LED-FUNKTIONER FOR TAND/SLUK-KNAP

Kontrollampe Status Fejifinder

Gron Produktet er teendt. -

Blinker rgdt Produktet er 1. Tryk pa Teend/Lys-knappen for
overloadet. at fierne lasetilstanden. LED-

indikatoren slukker.

2. Frakobl alle enheder. Serg for, at
batteriet er tilstraekkeligt opladet.

3. Tryk pa teend/lys-knappen for at
teende for stikkontakten.

4. Tilkobl alle enheder igen. Hvis
LED-indikatoren blinker radt igen,
overskrider enhederne produktets

kapacitet.
Red farve Produktet er 1. Frakobl alle enheder. Lad produktet
overophedet. kele af, indtil LED-indikatoren
blinker rgdt.

2. Tryk kort pa teend/lys-knappen for
at nulstille produktet. Nar LED-
indikatoren bliver gren, kan du
tilslutte enhederne igen.

Blinker gult Batteriets ladetilstand Fjern og oplad batteriet.
erlav.

Blinker rgdt (3x)  Batteriets ladetilstand Fjern og oplad batteriet.
er utilstraekkelig.

40 I Overszattelse af de originale instruktioner
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen av
din batterivaxelriktare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten kan anvéandas for foljande
andamal:

m drift och laddning av USB-drivna
enheter

u tillférsel av strom for drift av kompatibel
smaelektronik sdsom mobiltelefoner,
surfplattor, laptops, LED-belysning,
flaktar, radioapparater osv.

Produkten &ar endast avsedd for
inomhusbruk.
Nar ett batteripaket installeras

omvandlar produkten likstrom (DC) till
230 V vaxelstrém (AC). Vid anvandning
av en USB A-kabel levererar USB-porten
en laddningsstrom pa 5 V DC USB (upp
till 3 A), 9 V DC USB (upp till 2 A), 12
V DC (upp till 1,5 A). Vid anvandning av
en USB C-kabel levererar USB-porten
en laddningsstrém pa 5 V DC USB (upp
till 2 A), 9 V DC USB (upp till 2 A), 12
V DC (upp till 2 A), 20 V DC (upp till 2
A). USB-portarna delar interna kretsar.
Om tva USB-portar anvands samtidigt
levererar de tva USB-portarna endast 5
V uteffekt. Produkten har en uteffekt pa
300 W. Kontrollera effektklassen pa dina
elektriska enheter fore du ansluter de till
produkten. Anvand inte produkten om
effektklassen pa dina elektriska enheter
overstiger 300 W.

AITLMANNA
SAKERHETSFORESKRIFTER

Lds, och forsta, alla anvisningar.
Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stétar  och/eller
allvarliga kroppsskador.

m Spara dessa instruktioner. Léasa
igenom dem regelbundet och
anvand dem for att instruera
andra om hur man anvéander den
har produkten. Om nagon lanar
maskinen av dig ska du se till att de
aven lanar de héar anvisningarna.

Utsétt inte produkten for regn eller
fuktiga miljder. Om vatten tranger in
i produkten okar risken for elektriska
stotar.

VMSN3IAS

Anvand inte produkten om den
har tappats eller utsatts for en
kraftig small. En skadad produkt
Okar risken for brand. Inspektera
alltid produkten efter skador fére
anvandning.

Ta bort batteripaketet fran produkten
nar den inte anvands.

Tainte isar eller modifiera produkten.
Risk for elstétar kan intréffa nar ett
batteri inte ar installerat. Skadade
delar skall repareras ordentligt En
eller bytas ut av en auktoriserad ==
servicefirma.

For att minska risken for personskada, H=E)
krdvs noggrann Overvakning nar
produkten anvands nara barn.
P

inomhus och P |

Forvara produkten DA
borta fran barn. SV,
laktta forsiktighet néar du ansluter g

eller kopplar fran andra enheter till e}
produkten. Tvinga inte in kontakter
i produkten.
Om produkten anvands pa ett satt
som inte anges av tillverkaren,

kan skyddet som utrustningen [RO|
tilhandahaller férsamras.
. LT
Overbelasta inte produkten.

Produkten far endast anvandas for
att driva enheter som understiger
produktens effektklass.

Blockera aldrig luftventilerna. ]
Blockerade luftventiler kan orsaka
Gverhettning.  Produkten  stangs
automatiskt av vid dverhettning.

Hall produkten sval. Placera inte
produkten nara varmeventiler eller i
direkt solljus.

Anvand inte  produkten nara
lattantandliga angor eller gaser,
sasom i lastrum pa en bat eller nara
propantankar.

Placera inte frammande féremal i
produkten.
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Anvand produkten endast med
vaxelstromstypen som listas i
produktspecifikationerna.

Produkten far aldrig byggas in i en krets.

Lamna inte produkten odvervakad
vid anvandning.

Anvand endast produkten vid
temperaturer mellan 0-40 °C.

Anvand inte produkten for att driva
livsutrustningsenheter eller annan
medicinsk utrustning.

Risk for elstét. Vid anvandning av
en jordad apparat tillhandahaller
produkten inte en elektrisk vag
for jord. Driv inte enheter som ar
skadade eller har skadade eller
slitna stromsladdar.

En inbyggd kylflakt kors for att reglera
produktens drifttemperatur. Vanta alltid
tills flakten har stannat fére du kopplar
fran batteripaketet fran produkten.

Anvand endast batteripaket av
typen RYOBI 36 V MAX POWER.
Anvand inte batteripaket fran andra
tillverkare.

Lat aldrig bromsvatska,
bensinbaserade
penetrerande oljor, etc., komma
i kontakt med plastdelarna.
Kemikalier kan skada, férsvaga
eller forstora plast vilket kan orsaka
allvarlig personskada.

bensin,
produkter,

Produktens ljuskalla &r inte utbytbar.
Nér ljuskallan natt slutet av sin
livslangd maste produkten bytas ut.

Anvand inte flera stromuttag eller en
adapter i vaxelstromsuttaget.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se bild.
1.

PN A WD

Strém-/ljusknapp
Omradesbelysning
Anslutning till batteriet
Véaggmonteringspunkter
USB A-laddningsport
USB C-laddningsport
Kontrollampa
Vaxelstromsuttag

SYMBOLER PA PRODUKTEN

e

F20a72
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Sakerhetsvarning

Ta bort batteripaketet innan du
paborjar arbete pa produkten.

Varning for elektriska stotar.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Las och se till att du forstar
alla anvisningar innan

du anvander produkten.
Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Klass II: Skydd mot
elektriskt stét ges genom
dubbelisolering eller forstarkt
isolering.

Isolerad véaxelriktare

Sakring med snabb fordréjning

Anvand inte produkten i

ett vertikalt lage nar den
anvands med batteripaketen
RY36B60A, RY36B90A eller
RY36B12A savida den inte ar
monterad pa en vagg. Anvand
produkten enbart i horisontellt
lage.

Endast for anvandning
inomhus

CE-markning

Brittisk CE-markning

EurAsian
overensstammelsesymbol
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Ukrainsk CE-markning

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall

och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforsaljare
om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt

och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvéndning

och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att
minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
littumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och
atervinningsbara material
som kan paverka miljén och
manniskors héalsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Batterivéxelriktare RY36BI300A
Strémforsérjningg 36Vdc.,
12,5 A max,
450 W max
Uteffekt 230V a.c.,
50 Hz, 300 W
USB A 5Vd.c. max

3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
15A

usBC

USB-portarna delar
interna kretsar. Om tva
USB-portar anvénds
samtidigt levererar

de tva USB-portarna
endast 5 V uteffekt.

Matt
Vikt

Kompatibla
batteripaket

5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
2A/20Vd.c. max2A

140 x 75 x 80 mm
800g

BPL36.., RY36B..
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LED-FUNKTIONER FOR STROMKNAPP

Kontrollampa
Gron

Blinkar rott

Rad farg

Blinkar gult

Blinkar rott (3x)

Status
Produkten ar
paslagen.
Produkten ar
Overbelastad.

Produkten ar
Overhettad.

Batteriets laddning
ar lag.

Batteriets laddning ar
oftillracklig.

Fels6kning

1. Tryck pa strom-/ljusknappen for
att ta bort laslaget. LED-indikatorn
stangs av.

2. Koppla fran alla enheter. Kontrollera
att batteriet ar tillrackligt laddat.

3. Tryck pa strom-/ljusknappen for att
sténga av vaxelstromsuttaget.

4. Ateranslut alla enheter. Om LED-
indikatorn blinkar rétt igen 6verstiger
enheterna produktens kapacitet.

1. Koppla fran alla enheter. Lat
produkten svalna tills LED-indikatorn
blinkar rott.

2. Tryck forsiktigt pa strém-/
lijusknappen for att aterstalla
produkten. Ateranslut enheterna nér
LED-indikatorn lyser gront.

Ta bort batteriet och ladda det.

Ta bort batteriet och ladda det.
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Turvallisuus, tehokkuus ja
kayttévarmuus ovat akkuinvertterimme
tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Laitetta voi kayttaa seuraaviin

tarkoituksiin:

u  USB-laitteiden
lataaminen

kayttaminen ja

= sahkdvoiman toimittaminen pienten
yhteensopivien elektronisten
laitteiden, kuten matkapuhelimien,
tablettien, kannettavien tietokoneiden,
LED-valojen, tuulettimien, radioiden
jne., kayttamiseksi.

Laite on tarkoitettu vain sisakayttoon.

Kun akkupakkaus on asennettu, laite
muuntaa  tasavirran kotitalouksissa
kaytettavaksi 230 V:n vaihtovirraksi. Kun
kaytetaan A-tyypin USB-kaapelia, USB-
portin syéttama latausvirta on tyypiltaan
5V DC USB (enint. 3 A), 9 V DC USB
(enint. 2 A) ja 12 V DC (enint. 1,5 A). Kun
kaytetaan C-tyypin USB-kaapelia, USB-
portin sy6ttama latausvirta on tyypiltaan
5V DC USB (enint. 2 A), 9 V DC USB
(enint. 2 A), 12 V DC (enint. 2 A) ja 20 V
DC (enint. 2 A). USB-portit jakavat siséiset
piirit. Jos kahta USB-porttia kaytetaan
samanaikaisesti, molemmat syéttavat vain
5 V:n ulostulon. Laitteen lahtéteho on 300
W. Tarkista sahkolaitteesi tehoarvo ennen
kuin kaytat sita timan laitteen kanssa. Ala
kayta tata laitetta, jos sahkolaitteesi teho
on yli 300 W.

YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Lue ja pyri ymmartamaan kaikl
ohjeet. Naiden ohjeiden laiminlyonti
voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten
tulipalon, sahkoiskun ja/tai vakavia
ruumiinvammoja.

= Sailytd nadma ohjeet. Tarkista
kayttoohjeet saanndllisesti ja neuvo
niiden avulla muita laitteen kaytossa.
Jos lainaat tuotteen, lainaa mukana

myds ohjeet.
= A& altista laitetta  sateelle,
markyydelle tai kosteudelle.

@»

= Al kéyta laitetta, jos se on pudonnut

Laitteeseen paaseva vesi lisaa

sahkdiskun vaaraa.

InoNns

tai saanut voimakkaan iskun.
Vaurioitunut  laite lisda tulipalon
vaaraa. Tarkista laite vaurioiden
varalta aina ennen kayttoa.

m Irrota akkupakkaus laitteesta aina,

kun laitetta ei kayteta.

Ald pura tai muuntele laitetta.
Sahkoiskun vaara on olemassa,
vaikka akkua ei olisi asennettu.
Valtuutetun huoltopisteen on
korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Loukkaantumisriskin pienentamiseksi [EXJ
on valttéamatonta noudattaa tarkkaa
valvontaa, kun laitetta kaytetdan Ea
lasten lahella.
Sailyta
ulottumattomissa.

laitetta  sisatiloissa lasten
Ole varovainen, kun kytket muita
laitteita tdhan laitteeseen tai irrotat
niita siitd. Al yrita liittéa pistokkeita
laitteeseen véakisin. [NO|
Jos laitetta kaytetaan tavalla, jota
valmistaja ei ole maaritellyt, tuotteen

)

tarjoama suojaus voi heikentya.
- HU
Ala  ylikuormita laitetta.  Tata %
laitetta on kaytettava sen
luokitusta  pienempien laitteiden
virransyottoon.

Varo tukkimasta tuuletusaukkoja.
Tukkeutuneet tuuletusaukot voivat
aiheuttaa ylikuumenemisen.
Ylikuumentunut  laite  sammuu
automaattisesti.
Pida laite vileana. Al4 sijoita laitetta
lampdaukkojen lahelle tai suoraan
auringonpaisteeseen.

Al3 kayté laitetta lahelld syttyvid hoyryja
ja kaasuja, kuten veneen pilssissa tai
propaanisailididen lahettyvilla.

Al4 laita laitteeseen vieraita esineita.
Kayta laitetta vain sen tuote-

eritelmissa mainituntyyppisella AC-
virralla.
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Laitetta ei pida koskaan kytkea piiriin
kiinteasti johdolla.

Al jata laitetta ilman valvontaa
kayton aikana

Kayta sumutinta vain lampétiloissa 0
°C—-40°C.

Ald kaytd laitetta elintoimintojen
tukemiseen tarkoitettujen tai
muiden  laakinnallisten laitteiden
virransyottoon.

Sahkoéiskun  vaara. Maadoitettua
laitetta  kaytettdessa tama laite
ei tarjoa sahkdlle etenemistietd
maaperdan. Ald  anna virtaa
laitteille, jotka ovat vaurioituneet tai
joissa on vaurioituneet tai kuluneet
virtajohdot.

Laitteen kayttolampotilaa saadetaan
sisaisella jaahdytyspuhaltimella.
Irrota akkupakkaus laitteesta vasta
kun tuuletin on kokonaan pysahtynyt.

Kayta laitteessa ainoastaan
RYOBI 36 V MAX POWER
-akkupakkauksia. Alé kaytd muiden
valmistajien akkuja.

Ald koskaan paasté jarrunesteitd,
bensiinia, Oljytuotteita, lapaisevia
oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vioittaa,
heikentdd ja tuhota  muovia,
mikd saattaa aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

Laitteen valonlédhde ei ole
vaihdettavissa. Kun valonléhde on
tullut  kayttéikdnsa paahan, koko
laite on vaihdettava uuteen.

Ald  kaytd vaihtovirtapistokkeelle
monipistoketta tai sovitinta.

TUNNE TUOTTEESI

Katso kuvaa.

PN WON =

Virta-/valopainike
Aluevalo

Akkuliitin
Seinakiinnityskohdat
A-tyypin USB-latausportti
C-tyypin USB-latausportti
Merkkivalo

AC-pistorasia
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Varoitus

Irrota akkuyksikko laitteesta
ennen kuin teet siihen mitdan
toimenpiteita.

Varo sahkoéiskun vaaraa.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettava ennen tuotteen
kayttoa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Luokka II: Séhkoisku estetdan
kaksinkertaisella eristyksella
tai tehostetulla eristyksella.

Eristetty invertteri

Nopeasti laukeava sulake

Ala kayta tuotetta
pystyasennossa, kun kaytossa
on RY36B60A-, RY36B90A-
tai RY36B12A-akkupakkaus,
ellei sita ole kiinnitetty
seindlle. Kayta laitetta vain
vaakatasossa.

Vain sisakayttoon

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta
Brittiléinen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinté
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Al havita kaytettyja C-tyypin USB 5V d.c. max &2
akkuja seka sahko- ja 2A/9Vd.c. max [9)
2A/12Vd.c. max =

elektroniikkalaiteromua

lajittelemattomana 2A/20Vd.c. max2A

yhdyskuntajatteena. QSE-P?'?{(/‘?‘(GVM
A A eh A Sisaiset plirit.
Kaytetyt akut seké sahko- o kahg se
ja elek_\_ro_r_m_l_(kal_aneromu porttia kiiytetaén
on kerattavéa erikseen. samanaikaisesti,
Kaytetyt paristot ja akut molemmat syGttavét
ja hukkavalonlahteet on vain 5 V:n ulostulon.
poistettava laitteista. Kysy Koko 140 x 75 x 80 mm
paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta Paino 800 g
kierratysneuvoja ja
tietoja kerdyspisteista. Yhteensopivat akut BPL36.., RY36B..

Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjilla
voi olla velvollisuus ottaa
E kaytetyt akut seké sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja
kierratykseen auttaa
vahentaméaan raaka-
aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat
akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparisté6n ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei
havitetd ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkilotiedot jatelaitteista.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Akkuinvertteri RY36BI300A
Sy6tto 36Vd.c., 12,5 A max,
450 W max
Lahto 230V a.c., 50 Hz, 300 W
A-tyypin USB 5V d.c. max

3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
1,5A
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LED-TOIMINTOJEN VIRTAPAINIKE

Merkkivalo Tila Vianhaku

Vihrea Laite on paalla. -

Vilkkuva Laite on 1. Poista lukitustila painamalla virta-/

punainen ylikuormittunut. valopainiketta. LED-merkkivalo
sammuu.

2. Kytke kaikki laitteet irti. Varmista,
etta akku on riittavasti latautunut.

3. Kytke virta AC-pistorasiaan
painamalla virta-/valopainiketta.

4. Liita kaikki laitteet takaisin
paikoilleen. Jos LED-merkkivalo
vilkkuu jalleen punaisena, muut
laitteet ylittavat taman laitteen

kapasiteetin.
Punainen Laite on 1. Kytke kaikki laitteet irti. Anna
ylikuumentunut. tuotteen jaahtya, kunnes LED-

merkkivalo vilkkuu punaisena.
2. Nollaa laite painamalla lyhyesti
virta-/valopainiketta. Liita laitteet
takaisin paikoilleen, kun LED-
merkkivalo on vihrea.

Vilkkuva Akun lataustaso on Irrota ja lataa akku.
keltainen alhainen.
Vilkkuva Akun lataustaso ei Irrota ja lataa akku.

punainen (3x) ole riittava.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet under konstruksjonen av
denne batteriomformeren.

TILTENKT BRUK

Produktet kan brukes til falgende formal:
u  Drift og lading av USB-drevne enheter

m  Forsyning av elektrisk kraft for drift
av  kompatibel ~ smaelektronikk,
slik som mobiltelefoner, nettbrett,
bzerbare PC-er, LED-lys, vifter,
radioer osv.

Produktet er kun beregnet til innenders
bruk.

Nar en  batteripakke installeres,
konverterer  produktet DC-elektrisitet
til 230 V AC husholdningsstrem. Ved
bruk av en type A USB-kabel leverer
USB-porten 5 V DC USB (opptil 3 A), 9
V DC USB (opptil 2 A), 12 V DC (opptil
1,5 A) ladeeffekt. Ved bruk av en type
C USB-kabel leverer USB-porten 5
V DC USB (opptil 2 A), 9 V DC USB
(opptil 2 A), 12 V DC (opptil 2 A), 20 V
DC (opptil 2 A) ladeeffekt. USB-portene
deler internkretsen. Hvis to USB-porter
er i bruk samtidig, forsyner de to USB-
portene kun 5 V utgangseffekt. Produktet
har en nominell utgangseffekt pa 300
W. Kontroller den nominelle effekten til
den elektroniske enheter for du bruker
den med produktet. Produktet skal ikke
brukes hvis den nominelle effekten for
den elektriske enheter overskrider 300 W.

GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
Les og forsta alle instruksjonene. Hvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan

det forarsake ulykker som brann, elektrisk
stot og/eller alvorlige personskader.

m Ta vare pa disse instruksjonene.
Les dem regelmessig og brukt for
a instruere andre brukere. Hvis du
laner noen verktayet, Ian dem ogsa
instruksjonsmanualen.

m |kke eksponer produktet for regn,
vate eller fuktige forhold. Vann
som trenger inn i produktet vil gke
risikoen for elektrisk stat.

Produktet skal ikke brukes hvis
det har falt ned eller fatt en stot.
Et skadet produkt eker risikoen for
brann. Inspiser alltid produktet for
skader for bruk.

MSHUON

Fjern batteripakken fra produktet nar
det ikke er i bruk.

Ilkke demonter eller modifiser
produktet. Fare for elektrisk stot
kan forekomme selv nar et batteri
ikke er installert. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut
pa fagmessig mate ved et autorisert
serviceverksted.

For & redusere faren for personskade
er det ngdvendig med neert tilsyn nar
produktet brukes i nzerheten av barn.

Oppbevar produktet innenders og | DE |
pa avstand fra barn. ES

Veer forsiktig ved tilkobling eller
frakobling av andre enheter til
produktet. lkke bruk makt ved
innstikking av plugger i produktet.

FI

Hvis produktet brukes pa en annen @
mate enn det som er spesifisert av e}

produsenten,, kan beskyttelsen som
gis av dette utstyret bli redusert.
Pass pa at maskinen ikke
overbelastes. Produktet ma brukes for
a stromforsyne enheter som er mindre
enn produktets nominelle effekt.

3/5/<[3]

Blokker aldri lufteventilene. Blokkerte g=
ventiler kan forarsake overoppheting. R
Produktet slas automatisk av nar det
blir overopphetet.

Hold  produktet nedkjelt. Ikke [
plasser produktet i naerheten av
varmeventiler eller i direkte sollys.

Ikke bruk produktet rundt
antennelige damper og gasser, slik
som i kilerommet pa en bat eller i
naerheten av propantanker.

Ikke legg fremmedlegemer i produktet.

Bruk produktet kun ved bruk av
AC-stremtypen som er opplistet i
produktspesifikasjonene.
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Produktet skal aldri kables inn i en
krets.

Ikke la produktet veere uten tilsyn
under drift.

Betjen produktet kun ved
temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.

Ikke bruk produktet til & stremforsyne
livsopprettholdende  utstyr  eller
annet medisinsk utstyr.

Fare for elektrisk stot. Ved bruk
av et jordet apparat, gir produktet
ikke en elektrisk bane til jordingen.
lkke forsyn utstyr som er skadet
eller med skadede eller frynsede
stremledninger.

En intern kjglevifte kjores for a
regulere produktets driftstemperatur.
Vent alltid til at viften stopper for du
kobler batteripakken fra produktet.

Bruk kun RYOBI 36V MAX
POWER batteripakker. lkke bruk
batteripakker fra andre produsenter.

lkke pa noe tidspunkt ma
du la bremsevaeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter,
rustopplgsende oljer og lignende
komme i kontakt med plastdelene.
Kjemiske stoffer kan skade, svekke
eller gdelegge plastikk som da kan
fore til alvorlige personskader.

Nar lyskilden til produktet ikke kan
skiftes ut. Nar lyskilden nar slutten
av sin levetid, ma produktet skiftes
ut.

Ikke bruk et flerstikksuttak eller
adapter pa AC-uttaket.

KJENN PRODUKTET DITT

Se illustrasjon.

ONOOTA LN

Strgm-/lysknapp
Omradelys

Kobling til batteriet
Veggmonteringspunkter
Type A USB-ladeport
Type C USB-ladeport
Lys

Strgmuttak

SYMBOLER PA PRODUKTET

e
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Sikkerhetsalarm

Fjern batteripakken for du
starter arbeid pa produktet.

Veer bevisst faren for elektrisk
stot.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Les og forsta alle instruksjoner
fer du betjener produktet.

Folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Klasse II: Beskyttelse mot
elektrisk stet er basert pa
dobbelisolering eller forsterket
isolasjon.

Isolert inverter

Hurtigsikring

Ikke bruk produktet i en
vertikal posisjon nar det
brukes med RY36B60A,
RY36B90A eller RY36B12A
batteripakke, med mindre
det er montert pa en vegg.
Produktet skal kun brukes i
horisontal stilling.

Bare for bruk innenders
Europeisk samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking

EurAsian samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerking



Ikke kast avfallsbatterier, USB-portene deler g
elektrisk og elektronisk internkretsen. Hvis 2
utstyrsavfall som to USB-porter er 2
usortert kommunalt ’fb’”k samtidig,

X forsyner de to
avfall. Avfallsbatterier og USB-portene kun 5

elektrisk og elektronisk V utgangseffekt.
utstyrsavfall ma samles inn

N Mal 140 x 75 x 80
separat. Avfallsbatterier, X 75x80 mm
avfallsakkumulatorer og Vekt 8009
lyskilder ma fiernes fra Kompatible

utstyret. Undersgk med batteripakker BPL36.., RY36B..

de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt. | henhold
til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til
4 ta tilbake avfallsbatterier,
E elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt
bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt,
hvis de ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall,

om noen.
PRODUKTSPESIFIKASJONER
Batteriomformer RY36BI300A
Forsyning 36Vd.c, 12,5 A max,
450 W max
Utgang 230V a.c., 50 Hz, 300 W
Type AUSB 5Vd.c. max

3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c.max1,5A

Type C USB 5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max

2A/20Vd.c.max2 A
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MAL:STR@MKNAPP LED-FUNKSJONER

Lys Status Feilsgking

Grgnn Produktet er pa. -

Blinkende Produktet er overbelastet. 1. Trykk pa strem-/lysknappen for a

rodt fierne last tilstand. LED-indikatoren
slas av.

2. Koble fra alle enheter. Se til at
batteripakken er tilstrekkelig ladet.

3. Trykk pa strem-/lysknappen for &
sla pa AC-kontakten.

4. Koble til alle enheter. Hvis LED-
indikatoren blinker redt igjen,
overskrider enhetene kapasiteten
til produktet.

Rod farge Produktet er overopphetet. 1. Koble fra alle enheter. La produktet
kjoles ned inntil LED-indikatoren
blinker i rgdt.

2. Trykk kort pa strem-/lysknappen
for & tilbakestille produktet. Nar
LED-indikatoren blir grgnn, koble til
enhetene igjen.

Blinker gult  Batteripakkens ladning Fjern og lad batteripakken.

erlav.
Blinker redt  Batteripakkeladningen er Fjern og lad batteripakken.
(3x) utilstrekkelig.

52 I Oversettelse av de originale instruksjonene

@»



®

B ocHOBe  KOHCTpyKUWM  Ballero
npeobpasosarens HanpsKeHus
nexat  npuHuMnbl  6GesonacHocTy,

NPOAYKTUBHOCTU N HAZlEXKHOCTU.

W3genve  MOXeT  MpUMeHsTbCH B
criefyoLmx Lensx:

m UTaHMe W 3apsigka  yYCTPOUCTB
Yyepes nopt USB

= nogava ANeKTponuTaHus
Ha COBMECTUMbIE Menkue
9NeKTPOoHHble npubopel, Takue kak
TenedoHbl, MnaHLeTbl, HOyTOykM,
LED-CBETUNBHUKN,  BEHTUNATOPSI,
paaVonNpUeMHUKA 1 T.A.

Uapenve npeaHasHayeHo ans
1CMOMb30BaHWs TOMBKO BHYTPY NMOMELLEHNI.

Mocne ycTaHOBKM akkymMynsTopHoro 6roka
usgenne npeobpasyeT  3NeKTPUYECTBO
noctosiHHoro Toka B 230 B nepemeHHoro
Toka. [pu  ucronb3oBaHMKM  kabens
USB Type A USB-nopt obecneunsBaet
nutalne 5 B nocTtosiHHoro Toka (4o 3
A), 9 B noctosHHoro Toka (ao 2 A), 12
B noctosHHoro Toka (go 1,5 A). Mpu
ucnonb3oBaHum kabenss USB Type C
USB-nopT oGecneunBaeT nutaHue 5 B
nocTosiHHoro Toka (4o 2 A), 9 B noctosiHHoro
Toka (ao 2 A), 12 B noctosiHHOro Toka (4o 2
A), 20 B noctosHHoro Toka (g0 2 A). USB-
NOPTbI UMEIOT OBLLYI0 BHYTPEHHIOK CXEMY.
Mpy  OOHOBpPEMEHHOM  MCMOSb30BaHNN
AByx USB-nopToB OHY BbIAAOT TOMbKO 5 B.
BbixoAHast MOLLHOCTb U3[enusi COCTaBrsieT
300 BrT. MNepen vcrnonb3oBaHueM usnenus

npoeepbTE HOMUHanbHy MOLHOCTb
3MEKTPOHHOrO YCTpolicTBa. 3anpeluaercs
ncnonb3oBaTb usgenve, ecnu

HOMWHaNbHasi MOLLHOCTb  3MEKTPOHHOrO
ycTpoiicTsa npesbiwaeT 300 BT.

OBLMWE NPABUNA

BE30 HOCTH

MpouTtute n Te BCe Y
HecobniogeHne  Bcex — MHCTPYKUWMAA,
yKa3aHHbIX HWXe, MOXeT MNpuUBECTU K
MOPAKEHWMIO  SNEKTPUYECKUM  TOKOM,
noxapy v / unn cepbesHbIM TpaBMaM.

CoxpaHnTb aTn VHCTYKUMM. T
Ob6paatbes K HUM, yacto o
M vucnomnb3oBaTb WX,  YTOObI 2
WNHCTPYKTUPOBaTb apyrux, =
KTO  MOXET WCMoNb3oBaTb 910 —
vw3genne. Ecnu  Bbl nepepaete

flaHHOe YCTPOWCTBO KOMY-nMGo B
nonb3oBaHue, nepeaanTe BMeCTe C
HUM W AaHHbIE MHCTPYKLMU.

He ponyckaiTe nonapaHvs Bnarn
Ha usgenve. MNpoHUKHOBEHME BRaru
BHYTPb U3[enusi MOoBbILLIAET PUCK
MOpaXeHWs 3IEKTPUHECKM TOKOM.

Banpetlyaetcst vcnonb3oBaTh
nsgenve nocne nageHus wnn
peskoro yaapa. Mpy nospexaeHun
un3genusa noBblWwaeTcsa puck m
BO3ropaHusi. Mepen Kaxablm
ncnosb3oBaHnemM OCManMBaIZTe m

n3aenuve Ha NpeameT NoBPEXAEHNIA.

Ecnn uspenue He wucnonbayetcs,
V3BMEKUTE aKKyMYNSITOPHBbIA GIOK.

Banpelyaetca pasbupatb usgenve u
noasepratb  €ro  KOHCTPYKUWOHHbIM
nameHenusMm. [laxe 6e3 akkymynstopa
ycTpoiicTBO  npeacTasnsietT  yrposy [\e)
nopaxeHus anekTpu4eckum Tokom. 3N
B cnyyae nospexpaeHus kakoii-nnbo [EE
feTanu Heobxoaumo o6paTtuThes B
aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP
ONns BbIMOMHEHWs  Hagnexaiero m
PEeMOHTa Unu 3ameHbl.

ﬂnﬂ CHWXeHUsa pucka TpaBMbl
cnepnyet cobnoaaTb ocobyio
OCTOPOXHOCTb MPU UCMOMNb30BaHUM
u3genusi pagoM ¢ AeTbMu.

K

XpaHuTe u3genue B MOMELLEHUM,
BHE [J0CAraeMocTu OT AeTeNn.

CoGniofaiTe OCTOPOXHOCTH My
MOACOEAVHEHUN U OTCOeAUHEHUM
ApYrux ycTpoWcTB. He ponyckante
W3MIULLHErO HaXuMa Ha pa3beMmbi.

Ecru um3spgenve wcnonb3yeTcs B
nopsigke, He  NPeAyCMOTPEHHOM
NpOU3BOANTENEM, KOHCTPYKLIMOHHAS
3awWwmTa AaHHoro  oBopyaoBaHWs
MOXET BbITb HapyLUEeHa.

He neperpyxaiTe WHCTPYMEHT.
W3penuve nognexuT MCNonb30BaHUI0
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ans nuTaHus YCTPONCTB
MOLLHOCTbIO, He  MpeBbllLAtoLLEN
MOLLHOCTb U3AENUS.

Banpeaetcsa nepekpbiBaTb
BEHTUNALUMNOHHbIE OTBEpCTUSA.
EnompoaaHme CUCTEeMbI OXNaxaeHus
MOXET MpUBECTM K Meperpesy.
B cny4ae neperpesa wusgenve
aBTOMATU4YeCKMN OTKI4YaeTcs.

XpaHl/ITe usgenve B npoxnagHom
MecTe. Sanpeu.l,aeTc;l nomewaTtb
nsgenve B6nu3n BEHTUNALMOHHBIX

OTBepCTMIZ n noa npsiMbIMn
CONMHEeYHbIMU NnyYamu.

BanpellaeTcs ncnonbL30BaTh
nsgenve B6NM3N

BOCMIaMEHSIOLLVXCS NapoB ¥ ra3os,
HanpuMep, B CY[OBOM TpiOMe Umu
PSiBOM € NpornaHoBbIMU GannoHamu.

3anpeluaeTcs nomeLlaTb NOCTOPOHHME
npeameTbl BHYTPb U3aenu4.

B npouecce aKcnnyarauuu
noakmnioyanTe K U3AEnuio nutaHue
nepemMeHHOro Toka UCKNKYUTESTbHO
TOro TMNa, KOTOprVI yKasaH B
TEXHUYECKON AOKyMeHTauun.

Banpelyaetcs urkcpoBaHo
noakmioyaTh U3AEnue K Lenu.

He ocrtaBnsitte  pabotatowee
nsgenue 6e3 npucmotpa

Pabounin ananasoH napgenus: ot 0°C
no 40°C.

BanpellaeTcs ncnonb3oBaTb
n3genve Ona nutaHusa annapaTtoB
XusHeobecneyeHus 1 Apyroro
MeaMLMHCKOro 060pyaoBaHus.

OnacHocTb nopaxeHus
BNEeKTpU4eCcKUm TOKOM. rlpl/l
ncnonb3oBaHnn 3asemnsaemMmoro

npu6opa uspenue He obecneunsaet
QNEeKTPUYECKON CBSI3U C  3emnen.
Banpetyaetcst 3anuTbiBaTb
YCTpOIACTBa, nmetomne
noBpexgeHnsa wunu  U3HOLUEHHble
LWHYpPbI MNTaHnA.

BeHTUNSATOP BHYTPEHHETO OXMaXaeHs!
perynupyeT pabouylo TemnepaTtypy
usnenus.  lepes  OTCOEAMHEHMEM
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aKkymynsiTopHoro 6roka oT u3genvs

HeobxoauMo  JOXOAaTbCs  MOJSHOW
OCTaHOBKM BEHTUNSITOPA.
Wcnonb3ayiite TONbKO

akkymynstopHele  6noku  RYOBI
36V MAX POWER. Ucnonbaosaxve
aKKyMYNSTOPHbIX  GMokoB  Apyrux
npousBoguTeneit He JomnyckaeTcsi.

m He ponyckaiite B3aumoaencTens

TOPMO3HbIX XUAKocTen, OeHanHa,
HedTEenpoayKToB, MPOMUTOYHBIX
macen v T.N. C NNacTMaccoBbIMU
fetansamu. XvMuyeckue peareHTbl
MoryT noBpeanTb, ocnabutb
WM paspylwnTb  NIacTMaccoBble
feTanu, 4YTO MOXeT MNpuBECTU K
TSDKENbIM (OU3NYECKMM TPaBMaMm.

] WcTouHuk ceTta AaHHOro mn3genvsa

He NoAnexuT 3ameHe. Mo ncteyeHumn
cpoka cnyxGbl WUCTOYHWKA CBeTa
HeoBXoaMMO  3aMeHWUTb  U3aenue
LiennKoM.

= 3anpewiaetcs vcnonb3oBaTh
MHOrOMEeCTHYH PO3eTKy wnn
nepexoaHuK Ha po3eTky

nepemMeHHOro Toka.

WU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. unmocmpauuto.

KHonka nutaHus / nonceeTku
INamna oceelleHns
Otaenexune ans akkymynstopa
TOYKM HACTEHHOTO KpenmneHust
BapsgHbin nopt USB Type A
BapsigHbin nopt USB Type C
CBeTOBOW MHAMKATOP

Pa3beM nepemeHHoro Toka

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUSA HA
NMPOAYKTE
A BHumanve

Mepep 3anyckom u

ncnonb3oBaHnem nagennsa
! n3BnekntTe aKKyMy]'IﬂTOprIVI

6nok.

fi} OnacHocTb nopaxeHus
BNEeKTPUYEeCKNUM TOKOM.

®
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He noasepraiite NHCTPYMEHT
BO3/ECTBUIO AOXAA U HE
MCronb3yiTe B yCrOBUSIX
MOBbILLIEHHOWN BMNaXHOCTU.

Mepen Havanom paGoTbl

C “3envem BHUMaTeNbHO
03HAKOMLTECh CO BCEMU
MHCTpykunamu. CobniopaiTte
TexHVKy 6esonacHocTu.

Knacc II: 3awmTta npoTtvs
NopaXkeHWs1 AMeKTPUYECKUM
TOKOM oBecneunBaeTcs
[ABOVHOM U3onsALmMe nnm
YCUINEHHOW nsonsumen.

M30nmpoBaHHbIi
npeobpasosarens

BbicTponeincTBytoLLmii
npeaoxpaHuTens

Wcnonb3oBaHue nagenus B
BEPTUKANbLHOM MONOXEHUN
C aKKYMYNSTOPHbLIM
6nokom RY36B60A,
RY36B90A unn RY36B12A
[10MyCKaeTCs TONbKO Mpu
YCIOBUM HACTEHHOTO
paameLleHus. Monb3oBaTbes
usfenuem crneayer TofbKo
NPV FOPU3OHTANTEHOM
pasmeLLeHnn.

Tonbko ANa NCNonb30BaHUA B
nomMeLeHnaxX

3Hak cooTBEeTCTBUSA
eBpOHeVICKI/IM CTaHOaptam

3Hak cooTBETCTBUSI
cTaHfaptam BenukoGputaHum

3Hak EBpasuiickoro
CootsetcTBUS

3Hak cooTBeTCTBUS YKpauHbl
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YTunusaums akkyMmynstopos,
3reKTPUYeckoro n
3reKTpoHHOro o6opyAoBaHUs
B MECTE C HECOPTUPOBAHHbBIMM
6bITOBLIMM OTXOAaMM

He pJonyckaeTcs.

CBop akKyMynsiTopos,
3reKTPUYecKoro n
3reKTpoHHOro o6opyAoBaHUs
B LiENsX yTUN3aLmn JOMKeH
OCYLUECTBNSATLCA OTAENbHO.
Mepen yTunusaumeit
HeobXxoanMo 13BneYb 13
0o6opynoBaHUs ANEMeHTbI
NUTaHWs, akKyMynsTopbl 1
MCTOYHWKN CBeTa. YTOUHUTE
NopsiAOK yTUnusaumm

1 MECTOHAXOXAEeHNs

NyHKTa Npuema y MecTHbIX
BracTeii Unu NocTaBsLLMKa.
Puteiinepbl MoryT 6bITb
obsa3aHbl 6GecnnatHo
NPUHUMATh akKyMymnsTopbl,
ANEKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE
obopynoBaHue Ha
YTUNKU3aLMIO B COOTBETCTBUM
C MECTHBIMM pernaMeHTamu.
Balu Bknag B MOBTOPHYI0
nepepaboTky akKyMyrsiTopos,
a Takxe SMNEKTPUHECKOTO 1
3NEKTPOHHOrO 06opyAoBaHUS
MO3BOSIUT COKPATUTL
noTpe6HOCTb B Chipbe.
AKKyMynSTOpbI, B YaCTHOCTH,
coaepxallume nuTuii, a Takke
3NEKTPUYECKOE 1 SNEKTPOHHOE
obopynoBaHue coaepxuT
LieHHble 1 nognexatine
NOBTOPHO NepepaboTtke
MaTepuarbl, KoTopble B
cryyae HeHaanexallei
YTUNKU3aLMM CrnocoGHbI
BPEAUTL 3KOMOTUM 1 340POBbIO
nogen. Mepen ytunusauven
yaanuTte ¢ obopyaoBaHus Bce
nepcoHarbHble AaHHbIE.

)
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XAPAKTEPUCTUKW U3OENUA

Mpeobpasosatenb

RY36BI300A
HanpsHKEHNs
Mutaxne 36Vd.c,
12,5 A max,
450 W max
Bbixon 230 Va.c.,
50 Hz, 300 W
USB Type A 5Vd.c. max
3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
15A
USB Type C 5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c.max2A
/20 V d.c. max
2A
TpaHcnopTupoBkKa:

Kateropudecku He gonyckaeTtcsi nageHve
1 noBble MEXaHUYeckve BO3NeNCTBIS Ha
ynakoBKy npw TPaHCNIOPTUPOBKE.

Mpu paarpyake/norpyske He AonyckaeTcs
1cronb3oBaHue nGoro BUAa TEXHUKY,

paGoTaiolien no  npuHUMNY  3akuma
yNaKoBKU.

XpaHeHue:

Heobxoa1mo XpaHnTb B CyXOoM MecTe.
Heobxogumo  xpawuTe  BganuM  OT

MCTOYHMKOB MOBBILLEHHbIX TemMnepaTtyp 1
BO3/1€NCTBUS COMHEYHBIX NyYeil.
Mpu xpaHeHun Heobxoaumo usberaTb
peskoro nepenaga TemMnepartyp.

XpaHeHwue 6e3 ynakoBku He JonycKkaeTcs.

USB-nopmei

umetom o6yt
GHYMPEHHIOK CXEMY.
pu 00HospemeHHOM
ucnonsb306aHuU 08yX
USB-nopmos oHu
8bi0arom mosbko 5 B.

[abapuTbl 140 x 75 x 80 mm
Bec 800 g
Coewmectumas

aKKymynsTopHas BPL36.., RY36B..
Garapes

CpokK cnyx06bl uspenusa:
Cpok cnyx6bl n3genusa coctaenseT 5 net.

He pekoMmeHayeTca K aKcnnyatauun
no ucreyeHun 5 net XpaHeHusa C¢ aaTtbl

nsrotoBneHusi 6e3 npe,qaapMTeanoﬁ
nNpoBepKN.
fata wu3srotoBneHuss (ko4  Aatbl)

OTLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTW Kopryca
nspenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rof M3rotoBrneHust
W17 — Heens U3roToBneHust

Onpepenutb mecsiy, WU3roToBneHust
MOXHO corfnacHo an/IBeﬂeHHOIZ HWxe
Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.
O6patute BHMMaHue! Konnyectso Heaenb
B MecsLie pasnmyaetcs oT roaa B rof.

Mecay |5t B Mapr |Anpens| Main | Wione | Mions | Aeryct [Centsibpe| Oktabps |HonGps | fekabps| o
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
& 03 o7 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
& 2015
2 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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®YHKLUMUU CBETOANOOHOIO NHOUKATOPA KHOMKW MUTAHUA

CgeToBoM CocTosiHne
VHAMKaTop
3eneHbin W3penve BknoyveHo.

Muraet kpacHeiM  [eperpyaka nagenus.

KpacHbiii uBet Meperpes n3genus.

Mwuraet xentbiM  Huakwuii 3apsg
aKKyMynsTOPHOro
6noka.

Mwraert kpacHbiM HefocTaTouHbIi

(TpoekpaTHo) 3apsag
aKKyMyISTOPHOrO
6noka.

Mouck HemcnpaBHOCTEW

v
<
(2]
(2]
=
s
=

1. [Ansa cHATWS GNOKMPOBKMN HaXMUTE
Ha KHOMKY NMUTaHUsI/MOACBETKM.
CseToanoaHbIN MHANKaTop
BbIKIIO4aeTCsi.

2. OrtcoeauHuTe BCe YCTPOUCTBA.
Y6eautecs B TOM, YTO
aKKyMyNATOPHbIA B0k 4OCTATO4HO
3apsikeH.

3. Haxmute Ha KHOMKy nuTaHus/
MOACBETKY, YTOGbI BKIIOYUTH
pasbem nepemMeHHOro Toka.

4. TlogcoeanHuTe yCcTponcTBa.
Ecnu ceeToavoaHbin nHankaTop
BHOBb MUFaeT KpacHbIM, 3HaYUT
MOLLIHOCTb YCTPOWCTB NpeBbILIaeT
3Heprootaady usaenus.

1. OTcoeanHUTe BCE YCTPOWCTBA.
[oxautecb OCTbIBaHUS U3penvs,
noka CBETO,E(I/IO,EleIVI WHONKATOP He
Ha4YHEeT MuraTb KpacHbIM.

2. [insa nepesanycka nagenusi kpatko
HaXXMUTE Ha KHOMKY NuTanus/
noaceetku. Korga ceetoanoaHbiin
WHAONKATOP 3aropuTcs 3eneHbiM,
noacoeaunHuTe yCTpOI;ICTBa.

W3BnekunTe 1 3apsauTe akKyMynsTOPHbIV

6nok.

W3BnekuTe 1 3apsauTe akkyMynsTOPHbIi
6rok.
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionej przez Panstwa
przetwornicy — byly  bezpieczenstwo,
wydajnos¢ i niezawodnosc¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Produktu mozna uzywac do
nastgpujgcych celow:

m zasilanie i fadowanie urzadzen
zasilanych z gniazda USB;

m doprowadzanie energii elektrycznej
w celu zasilania zgodnych matych
urzadzen elektronicznych, takich jak
telefony komoérkowe, tablety, latarki
LED, wentylatory, radioodbiorniki itp.

Produkt jest przeznaczony do stosowania
wytgcznie w pomieszczeniach.

Po zainstalowaniu akumulatora produkt
zamienia prad staty na prad przemienny
o napieciu 230 V na potrzeby
gospodarstwa domowego. W przypadku
korzystania z kabla USB typu A port USB
dostarcza prad staty o napieciu 5 V (do
3 A), 9V (do2A)lub 12 V do 1,5 A).
W przypadku korzystania z kabla USB
typu C port USB dostarcza prad staty o
napigciu 5V (do 2 A), 9V (do 2 A, 12
V do 2 A) lub 20 V do 2 A). Porty USB
majg wspélne obwody wewnetrzne. W
przypadku jednoczesnego wykorzystania
dwéch  portéw  dostgpne  bedzie
wytgcznie napiecie 5 V. WyjSciowa
moc znamionowa produktu wynosi 300
W. Przed rozpoczeciem korzystania
z produktu nalezy sprawdzi¢c moc
pobierang przez urzadzenie elektryczne,
ktére ma sie zamiar podigczyé. Nie
uzywac produktu, jesli moc znamionowa
urzadzenia elektrycznego, ktére ma sie
zamiar podtgczy¢, przekracza 300 W.

OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie
instrukcje. Nie przestrzeganie
przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagngé za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pradem elektrycznym

i /lub powazne obrazenia ciata.
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Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy
do niego wraca¢ systematycznie i
uzywac go do instruowania innych
oséb, ktére mogg obstugiwaé
kosiarkg. Wypozyczajgc komu$
to urzadzenie, nalezy dotgczyé
réwniez instrukcijg obstugi.

Nie naraza¢ produktu na dziatanie
deszczu, wody lub  wilgoci.
Przedostanie si¢ wody do wnetrza
produktu zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie  uzywa¢  produktu,  ktory
zostat upuszczony lub uderzony.
Stosowanie uszkodzonego produktu
zwigksza ryzyko pozaru. Przed
rozpoczeciem uzytkowania zawsze
sprawdzac produkt.

Zawsze usuwa¢ akumulator z
produktu, gdy nie jest on uzywany.

Nie demontowac ani nie
modyfikowaé produktu. Do
porazenia pragdem elektrycznym
moze doj$¢ nawet wowczas, gdy
akumulator nie jest zainstalowany.
Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢
w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

W celu ograniczenia ryzyka obrazen
w trakcie korzystania z produktu
w poblizu dzieci konieczne jest
utrzymywanie statego nadzoru.

Produkt nalezy przechowywa¢ w
pomieszczeniach i poza zasiegiem
dzieci.

W trakcie podtgczania urzadzen do
gniazd produktu i odtgczania ich od
nich nalezy zachowa¢ ostroznosc¢.
Nie  stosowa¢ sity podczas
umieszczania wtyczek w gniazdach
produktu.

Jezeli produkt bedzie uzywany
w sposob nieokre$lony przez
producenta, zapewniana przez
ten sprzet ochrona moze ulec
pogorszeniu.
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Nie przecigza¢ produktu. Produkt
musi by¢ stosowany do zasilania
urzgdzen o mocy mniejszej od mocy
znamionowej produktu.

Nigdy nie blokowac¢
odpowietrznikow. Zablokowanie
odpowietrznikéw moze spowodowac
przegrzewanie sie¢ produktu. W
przypadku  przegrzania  produkt
wytgcza sig automatycznie.

Utrzymywa¢  niskg temperature
produktu. Nie umieszcza¢ w
produktu w poblizu zrédet nadmuchu
cieptego powietrza ani tam, gdzie
bezposrednio padatyby na niego
promienie stoneczne.

Nie uzywa¢ produktu w poblizu
palnych oparéw i gazéw, czyli na
przyktad w zezie fodzi albo w poblizu
zbiornikéw z propanem.

Nie umieszcza¢ w produkcie ciat
obcych.

Produkt nalezy zasila¢ wytgcznie
pradem przemiennym o parametrach
podanych w specyfikacji produktu.

Produktu nigdy nie nalezy trwale
potgczac do obwodu elektrycznego.
Nie pozostawia¢

produktu bez nadzoru

wigczonego

Produkt nalezy stosowac tylko w
temperaturach od 0°C do 40°C.

Nie uzywa¢ produktu do zasilania
urzadzen podtrzymujgcych zycie.

Ryzyko porazenia pradem. W
przypadku stosowania urzgdzenia
uziemionego produkt nie
zapewnia $ciezki elektrycznej do
uziemienia. Nie zasila¢ urzadzen
uszkodzonych lub z uszkodzonymi
badz postrzepionymi przewodami
zasilajgcymi.

Wewnatrz produktu znajduje sig
wentylator, ktérego ~ zadaniem
jest regulacja temperatury pracy
produktu. Przed odtgczeniem
akumulatora od produktu nalezy

zawsze poczekaé, az wspomniany
wentylator zatrzyma sie.

Nalezy stosowac wytgcznie
akumulatory RYOBI 36 \%
MAX POWER. Nie stosowac

akumulatoréw innych producentéw.
Nie wolno dopusci¢ do kontaktu

plastikowych cze$ci z plynem
hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi  itp.  Substancje

chemiczne moga uszkodzi¢, ostabi¢
lub zniszczy¢ tworzywo sztuczne,
co moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

Zrédto  $wiatta produktu nie jest
wymienne. Gdy zrédio $wiatta
przestanie dziata¢, nalezy wymieni¢
produkt.

Nie podigcza¢ do kontaktow z
wigcej niz jednym gniazdem ani do
umieszczonych w gniazdach pradu
przemiennego rozgateziaczy.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz ilustracja.

PN ON =

Przycisk zasilania/wlacznik swiatla
Reflektor

Podtgczenie do akumulatora
Punkty mocowania na $cianie
Port tadowania USB typu A

Port tadowania USB typu C
Lampka kontrolna

Gniazdu pradu przemiennego

SYMBOLE PRODUKTU
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Alarm bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem pracy
z produktem wymontowac
akumulator.

Uwaga - ryzyko porazenia
pradem.
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Nie wystawia¢ urzadzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywaé w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Przed przystgpieniem do
obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Klasa Il: Zabezpieczenie
przed porazeniem

pradem elektrycznym jest
zrealizowane przez podwdjng
lub wzmocniong izolacje.

Falownik izolowany

Bezpiecznik szybki

Nie uzywaé produktu w
pozycji pionowej w przypadku
podtgczenia akumulatora
RY36B60A, RY36B90A lub
RY36B12A, chyba ze jest

on zamontowany na $cianie.
Uzywac¢ produktu wytgcznie w
pozycji poziome;j.

Wytgcznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen

Symbol zgodnosci z
przepisami europejskimi

Symbol zgodnosci z
przepisami brytyjskimi

Oznaczenie zgodnosci
EurAsian

Symbol zgodnosci z
przepisami ukrainskimi
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Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatorow, nie

nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrédta
$wiatta musza zostac usunigte
ze sprzetu. Skontaktowac

sie z lokalnymi wtadzami

lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i
punktu zbiérki odpaddw.
Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wkiad
w ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte

baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce

lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajace si¢ do
recyklingu i cenne materiaty

i surowce, ktére moga

mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane
w sposob przyjazny dla
Srodowiska naturalnego. Z
utylizowanego sprzetu nalezy
usungc¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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PARAMETRY TECHNICZNE

Przetwornica RY36BI300A

Zasilanie 36Vd.c., 12,5 A max,
450 W max

Moc wyjsciowa 230V a.c., 50 Hz, 300 W

o
o
2
)
2

USB typu A 5V d.c. max
3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c.max15A

USB typu C 5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max

2A/20Vd.c.max2A

Porty USB majg
wspdlne obwody
wewnetrzne.

W przypadku
Jjednoczesnego
wykorzystania
dwaéch portéw
dostgpne bedzie
wylgcznie
napigcie 5 V.

Wymiary 140 x 75 x 80 mm
Masa 8009

Pasujace

BPL36.., RY36B..
akumulatory
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FUNKCJE DIODY LED PRZYCISKU ZASILANIA

Lampka Stan Rozwigzywanie problemoéow

kontrolna

Zielony Produkt jest wigczony. -

Miga na Produkt jest 1. Nacisng¢ przycisk zasilania/wigcznik

czerwono przecigzony. Swiatta, aby usuna¢ blokade.
Wskaznik LED wytacza sie.

2. Odtgczy¢ wszystkie urzadzenia.
Upewni€ sig, ze akumulator jest
wystarczajgco natadowany.

3. Nacisng¢ przycisk zasilania/wtgcznik
Swiatta, aby wigczy¢ gniazdo pradu
przemiennego.

4. Ponownie podigczy¢ wszystkie
urzgdzenia. Jesli wskaznik LED
ponownie zacznie miga¢ na czerwono,
bedzie to oznacza¢, ze pobér mocy
przez podtgczone urzadzenia
przekracza moc produktu.

Kolor Produkt sie przegrzewa. 1. Odtgczy¢ wszystkie urzadzenia. Jesli

czerwony wskaznik LED miga na czerwono,
nalezy poczekac, az produkt ostygnie.

2. Krétko nacisng¢ przycisk zasilania/

wigcznik $wiatta, aby wyzerowaé
produkt. Gdy wskaznik LED zacznie
$wieci¢ na zielono, podtgczy¢
urzgdzenia ponownie.

Miga na Poziom natadowania Wymontowac¢ akumulator i natadowac go.
z6ito akumulatora jest niski.

Miga na Poziom natadowania Wymontowac¢ akumulator i natadowac go.
czerwono (3 akumulatora jest

razy) niewystarczajgcy.
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PFi navrhu tohoto bateriového ménice byl
kladen obzvlastni duraz na bezpec¢nost,
provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je mozné pouzivat k

nasledujicim ucelam:

= napajeni a dobijeni zafizeni pres
rozhrani USB,

= napdjeni slucitelnych elektronickych
zarizeni, napfiklad mobilnich telefond,
tableti, notebookU, osvétleni LED,
ventilatort a rozhlasovych pfijimacu.

Tento vyrobek je uréen k pouzivani
pouze v interiéru.

KdyZ je nainstalovana baterie, produkt
prevadi stejnosmérny proud na 230 V AC
domaci sité. PFi pouzivani kabelu USB
typy A dodava USB port nabijeci napéti 5
VDC USB (azdo3A),9VDC USB (azdo
2A),12VDC (azdo 1,5 A). Pi pouzivani
kabelu USB typy C dodava USB port
nabijeci napéti 5V DC USB (azdo 2 A), 9
V DC USB (azdo 2 A), 12V DC (az do 2
A), 20V DC (az do 2 A). USB porty sdileji
spole¢ny vnitini obvod. Jestlize jsou
pouzivany dva USB porty soucasné, tyto
USB porty dodavaji vystup pouze 5 V.
Jmenovity vystupni vykon tohoto ménice
je 300 W. Pred pouzivanim ménice
zkontrolujte jmenovity pFikon elektrického
zafizeni. Nepouzivejte méni¢ k napajeni
elektrickych zafizeni, jejichZz jmenovity
prikon je vy$Si nez 300 W.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI

Prectéte a pochopte vSechny pokyny.
Nedodrzeni uvedenych pokyntd muze
zpusobit  pozar, Uraz  elektrickym
proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

= Uschovejte tyto pokyny. Prectéte si
pokyny uvedené v &asti o pouzivani
naradi, ve které jsou uvedeny informace
0 pouzivani nastroje. Pfedavate-li tento
vyrobek dale, pfedejte také tyto pokyny.

m  Nevystavujte tento pfistroj desti,
mokru nebo vihku. Voda prosakujici
do vyrobku zvysi riziko elektrického
Soku.

@»

PFistroj nepouzivejte, pokud spadl O
nebo byl vystaven prudkému a
narazu. Poskozeny pfistroj zvySuje
riziko pozaru. Pred kazdym pouzitim
pristroje  zkontrolujte, zda neni
poskozen.

VNILS

KdyzZ neni pfistroj pouzivan, vyjméte
z né&j baterii.

Pristroj nerozebirejte ani
neupravujte. Muze dojit k uUrazu
elektrickym  proudem, i kdyz
je baterie vyjmuta. Jakykoliv
poskozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v
autorizovaném servisnim stfedisku.

Ke snizZeni rizika Urazu je nezbytné
dusledné dohlizet na pouzivani g
tohoto pfistroje v blizkosti déti.
Pristroj skladujte v interiéru a mimo [=
dosah déti.

P¥i pfipojovani zafizeni k méni¢i a
odpojovani od meénice postupujte
obezfetné. Zastrcky nezasouvejte
do ménice nasilim.

[EN|
[ DE |
I

V

Pokud je tento pfistroj pouzivan
jinak, nez urCuje vyrobce, muze
dojit k naruseni funkce zabudované
ochrany.

Vyrobek nepretézujte. Méni¢ musi
byt pouzivan k napajeni zafizeni s
pfikonem nizim, nez je jmenovity K&
vykon ménice.
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Nikdy nezakryvejte vétraci otvory.
Zakryté vétraci otvory mohou

zpusobit prehrati. Tento pfistroj se
pfi prehrati automaticky vypne.

3]
Zajistéte trvalé chlazeni pfistroje.
Neumistujte pfistroj do blizkosti [§iz

zdrojl tepla nebo na pfimé slunec¢ni
svétlo.
Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
hoflavych  vypard nebo  plynd,
napfiklad na dné ¢lunu nebo v
blizkosti nadob s propanem.
Nestrkejte do pfistroje Zadné predméty.
Méni¢ pouzivejte pouze jako zdroj
stfidavého napéti upfesnéného v
jeho technickych vlastnostech.
Preklad originalnich pokynu I 63
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Méni¢ by nemél nikdy byt pfipojen k
z4tézi napevno.

Béhem  provozu
pristroj bez dozoru.

nenechavejte

Mlhovac provozujte pouze pri
teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

Nepouzivejte tento méni¢ k napajeni
ozivovacich zafizeni ani jinych
lékarskych pfistroju.

Riziko urazu elektrickym proudem!
PFi pouzivani  spotrebice s
uzemiovacim vodi¢em tento méni¢
neposkytuje uzemnéni. Nenapajejte
zafizeni, kterd jsou poskozena
nebo maji poSkozeny ¢i roztfepeny
napajeci kabel.

Provozni teplotu tohoto pfistroje

reguluje zabudovany chladici
ventilator. Pfed odpojenim baterie

od méni¢e vzdy vyckejte na
zastaveni tohoto ventilatoru.
Pouzivejte pouze 36V baterie

RYOBI MAX POWER. Nepouzivejte
baterie od jinych vyrobcu.

Nikdy nenechte pfijit  brzdové
kapaliny, petrolej, vyrobky zaloZzené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi.
Chemikalie mohou poskodit, oslabit
nebo znicit plast, ktery mize mit za
nasledek vazna osobni poranéni.

Zdroj svétla ve vyrobku nelze
vymeénit. Kdyz skonéi Zivotnost
zdroje svétla, je nutné vyrobek
vymeénit.

Na sitové napdjeni nepouzivejte
zasuvkovy rozbocCovat ani
zasuvkovy adaptér.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz vyobrazeni.

PN WN =

Vypinac / tlacitko svetla
Plosné svétlo

Bateriovy konektor
Montazni uchyty na sténu
Nabijeci port USB typu A
Nabijeci port USB typu C
Svételna kontrolka
Zasuvka stridavého napéti

64 I Preklad originalnich pokynu

SYMBOLY NA VYROBKU

A\
i
VN
o]

‘{-Fu)?\ N

F20a2
—_—

®
®
4
Ce
EAL

@»

Bezpecnostni vystraha

Pred zahajenim jakékoli
prace na pfistroji vyjméte
akumulator.

Daveijte si pozor na nebezpedi
elektrického urazu.

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

Pfed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vS§emi pokyny.
Dbejte na vSechna upozornéni
a dodrzujte bezpeénostni
pokyny.

Trida Il: Ochrana proti Urazu
elektrickou energii je tvofena
dvojitou izolaci nebo zesilenou
izolaci.

Oddéleny méni¢

Rychla pojistka

Nepouzivejte vyrobek ve
svislé pozici, kdyz je pouzivan
s bateriemi RY36B60A,
RY36B90A nebo RY36B12A,
neni-li pfipevnén na zed.

Pouzivejte produkt pouze ve
vodorovné poloze.

Jen pro vnitfni pouziti

Znacka shody s evropskymi
normami

Znacka shody s britskymi
normami

Euroasijska znacka shody

®
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Znacka shody s ukrajinskymi
normami

Nelikvidujte vybité baterie

a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s
netfidénym komunainim
odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si

u mistni samospravy nebo

u maloobchodnika, jaké

jsou pokyny k recyklaci a

kde je sbérné misto. Podle
mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky
odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci
vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu,
pomuze to snizit potfebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad
na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zptsobem.
Odstrarite z odpadu osobni
udaje, pokud né&jaké obsahuje.

®

TECHNICKE UDAJE PRODUKTU

Bateriovy

e RY36BI300A
ménic
Napéjeni 36 Vd.c., 12,5 A max,
450 W max
Vystup 230V a.c., 50 Hz, 300 W
USB typu A 5V d.c. max

3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c.max1,5A

@»

USB typu C

Rozmery
Hmotnost

Kompatibilni
akumulatory

5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12V d.c. max
2A/20Vd.c. max2A

USB porty
sdileji spolecny
vnitfni obvod.
Jestlize jsou
pouzivény
dva USB porty
soucasné,

tyto USB
porty dodavaji
vystup pouze
5V.

140 x 75 x 80 mm
800g

BPL36.., RY36B..
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VYZNAM KONTROLKY VYPINACE

Svételna
kontrolka

Zelena
Blika cervena

Cervena barva

Blika zluta

Zablika cervena
(3%)

Stav

Pristroj je zapnuty.
Pristroj je pretizeny.

Pristroj je prehraty.

Akumulator je malo
nabity.

Akumulator neni
dostatecné nabity.

66 I Preklad originalnich pokynu

Reseni problému

1. Meéni¢ odblokujte stiskem vypinace /
tladitka svétla. Kontrolka zhasne.

2. Odpojte v8echna zafizeni.
Akumulator musi byt dostatecné
nabity.

3. Stiskem vypinace / tlacitka svétla
zapnete zasuvku stfidavého napéti.

4. Opét pripojte vSechna zafizeni.
Jestlize kontrolka znovu cervené
blika, odbér pripojenych zarizeni
prekracuje vykon ménice.

1. Odpojte vSechna zafizeni. Nechte
méni¢ vychladnout, dokud neza¢ne
kontrolka ¢ervené blikat.

2. Ménic resetujte kratkym stiskem
vypinace / tlacitka svétla. Az se
kontrolka rozsviti zeleng, znovu
pripojte zafizeni.

Akumulator vyjméte a dobijte.

Akumulator vyjméte a dobijte.
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Az akkumulatoros inverter kialakitasa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Atermék a kévetkez6 célokra hasznalhato:

= USB tapellatasu
miikodtetése és toltése

késziilékek

m elektromos dram biztositasa kis méret(,
kompatibilis elektronikus eszkdzoknek,
pl. mobiltelefonoknak, tablagépeknek,
laptopoknak, LED-lampaknak,
ventilatoroknak, radioknak stb.

A termék kizardlag beltéri hasznalatra
szolgal.

Az akku behelyezésekor a termék az
egyenaramot a hdztartdsban hasznalt
230 V-os vaéltéaramma alakitja. A-tipust
USB-kabel hasznalatakor az USB-
porton 5 V DC USB (max. 3 A), 9 V DC
USB (max. 2 A), 12 V DC (max. 1,5 A)
toltételjesitmény jelenik meg. C-tipust
USB-kabel hasznalatakor az USB-porton
5V DC USB (max. 2 A), 9 V DC USB
(max. 2 A), 12V DC (max. 2 A), 20 V DC
(max. 2 A) toltdteljesitmény jelenik meg.
Az USB-portok belsé aramkore kozos.
Ha egyszerre két USB-portot hasznal,
azokon csak 5 V kimeneti fesziiltség
jelenik meg. A terméket 300 W-os kimeneti
teljesitményhez méretezték. Ellendrizze
az elektromos  késziilék  névleges
teljesitményét, mielétt a termékkel
hasznalna azt. Ne hasznalja a terméket,
ha az elektromos készilék névleges
teljesitménye meghaladja a 300 W-ot.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el és értse meg az Osszes
utasitast. Az alabb részletezett el6irasok
be nem tartdsa olyan baleseteket
okozhat, mint pl. tliz, aramités és/vagy

sulyos testi sérulések.

m Orizze meg ezt az utmutatot.
Idénként olvassa el és haszndlja
olyanok betanitasara, akik
hasznalhatjgk a terméket. Ha
kélcsdnadja valakinek a terméket,
adja hozza a hasznalati utasitast is.

@»

Ne tegye ki a terméket esdnek
vagy nedves korilményeknek. Ha
a termékbe viz kerll, az néveli az
aramutés kockazatat.

HVADVIN

Ne haszndlja a terméket, ha azt
leejtette, illetve azt erds Utést érte.
Sérilt termék esetén nagyobb a tliz
kockazata. Hasznalat el6tt mindig
vizsgalja meg a terméket, hogy az
nem rongalédott-e meg.

Ha termék nincs hasznalatban,
vegye ki bel6le az akkumulatort.

Ne szerelje szét és ne moddositsa
a terméket. Akkor is fennallhat
az aramités veszélye, ha az
akkumulator nincs beszerelve. Am
sériilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni | DE |
vagy kicseréltetni.

A sériilések elkeriilése érdekében,
szigortan felligyelie a termék
hasznalatat, ha a  kozelében
gyermekek tartézkodnak.

A terméket beltéren és gyermekektdl &
elzarva tarolja.

Korlltekintéen jarjon el, ha a
termékhez mas késztilékeket
csatlakoztat, illetve a termékrél
azokat levalasztja. A csatlakozdkat
ne erdltetve dugja be a termékbe.

= I(O|o|(m 2]
EEEHHEE!!

Ha aterméket nem a gyarto altal el6irt
modon hasznaljak, az hatranyosan
befolyasolhatja a berendezés altal
biztositott védelmet.

Ne terhelje tul a terméket. A
terméket kizarolag olyan késziilékek
tapellatdsara szabad hasznalni,
amelyek névleges teljesitménye
kisebb a termékénél.

Soha ne zarja el aszell6z6nyilasokat.
A szell6zényilasok elzarasa
tulmelegedéshez vezethet. A termék
tulmelegedés esetén kikapcsol.

Tartsa hlvos helyen a terméket.
Ne helyezze a terméket héelvezetd
nyilasok kdzelébe, és ne tegye ki azt
kozvetlen napfénynek.
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Ne haszndlja a terméket gyulékony
g6z0k és gazok, pl. csénak fenékviz-
szivattydjanak vagy propantartalyok
koézelében.
Ne helyezzen idegen targyakat a
termékbe.

A terméket kizarélag a termék
miszaki adatainal megadott tipusu
valtéarammal lizemeltesse.

A terméket soha nem szabad egy
aramkorbe fixen bekotni.
Hasznalat kézben ne
felligyelet nélkiil a terméket
Csak 0 °C és 40 °C kozotti
homérsékleten hasznalja a késziléket.
Ne hasznalja a

életfenntartd és  egyéb
berendezések tapellatasara.

hagyja

terméket
orvosi

Aramiités kockazata. Foldelt
berendezés hasznalata esetén a
termék nem biztosit elektromos
Utvonalat a testeléshez. Ne biztositson
tapellatast  sérllt  vagy  kopott
kabelekkel rendelkezé késziilékeknek.

Egy belsé hiitéventilator szabalyozza
a termék (izemi hémérsékletét.
Mindig varja meg, hogy a ventilator
ledllion, miel6tt az akkumulatort
levalasztana a termékrél.

Csak RYOBI 36V MAX POWER
akkumulatort hasznaljon. Ne
hasznalja mas gyartok akkumulatorait.

A mianyag részek semmilyen
kortlmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel,
petréleum alapu termékekkel,
beszivédo olajokkal stb. A vegyszerek
karosithatjak,  gyengithetik  vagy
ténkretehetik a miianyagot, ami sulyos
személyi sériilést eredményezhet.

A termék  fényforrasa nem
cserélhets. Amikor a fényforras
elérte az élettartama végét, a
terméket le kell cserélni.

Ne  hasznaljon  tbbkimenetes
hosszabbitét vagy atalakitét a
hélozati csatlakoztatashoz.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Tekintse meg az abrat.
Bekapcsolo/vilagitas gomb
Térmegyvilagité lampa
Akkumulator-csatlakozo
Fali konzol pontjai
A-tipusu USB-téltéport
C-tipusu USB-téltéport
Vilagito kijelz6

AC tapaljzat

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

PN RN =

Biztonsagi figyelmeztetés

A terméken végzett barmilyen

munkalat el6tt vegye ki az

akkumulatort

Legyen tudataban az
aramités veszélyének.

Ne tegye ki esének, és

ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Atermék hasznalata el6tt
olvasson el és értsen meg
minden utasitast. Tartsa be
az osszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Il. osztély: Az aramiités elleni
védelmet kett6s szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés biztositja.

Erris Szigetelt inverter

F20a2

A\
(O]

—2Z&2  Gyorsan kiolvadd biztositék
Ne hasznalja a terméket

@ fligg6leges helyzetben, ha a
RY36B60A, RY36B90A vagy
RY36B12A akkumulatorral
haszndlja, csak ha fel van
szerelve a falra. A terméket csak
vizszintes helyzetben hasznalja.

Csak beltéri hasznalatra

Eurépai megfeleléségi jelolés

Cce

UK
cAh

Brit megfeleléségi jelolés
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Ukran megfelel6ségi jelolés

Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatlan
telepilési hulladékok

kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait elkiilonitve
gyljtse. A hulladékka valt
elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatdsaggal vagy kereskedével
az Ujrahasznositasra
vonatkoz6 Utmutatasért

és a gydijtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.
A helyi szabdlyozasok szerint
a keresked6k kételesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.

A hozzéjarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelnasznalasahoz és
ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kiildnésen

a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kérnyezetre és

az emberi egészségre, ha
nem koérnyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl szilkkség esetén
tordlje a személyes adatokat.

®

TERMEK ZAKI ADATAI
_Akkumulétoros RY36BI300A
inverter
Tapellatas 36 Vd.c., 12,5 A max,
450 W max
Kimenet 230V a.c, 50 Hz, 300 W
A-tipusu USB 5V d.c. max
3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max15A
C-tipusu USB 5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
2A/20Vd.c.max2A
Az USB-portok belsé

aramkore k6z6s.
Ha egyszerre két
USB-portot hasznal,
azokon csak 5V
kimeneti fesziiltség

Jelenik meg.

Meéretek 140 x 75 x 80 mm
Sily 800g
Kompetbiis BPL36.., RY36B..
akkumulatorok

Az eredeti utmutaté forditasa I 69
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BEKAPCSOLO GOMB, LED-FUNKCIOK

Vilagité kijelzd
Z8ld

Pirosan villog

Piros szin

Sargan villog

Pirosan villog
(3-szor)

Allapot
Atermék be van
kapcsolva.
Atermék tul van
terhelve.

Atermék
tulmelegedett.

Az akkumulator

toltottsége alacsony.

Az akkumulator
toltéttsége nem
elégséges.
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Hibaelharitas

1. Abekapcsolo/vilagitas gombot
lenyomva sziintesse meg a lezart
allapotot. A LED visszajelz6
kikapcsol.

2. Vélassza le az Osszes késziiléket.
Gy6z6djon meg réla, hogy az
akkumulator megfeleléen fel van
toltve.

3. Abekapcsold/vilagitas gombot
megnyomva kapcsolja be az AC
tapaljzatot.

4. Csatlakoztassa vissza az 0sszes
késziiléket. Ha a LED visszajelz6é
Ujra pirosan villog, a késziilékek
tulterhelik a terméket.

1. Vaélassza le az 6sszes készliléket.
Hagyja hlni a terméket, amig a
LED visszajelz6 pirosan villog.

2. Abekapcsold/vilagitds gombot
réviden megnyomva allitsa
alaphelyzetbe a terméket.
Amikor a LED visszajelzé zélden
villog, csatlakoztassa vissza a
késziilékeket.

Vegye ki az akkumulatort, és téltse
fel azt.
Vegye ki az akkumulatort, és toltse
fel azt.
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La proiectarea invertorului de baterie, s-au
avut in vedere in primul rénd siguranta,
performanta si fiabilitatea in exploatare.

UTILIZARE PREVAZUTA

Produsul se poate folosi pentru
urmatoarele scopuri:

= operarea si incarcarea dispozitivelor
alimentate prin USB

m furnizarea de energie electrica
pentru  functionarea  aparatelor
electronice compatibile mici, precum
telefoane celulare, tablete laptop-
uri, corpuri de iluminare cu LED-uri,
ventilatoare, aparate de radio, etc.

Produsul este destinat exclusiv pentru
utilizare la interior.

Cand este instalat  acumulatorul,
dispozitivul converteste curentul continuu
la curent alternativ de 230 V pentru
consum casnic. Cand se utilizeazd un
cablu USB de tip A, portul USB furnizeaza
5V CC USB (panala 3 A), 9 V CC USB
(pana la 2 A), 12 V CC (pana la 1,5 A)
putere de incarcare. Cand se utilizeaza un
cablu USB de tip C, portul USB furnizeaza
5V CC USB (panala 2 A), 9 V CC USB
(pana la 2 A), 12 V CC (pana la 2 A), 20
V CC (pana la 2 A) putere de incarcare.
Porturile USB au circuite interne comune.
Daca doua porturi USB sunt in acelasi
timp n uz, cele doua porturi USB vor avea
la iesire numai 5 V. Puterea nominala
la iesire a produsului este de 300 W.
Verificati parametri nominali de putere ai
dispozitivului dvs. electric inainte de a-
utiliza cu produsul. Nu utilizati produsul
daca puterea nominala a dispozitivului
dvs. electric depaseste 300 W.

AVERTISMENTE GENERALE
PRIVIND SIGURANTA

Cititi si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate
in continuare poate provoca accidente

cum ar fi incendii, electrocutare si/sau

vatamari corporale grave.

m  Salvati aceste instructiuni. Referiti-
va la ele frecvent si folositi-le
pentru a instrui alte persoane

@»

care ar putea folosi acest produs. 7
Daca imprumutati acest produs, g
fmprumutati-1 de asemenea >
impreuna cu aceste instructiuni. §

Nu expuneti produsul la intemperii,
umezeala sau umiditate. Apa care
se infiltreaza in produs creste riscul
de electrocutare.

Nu utilizati produsul dacd a suferit
o cadere sau o loviturd puternica.
Un produs defect sporeste riscul de
incendiu. Tnainte de utilizare, verificati
ntotdeauna ca produsul sa nu fie defect.

Scoateti acumulatorul cand produsul
nu este utilizat.

Nu modificati si nu dezasamblati [IEXI
produsul.  Pot exista riscuri
de electrocutare chiar si cand Ea
acumulatorul nu este instalat. Orice
piesa deterioratd trebuie sa fie LM
reparaté in mod corespunzator sau N8I
nlocuita de un service autorizat.

Pentru a reduce riscul de ranire,
este necesara o supraveghere
atenta cand produsul este utilizat in
preajma copiilor.

Depozitati produsul in spatii inchise
si departe de accesul copiilor.

Fiti foarte atenti cand conectati sau
deconectati alte dispozitive la produs.
Nu fortati conectarea la produs.

Daca produsul este utilizat intr-o
maniera nespecificatd de producator,
protectia prevazutd pentru acest SL
echipament poate fi deteriorata. -

I|m|e|=|RB|Z|0|T|B
BEEEEEEEEEE

Nu supraincarcati produsul. Produsul
trebuie utilizat pentru alimentarea
cu energie a dispozitivelor care au
parametrul de putere mai mic decat

cel al produsului.

Nu obstructionati niciodata gaurile de
ventilatie. Ventilatia blocatd poate cauza
supraincalzirea. Cand este supraincalzit,
produsul se opreste automat.

Mentineti produsul in stare de
temperatura rece. Nu amplasati
produsul langa o sursa de caldura
si nici in razele directe ale soarelui.
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Nu utilizati produsul in preajma unor
surse de gaze sau vapori inflamabili,
precum cala unui vapor sau in jurul
unor rezervoare de propan.

Nu puneti corpuri straine in produs.

Utilizati produsul numai cu prize
de curent alternativ enumerate in
specificatiile produsului.

Produsul nu trebuie niciodata legat
definitiv fn cadrul unui circuit.

Nu lasati produsul nesupravegheat
n timpul functionarii

Operati cu produsul numai in medii
cu valori de temperatura cuprinse
ntre 0°C si 40°C.

Nu utilizati produsul pentru a
pune sub tensiune dispozitive
de fintretinere a vieti sau alte
echipamente medicale.

Risc de electrocutare. Cand utilizati un
aparat electrocasnic cu impamantare,
produsul nu ofera o legatura la
fmpamantare. Nu puneti sub tensiune
dispozitive defecte sau cu cabluri de
alimentare defecte sau arse.

Un ventilator intern functioneaza
pentru a regla temperatura de
functionare a produsului. Asteptati
intotdeauna ca ventilatorul sa se
opreasca inainte de a deconecta
acumulatorul de la produs.

Utilizati doar acumulatori RYOBI
36V MAX POWER. Nu utilizati
acumulatori de la alti producatori.

Nu lasati deloc lichidul de frana,
benzina, produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante etc., sa
intre Tn contact cu piesele din plastic.
Detergentii chimici pot deteriora,
slabi sau distruge plasticul, ce poate
rezulta fn vatdmare personala grava.

Sursa de lumina a produsului nu se
poate inlocui. Cand sursa de lumina
atinge sfarsitul ciclului de viata,
produsul trebuie nlocuit.

A nu se utiliza un prelungitor cu prize
multiple, nici adaptor cu aceasta
priza CA.
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vedeti figura.

Buton de pornire / lumina
Proiector de lumina

Conexiune la baterie

Puncte de montare pe perete
Port de incarcare USB de tip A
Port de incarcare USB de tip C
Indicator luminos

Priza CA

PN LN =

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

A Avertizare de siguranta

Decuplati acumulatorul

nainte de a realiza orice fel
de operatie de intretinere sau

reparatie asupra produsului.

A Pericol de electrocutare.

’.,f% Nu expuneti produsul la ploaie
% sau umezeala.
Cititi si intelegeti toate
instructiunile Tnainte de a utiliza
produsul. Respectati toate

avertismentele si instructiunile
de siguranta.

Clasa II: Protectia impotriva
electrosocurilor se bazeaza pe
dubla izolare sau pe izolarea
consolidata.

o]

*[o;j—w

2% Siguranta cu sincronizare

®
®

Invertor izolat

A nu se utiliza echipamentul
in pozitie verticala cand se
utilizeaza cu acumulatori
modelul RY36B60A,
RY36B90A sau RY36B12A
decéat daca este montat pe
perete. Utilizati dispozitivul
numai in pozitie orizontala.

ﬁ Exclusiv pentru utilizarea in
spatii inchise

@»
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Marcajul european de
conformitate

Marcajul britanic de
conformitate

Marcaj de conformitate
EurAsian

Marcajul ucrainian de
conformitate

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice si
bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele

de iluminare, bateriile

si acumulatorii epuizati

trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs.
locala sau de la comerciantul
de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului
de colectare. Conform
reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul

au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile

de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia
dvs. la reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta

la reducerea cererii de materii
prime. Bateriile epuizate, in
special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase,
care pot avea o influenta
negativa asupra mediului
nconjurator si asupra sanatatii
umane, daca nu sunt eliminate
ntr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca
este cazul.

®
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI
Invertor baterie RY36BI300A
lesire 36 Vd.c, 12,5 A max,
450 W max
lesire 230V a.c., 50 Hz, 300 W
USB tip A 5Vdc.max3A/9V
d.c.max2A/12Vd.c.
max 1,5 A
USB tip C 5V d.c. max

2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
2A/20Vd.c.max2A

Porturile USB au
circuite interne
comune. Dacé
douad porturi
USB sunt in
acelasi timp in
uz, cele doud
porturi USB vor
avea la iesire

numai 5 V.

Dimensiuni 140 x 75 x 80 mm
Greutate 800 g
Acumulatori

compatibili BPL36.., RY36B..
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FUNCTII BUTON DE PORNIRE CU LED

Indicator Stare Remedierea defectiunilor

luminos

Verde Produsul este activat. -

Licareste rosu Produsul este 1. Apasati butonul de pornire/lumina
supraincarcat. pentru a iesi din starea de blocare.

Indicatorul LED se stinge.

2. Deconectati toate dispozitivele.
Asigurati-va ca acumulatorul este
incarcat suficient.

3. Apasati butonul de pornire/lumina
pentru a activa priza de CA.

4. Reconectati toate dispozitivele.
Daca indicatorul LED licareste rosu
din nou, dispozitivele depasesc
capacitatea produsului.

Culoarea rosie Produsul este 1. Deconectati toate dispozitivele.
supraincalzit. Lasati produsul sa se raceasca
pana cand indicatorul LED licareste
rosu.

2. Apasati scurt butonul pornire/lumina
pentru a reseta produsul. Cand
indicatorul LED ilumineaza verde,
reconectati dispozitivele.

Licareste galben Nivelul de incarcare  Scoateti si incarcati acumulatorul.
al acumulatorului este

redus.
Licareste rosu Nivelul de incarcare  Scoateti si incarcati acumulatorul.
(3x) al acumulatorului este

insuficient.
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Radot jusu akumulatoru invertoru,
drosibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Produktu var izmantot Sadiem noldkiem:

m  USB barosanas iericu lietoSanai un
ladésanai

= baroSanas nodrosinasanai
savietojamam mazajam
elektroniskajam iekartam, pieméram,
mobilajiem talruniem, plansetdatoriem,
klépjdatoriem, LED apgaismojumam,
ventilatoriem, radioaparatiem utml.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai
telpas.

Kad akumulatoru bloks ir uzstadits,
produkts parveido Iidzstravu uz 230 V
mainstravu majsaimniecibai. |zmantojot
A veida USB vadu, USB pieslégvieta
nodro$ina ladéSanas jaudu 5 V ldzstravu
(Itdz 3 A), 9 V ITdzstravu (Iidz 2 A) vai 12V
lidzstravu (I1dz 1,5 A). Izmantojot C veida
USB vadu, USB pieslégvieta nodrosina
ladésanas jaudu 5 V lldzstravu (1dz 2 A), 9
V Idzstravu (ITdz 2 A), 12 V lidzstravu (lidz
2 A) vai 12 V Iidzstravu (Iidz 2 A). USB
pieslégvietas ir saslégtas viena sléeguma.
Ja vienlaikus tiek lietotas divas USB
pieslégvietas, abas USB pieslégvietas
nodroSina tikai 5 V izejas spriegumu.
Produkts ir paredzéts 300 W nominalajai
jaudai. Pirms izmantoSanas ar produktu
parbaudiet JUsu elektriskas ierices jaudas
patérinu. Neizmantot produktu, ja jlsu
ierices nominala jauda parsniedz 300 W.

VIS_PAR_TGIE DROSIBAS
BRIDINAJUMI
Izlasiet visus noradijumus, lai tie

batu skaidri saprotami. Visu uzskaitito
instrukciju neievéro$ana ir bistama;

ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdegs$anos un/vai nopietnas traumas.
= ISsaugokite Sias instrukcijas.

Dél saugaus darbo iSsaugokite

Sias instrukcijas ir pastoviai jas
perzidrékite bei apmokykite kitus.
Ja jus $o razojumu kadam aizdodat,

aizdodiet arT $Ts instrukcijas.

@»

Nepaklaujiet produktu lietum,
slapjiem vai mitriem apstakliem.
Udens, kas iekluvis  produkta
palielina elektrotraumu risku.

IMSIALVYT

Neizmantojiet produktu, ja tas ticis
nonemts vai sanémis asu sitienu. Bojats
produkts palielina uzliesmosanas risku.
Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet
produktu, vai tam nav bojajumu.

Nonemiet akumulatora bloku, kad
izstradajums netiek lietots.

Neizjauciet un neizmainiet produktu.
Elektribas stravas trieciena
apdraudéjums var rasties pat ja
akumulators nav pievienots. Jebkura
bojata detala janodod remontam vai En
nomainai pilnvarota apkopes centra.

Lai samazinatu ievainojumu risku, Ea
nepiecieSama stingra uzraudziba, ja
produkts tiek lietots bérnu tuvuma. I
Glabajiet produktu telpas un N
bérniem nepieejama vieta.

levérojiet piesardzivu pievienojot
produktam vai atvienojot no ta citas ]

ierices. Nespiediet kontaktdaksas [NO|
produkta ar spéku.

Ja produkts tiek izmantots veida, kadu
razotdjs nav noradijis, §T aprikojuma &)
sniegta aizsardziba var pasliktinaties.

=[2]
- |c

Neparslogojiet izstradajumu. Produktu
var izmantot ieriéu apgadei ar elektribu,
kuru patérins ir mazaks par nominalo.

ol
EEEEER

ET

Nekad neaizsedziet ventilacijas RN
atveres. Aizsegtas atveres var [N

izraisit parkarsanu. Ja produkts 4
parkarst, tas automatiski izslédzas.

Uzturiet produktu vésu. Nenovietojiet
produktu apsildes ventilacijas atveru
tuvuma vai tieSos saules staros.
Neizmantojiet produktu
uzliesmojoSu izgarojumu un gazu
tuvuma, pieméram laivas tilpné vai
gazes balonu tuvuma.

Neievietojiet produkta sveskermenus.
Lietojiet produktu, izmantojot tikai
mainstravas veidu, kas noradits
produkta specifikacijas.
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Produktu nekad nedrikst
pastaviga sléguma.

ieklaut

LietoSanas laika neatstajiet produktu
bez uzraudzibas

Izmantojiet produktu tikai apkartejas
vides temperaturas diapazona no
0°C un 40°C.

Neizmantojiet produktu, lai apgadatu
ar baro$anu dzivibas uzturéSanas
ierices vei citas mediciniskas
ierices.

Elektribas trieciena risks. Izmantojot
sazemétu ierici, produkts
nenodroSina elektribas celu uz
zeméjumu. Nepievienojiet ierices,
kuras ir bojatas vai ar bojatiem
elektribas vadiem.

Lai regulétu produkta lietoSanas
temperataru, darbojas iekséjs
dzeséSanas ventilators. Vienmér
nogaidiet, kamér ventilators

apstajas, pirms atvienot akumulatoru
bloku no produkta.

Izmantojiet tikai RYOBI 36V MAX

POWER  akumulatoru  blokus.
Neizmantojiet citu razotaju
akumulatoru blokus.

Nelaujiet ~ bremzu  Skidrumam,
benzinam, naftas produktiem,
smérvielam u.c. saskarties ar
plastmasas  detaldam.  Kimiskie

lidzekli var sabojat vai iznicinat
plastmasas elementus, kas savukart
var radit smagus miesas bojajumus.

Produkta gaismas avots nav
paredzéts nomainai. Kad pienak
ta darba laika beigas, produkts ir
janomaina.

Mainstravas
neizmantojiet
parveidotajus.

kontaktdaksai
sadalitajus vai

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit attélu.

arON =~

lesleg$anas/gaismas poga
Apgaismojuma prozektors
Akumulatora savienojuma ligzda
Sienas kronsteina vietas

A veida USB ladésanas pieslégvieta

76 I Tulkots no originalas instrukcijas

6. C veida USB ladésanas
pieslégvieta

7. Indikators

8. Mainstravas kontaktligzda

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A
VN

Dros$ibas bridinajums

Nonemiet akumulatoru
bloku, pirms uzsakt jebkadus
apkopes darbus.

Sargieties no elektriska
trieciena briesmam.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Izlasiet un izprotiet visas
norades pirms produkta
lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un drosibas
norades.

Il klase: Aizsardziba pret
elektrotriecienu balstas uz
divkarsu vai pastiprinatu
izolaciju.

Fne

el

Izoléts invertors

202 Atras izdeg$anas drosinatajs
Neizmantojiet produktu
vertikala stavoklT, kad tas
tiek lietots ar RY36B60A,
RY36B90A vai RY36B12A
akumulatoru bloku, ja vien
tas nav uzstadits pie sienas.
Izmantot produktu tikai
horizontala stavokir.

Lietot tikai iekstelpas
Eiropas atbilstibas zime
Lielbritanijas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas
markg&jums

=Horal @ @
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Ukrainas atbilstibas zime
001

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem

no iekartam. Sazinieties

ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un
savaks$anas punktus. Saskana
ar vietgjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas
pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu
ieguldTjums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu
otrreizéja izmantosana

un otrreizéja parstradé

palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it pasi tie, kas
satur litiju, un elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus,
kas var nelabvéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. |zdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

®

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

TN EL RY36BI300A
invertors
Barosana 36 Vd.c., 12,5 A max,
450 W max
Izeja 230V a.c., 50 Hz, 300 W
A veida USB 5V d.c. max

3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c.max1,5A

@»

C veida USB 5V d.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max

2A/20Vd.c.max2A

usB
pieslégvietas
ir saslégtas
viena sléguma.
Ja vienlaikus
tiek lietotas
divas USB
pieslégvietas,
abas USB
pieslégvietas
nodrosina

tikai 5 V izejas
spriegumu.
140 x 75 x 80 mm

800g

Izmeri
Svars

Savietojami
akumulatoru
komplekti

BPL36.., RY36B..
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IESLEGSANAS POGAS LED FUNKCIJAS

Indikators Statuss Gedimy nustatymas

Zal$ Produkts ir ieslégts. -

mirgo sarkana Produkts ir 1. Nospiediet ieslégSanas/gaismas
parslogots. pogu, lai atceltu blokéSanas stavokli.

LED indikators izslédzas.

2. Atvienojiet visas ierices.
Parliecinieties, ka akumulatoru bloks
ir pietiekosi uzladéts.

3. Nospiediet ieslégSanas/gaismas
pogu, lai ieslégtu mainstravas
kontaktligzdu.

4. Pievienojiet atpakal visas ierices. Ja
LED indikators atkal mirgo sarkana
krasa, iericu patérins parsniedz
produkta spéjas.

Sarkana krasa Produkts ir parkarsis. 1. Atvienojiet visas ierices. Laujiet
produktam atdzist I1dz LED
indikators mirgo sarkans.

2. Tsi nospiediet ieslégsanas/gaismas
pogu, lai atiestatitu produktu.

Kad LED indikators klist zals,
pievienojiet atpakal ierices.

Mirgo dzeltens  Akumulatoru bloka Nonemiet un uzladéjiet akumulatoru

uzlades limenis ir bloku.

zems.
Mirgo sarkans (3 Akumulatoru bloka Nonemiet un uzladgjiet akumulatoru
reizes) uzlades Iimenis ir bloku.

nepietiekams.
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Kuriant 8] akumuliatoriaus jtampos keitiklj
didZiausias démesys buvo skiriamas
saugumui, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Jrenginj galima naudoti Siais tikslais:
= USB jrenginiams naudoti ir jkrauti

m elektros energijai suderinamiems

maziems elektroniniams
irenginiams, pavyzdziui,
mobiliesiems telefonams,

plansetiniams kompiuteriams,
nesiojamiesiems kompiuteriams,
LED lemputéms, ventiliatoriams,

radijo imtuvams ir kt., tiekti.
Sis jrenginys skirtas naudoti tik patalpoje.
|déjus akumuliatoriy, 5renginys nuolating
elektros srove pavercia buityje naudojama
kintamgja 230 V jtampos elektros
energija. Naudojant A tipo USB laida,
USB prievadas tiekia 5 V DC USB (iki 3
A), 9 V DC USB (iki 2 A) ir 12 V DC (iki
1,56 A) jkrovimo galig. Naudojant C tipo
USB laidg, USB prievadas tiekia 5 V DC
USB (ki 2 A), 9 V DC USB (iki 2 A), 12 V
DC (iki 2 A) ir 20 V DC (iki 2 A) jkrovimo
galig. USB prievadai turi bendrg vidaus
grandine. Jei vienu metu naudojami du
USB prievadai, abu USB prievadai tiekia
tik 5 V iSvesties galig. |renginio vardiné
galia yra 300 W. Prie§ naudodamiesi
jrenginiu,  patikrinkite savo elektrinio
prietaiso galig. Nesinaudokite jrenginiu, jei
jasy elektrinio prietaiso galia virija 300 W.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

Perskaitykite ir supraskite visas

instrukcijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy

nesilaikymas gali sukelti elektros smagj,

gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

= I$saugokite Sias
Dél saugaus darbo iSsaugokite
Sias instrukcijas ir pastoviai jas
perzidrékite bei apmokykite kitus.
Jeigu kam nors paskolinate §j
prietaisg, tai kartu perduokite ir
vartotojo instrukcijg.

instrukcijas.

m  Saugokite jrenginj nuo lietaus ir
nesinaudokite juo esant drégnoms
oro sglygoms. | akumuliatoriy

@»

patekgs vanduo padidina elektros —
smigio pavojy. m
Nesinaudokite jrenginiu, jei jis E
buvo numestas arba buvo stipriai -
sutrenktas. Sugadintas jrenginys 2
didina  gaisro  pavojy.  Prie§ —
naudodamiesi  jrenginiu, visada

patikrinkite, ar jis néra apgadintas.

Kai jrenginiu nesinaudojate, visada
iSimkite akumuliatoriy.

Irenginio neardykite ir
nemodifikuokite. Elektros smagio
pavojus gali Kkilti net nejdéjus
baterijos. Bet kurig apgadintg detale
leidZziama remontuoti arba keisti tik
autorizuotame aptarnavimo centre.

[EN|
Norint sumazinti pavojy suzaloti,
naudojantis jrenginiu Salia vaiky, | DE |
juos privaloma atidziai priziareéti.
Laikykite jrenginj patalpoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Prietaisus prie jrenginio junkite [ DA
atsargiai. Nekiskite kiStuky j gaminj

o

per jéga.
Naudojant jrenginj gamintojo [NO |

nenurodytu badu, gali sumazéti Sio
irenginio saugumas.

Neperkraukite  gaminio.  |renginj
privaloma naudoti mazesnés gallos

prietaisams, nei pats jrenginys. LV
Niekada neuzdenkite el LT
ventiliacijos ~ angy.  Uzdengus

ventiliacijos angas, jrenginys gali
perkaisti. Perkaites irenginys
automatiskai iSsijungia.

PasirGpinkite, kad jrenginys baty
vésus. Nedékite jrenginio $alia
angy, pro kurias pasi$alina Siluma,
ir nepalikite jo tiesioginiais saulés
spinduliais ap$viestoje vietoje.
Nesinaudokite jrenginiu ten, kur

yra degiy gary ir dujy, pavyzdziui,
laivy triumuose arba $alia propano
dujomis uzpildyty baliony.

Nedékite j jrenginj pasaliniy daikty.
Naudodamiesi jrenginiu, naudokite

tik tokio tipo kintamosios srovés
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maitinimo tinklg, kuris yra nurodytas
gaminio specifikacijose.

Irenginio niekada negalima
neatjungiamai prijungti prie elektros
grandinés.

Nepalikite naudojamo jrenginio be
priezidros

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C
iki 40 °C temperaturai.
Nenaudokite  jrenginio
palaikymo  prietaisams
medicininei jrangai maitinti.

gyvybés
ar  kitai

Elektros smigio pavojus. Naudojant
izemintg prietaisg, irenginys
neuztikrina elektros sroves
nutekéjimo | Zeme. Negalima

maitinti prietaisy, kurie yra apgadinti,
arba jrenginiy su pazeistais ar
nusidévéjusiais maitinimo kabeliais.
Irenginio darbo aplinkos temperatirg
reguliuoja veikiantis vidinis ausinimo
ventiliatorius.  Prie§  atjungdami
akumuliatoriy nuo jrenginio, visada
palaukite, kol sustos ventiliatorius.

Naudokite tik RYOBI 36 V MAX
POWER akumuliatoriy. Nenaudokite
kity gamintojy akumuliatoriy.

Neleiskite stabdziy skys¢iams, benzinui,
naftos produktams, persisunkiantiems
tepalams ir kt. susiliesti su plastikinémis
dalimis. Chemikalai gali paZeisti,
susilpninti arba suardyti platikg ir dél to
galima rimtai susizaloti.

Prietaiso ap$vietimo Saltinis
nekei¢iamas. Pasibaigus $Sviesos
Saltinio naudojimo laikui reikia

pakeisti visg jrenginj.

Nekiskite j kintamosios srovés lizdg
ilgintuvo su keliais kiStukiniais lizdai
arba adapterio.

SUSIPAZINKITE SU JRENGINIU

Zr. pav.

-

2
3.
4

ljungimo / ap$vietimo mygtukas
Teritorijos apSvietimo Zibintas
Baterijos jungtis

Montavimo ant sienos taskai
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A tipo USB jkrovimo prievadas
C tipo USB jkrovimo prievadas
Sviesos diody indikatorius
Kintamosios sroveés lizdas

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

F20a2

@ B k= B>

Pranesimas apie saugumg

Prie§ pradédami bet kokius
darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy bloka.

Saugokités elektros smagio
pavojaus.

Neleiskite gaminiui bati

po lietumi arba drégnose
sglygose.

Reguliariai ir prie$ kiekvieng
naudojima tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai

ir verzlés, kad uztikrintuméte
saugg darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais
ir saugos taisyklémis.

Il klasé: Nuo elektros smagio
apsaugoma dél dvigubos ar
sutvirtintos izoliacijos.

Izoliuotas baterijos jtampos
keitiklis

Greito-léto veikimo tipo
saugiklis

Nenaudokite gaminio
vertikalioje padétyje,

kai jis naudojamas su
akumuliatoriumi RY36B60A,
RY36B90A arba RY36B12A,
nebent jis baty pritvirtintas prie
sienos. Naudokite jrenginj tik
horizontalioje padétyje.

Naudoti tik patalpose
Europos atitikties Zenklas

DidzZiosios Britanijos atitikties
Zenklas



Atipo USB 5V d.c. max %
LEurAsian“ atitikties Zenklas 3A/9Vd.c. max -
2A/12Vd.c.max15A E
C tipo USB 5V d.c. max e
@ Ukrainos atitikties Zenklas 2A/9Vd.c max ;
S 2A/12V d.c. max =
2A/20Vd.c. max2A
NeiSmeskite seny akumuliatoriy, USB prievadai
elektros ir elektroninés jrangos turi bendra vidaus
atlieky kartu su nera$iuotomis grandine. Jei vienu
komunalinémis atliekomis. metu naudojami
Seni akumuliatoriai, elektros ir du USB prievada,

abu USB prievadai
tiekia tik 5 V
iSvesties galig.

elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir $viesos $altiniy atliekos turi WETTERS D G i
biti pasalinti i$ jrangos. Kur Svoris 800 g

rasti surinkimo ir perdirbimo Gt

punkta ir kaip tinkamai utilizuoti baterijos paketai BPL36.., RY368..

seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdZios jstaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali bati jpareigoti
E nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose, ypa¢
tuose, kuriuose yra licio, elektros
ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai
ir zmoniy sveikatai, jei néra
$alinamos aplinkai nekenksmingu
bidu. I$trinkite senuose
prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

GAMINIO TECHNINES SAVYBES

Akumuliatoriaus

jtampos keitiklis REEEEI

Maitinimas 36 Vd.c., 12,5 A max,
450 W max

I8vestis 230V a.c., 50 Hz, 300 W
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JJUNGIMO MYGTUKO $VIESOS DIODO FUNKCIJOS

Sviesos diody Bisena Gedimy nustatymas
indikatorius
Zalia Irenginys jjungtas. -

Mirksi raudonai  |renginys perkrautas. 1. Paspauskite jjungimo / apSvietimo
mygtuka, kad atSauktuméte
blokavimo bisena. Sviesos diodas
uzgesta.

2. Atjunkite visus prietaisus. |sitikinkite,
kad akumuliatoriaus blokas yra
pakankamai jkrautas.

3. Paspauskite jjungimo / apSvietimo
mygtuka, kad jjungtuméte
kintamosios sroveés lizdg.

4. Vél prijunkite visus prietaisus. Jei
diodinis indikatorius vél mirksi
raudonai, reiskia prietaisy galia
virSija jrenginio galig.

Raudona spalva  |renginys perkaito. 1. Atjunkite visus prietaisus. Palaukite,
kol jrenginys atvés ir diodinis
indikatorius pradés mirkséti
raudonai.

2. Norédami i$ naujo nustatyti jrenginj,
spustelékite jjungimo / apSvietimo
mygtuka. Kai diodinis indikatorius
pradés Sviesti zaliai, atjunkite

prietaisus.
Mirksi geltonai Senka ISimkite ir jkraukite akumuliatoriaus
akumuliatoriaus bloka.
blokas.
Mirksi raudonai  Nepakanka I18imkite ir jkraukite akumuliatoriaus
(3 kartus) akumuliatoriaus bloko bloka.
energijos.
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Akumuundur  juures on peetud
esmatdhtsaks ohutust, to6vdimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toodet vdib  kasutada  jargmistel
eesmarkidel:

m USB-toitega seadmete kasutamine

ja laadimine;
= toite pakkumine Uhilduvate
vaikeste elektroonikaseadmete

(nt  mobiiltelefonid, tahvelarvutid,
sllearvutid, LED-tuled, ventilaatorid,
raadiod jne) juhtimiseks.

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult
sisetingimustes.

Kui aku on paigaldatud, muundab seade
alalisvoolu elektrivoolu majapidamises
230 V vahelduvvooluks. A-tlitpi USB-
kaabli kasutamisel varustab USB-
port 5 V DC USB (kuni 3 A), 9 V DC
USB (kuni 2 A) ja 12 V DC (kuni 1,5
A) laadimisvooluga. C-tutpi USB-
kaabli kasutamisel varustab USB-port
5V DC USB (kuni 2 A), 9 V DC USB
(kuni 2 A), 12 V DC (kuni 2 A) ja 20 V
DC (kuni 2 A) laadimisvooluga. USB-
pordid jagavad sisemisi vooluringe. Kui
korraga on kasutusel kaks USB-porti,
toovad need kaks USB-porti ainult 5
V véljundi. Toote nimivdimsus on 300
W. Enne tootega kasutamist kontrollige
oma elektriseadme nimivdimsust. Arge
kasutage toodet, kui teie elektriseadme
nimivéimsus tletab 300 W.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

Lugege koik juhised lébi ja tehke
nouded endale selgeks. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise
puhul on oht saada elektrilooki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada
tulekahju.

= Séilitage need juhendid. Vaadake
neid sageli ning kasutage neid teiste
selle toote kasutajate juhendamiseks.
Kui te tooriista valja laenate, siis
andke kaesolev kasutusjuhend kaasa.

= Arrge laske tootel kokku puutuda
vihma v6i margade ja niiskete

@»

tingimustega. Tootesse sattunud
vesi suurendab elektrild6gi ohtu.

11s33

Arge kasutage toodet, kui see on
maha kukkunud véi saanud tugeva
166gi. Kahjustatud toode suurendab
tuleohtu. Enne kasutamist kontrollige
toodet alati seoses kahjustustega.

Eemaldage aku, kui te toodet ei kasuta.

Arge vétke toodet lahti ega muutke
seda. Elektriloogioht voib tekkida
ka siis, kui akut pole paigaldatud.
Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada voi asendada.

Vigastusteohu véhendamiseks tuleb
toote kasutamisel laste lahedal lapsi
hoolikalt valvata. E1

Hoidke toodet siseruumides ja laste

kéeulatusest eemal.  E |
[ Es |

ES
Teiste  seadmete  Uhendamisel [§J
tootega voi sellest lahtiihendamisel
olge alati ettevaatlik. Arge kasutage
pistikute tootega ihendamisel jéudu.

[sv |

Kui toodet kasutatakse viisil, mida E\
tootja pole heaks kiitnud, ei pruugi
toote pakutav kaitse olla tdhus. [NO |

Arge toodet (ile koormake. Toodet
tuleb kasutada toiteallikate
jaoks, mille nimivaartus on toote
nimivaartusest vaiksem. [Ro|

Arge kunagi blokeerige dhuavasid.
Blokeeritud ventilatsiooniavad [[5§
voivad pohjustada tilekuumenemist. [
Toode lilitub  llekuumenemise
korral automaatselt vélja.

Hoidke toodet jahedana. Arge
asetage  toodet kuumaallikate
lahedusse ega otsese
paikesevalguse katte. TR

c

Arge kasutage toodet tuleohtlike aurude
ja gaaside lahedal, naiteks paadi pilsi
v&i propaanimahutite l&heduses.

Arge sisestage tootesse voorkehi.

Kasutage toodet ainult selle
tehnilistes  andmetes  loetletud
vahelduvvoolutiiibi abil.

Toodet ei tohiks kunagi (hendada
vooluvdrku.
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Arge jatke toodet t6&

jarelevalveta.

ajal

Kasutage toodet ainult

temperatuurivahemikus 0-40 °C.
elu

muude

Arge  kasutage  toodet
toetavate seadmete VoI
meditsiiniseadmete toiteks.

Elektrilddgioht! Maandatud seadme
kasutamisel ei paku toode elektrilist
teed maapinnale. Arge toitke
kahjustatud ega kahjustunud véi
kulunud toitejuhtmetega seadmeid.

Toote toGtemperatuuri
reguleerimiseks kasutatakse
sisemist jahutusventilaatorit. Enne
aku lahtilihendamist tootest oodake
alati, kuni ventilaator on seiskunud.

Kasutage tksnes RYOBI 36V MAX
POWER akut. Arge kasutage thegi
teise tootja akut.

Arge laske plastosadel mitte mingil
juhul sattuda kokkupuutesse
auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusdlidega VoI muude
samalaadsete vedelikega.

Kemikaalid véivad plaste rikkuda,
norgendada voi neile havitavalt
mdjuda, mis voib pdhjustada raske
kehavigastuse.

Toote valgusallikas ei ole
asendatav. Kui valgusallika
kasutusiga on I8ppenud, tuleb toode
vélja vahetada.

Arge  kasutage  vahelduvvoolu
pistikupesas mitmikpistikupesa ega
adapterit.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vaadake joonist.

PN WN =

Toite-valgustusnupp
Prozektor

Akuterminal

Seinakinniti punktid
A-tliiipi USB-laadimisport
C-tlitipi USB-laadimisport
LED mérgutuli
Vahelduvvoolu pistikupesa
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MASINAL OLEVAD SUMBOLID
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REOND)

Ohutusalane teave

Enne mistahes tddde tegemist
toote kallal votke aku valja.

Arvestage elektril6dgi ohuga.

Arge jatke vihma ega niiskuse
katte.

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks
koik juhised. Jargige koiki
hoiatusi ja tédohutuseeskirju.
Klass II: Téoriist on

kaitstud elektrilodgi vastu
topeltisolatsiooniga voi
tugevdatud isolatsiooniga.

Isoleeritud muundur

Kiire-viivitusega
rikkevoolukaite

Kui kasutate akut RY36B60A,
RY36B90A voi RY36B12A,
siis arge kasutage toodet
vertikaalasendis, kui

see pole just seinale
kinnitatud. Kasutage seadet
horisontaalasendis.

Ainult ruumis kasutamiseks
Euroopa vastavusmargis

Suurbritannia vastavusmargis

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis



Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata
olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed
ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks poorduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimiitja
poole. Kohalike eeskirjade
kohaselt voib jaemdiiljatel

olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
tasuta tagasi votta. Teie
panus patareide ning elektri-
ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse
ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete
ndudlust. Patareijaatmed,

mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale,
mis voivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei kérvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.

®

TOOTE TEHNILISED ANDMED

Akumuundur RY36BI300A
Tarne 36Vd.c, 12,5 A max,
450 W max
Valjund 230V a.c., 50 Hz, 300 W
A-thdpi 5V d.c. max
usB 3A/9Vd.c. max
2A/12Vdc.max15A
C-tutpi 5V d.c. max
usB 2A/9Vd.c. max

2A/12V d.c. max
2A/20Vd.c. max2A

@»

USB-pordid
Jjagavad
sisemisi
vooluringe.
Kui korraga on
kasutusel kaks
USB-porti,
toovad need
kaks USB-porti
ainult 5V
Véljundi.
M66dud

Kaal

Uhilduvad
akupaketid

140 x 75 x 80 mm
800g

BPL36.., RY36B..
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TOITENUPU LED-FUNKTSIOONID

LED mérgutuli  Olek

Roheline Toode on sisse
lilitatud

Vilgub punaselt  Toode on
(lekoormatud.

Punane Toode on
Glekuumenenud.

Vilgub kollaselt  Aku on tihi.

Vilgub punaselt  Aku pole piisavalt
(3x) laetud.

86 I Originaaljuhendi télge

Rikkeotsing

1. Luku-oleku eemaldamiseks vajutage
toite-valgustusnuppu. LED-margutuli
kustub.

2. Uhendage kdik seadmed lahti.
Veenduge, et aku oleks piisavalt
laetud.

3. Vahelduvvoolu pistikupesa
sisselllitamiseks vajutage toite-
valgustusnuppu.

4. Taastihendage koik seadmed.

Kui LED-margutuli vilgub uuesti
punaselt, lletavad seadmed toote
nimivéimsust.

1. Uhendage kaik seadmed lahti.
Laske tootel jahtuda, kuni LED-
margutuli vilgub punaselt.

2. Toote lahtestamiseks vajutage
lihidalt toite-valgustusnuppu. Kui
LED-margutuli muutub roheliseks,
voite seadmed uuesti (ihendada.

Eemaldage ja laadige akut.
Eemaldage ja laadige akut.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg pretvaraca
baterije imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Proizvod se moze koristiti za sljedece
svrhe:

= upravljanje i punjenje uredaja koji se
pokre¢u putem USB-a

= napajanje elektricnom energijom
potrebnom za rad kompatibilnih
malih  elektroni¢kih uredaja kao
Sto su mobilni telefoni, tableti,
prijenosnici, LED svjetla, ventilatori,
radio uredaiji, itd.

Proizvod je namijenjen samo za
kori$tenje u zatvorenom prostoru.

Nakon ugradnje baterijskog sklopa,
proizvod pretvara istosmjernu  struju
u struju izmjeniénog napona od 230
V namijenjenu za kuc¢anstvo. Kada se
koristi USB kabel tipa A, USB prikljucak
isporucuje snagu napajanja od 5 V DC
USB (do3A),9VDCUSB (do2A), 12V
DC (do 1,5 A). Kada se koristi USB kabel
tipa C, USB priklju¢ak isporucuje snagu
napajanja od 5 V DC USB (do 2 A), 9
V DC USB (do 2 A), 12V DC (do 2 A),
20 V DC (do 2 A). USB prikljucci dijele
unutarnje strujne krugove. Ako se dva
USB prikljucka koriste u isto vrijeme, dva
USB prikljucka imaju izlaznu snagu od
samo 5 V. Nazivna vrijednost proizvoda
iznosi 300 W izlazne snage. Provjerite
nazivnu snagu svojeg elektriénog
uredaja prije koriStenja proizvoda.
Nemojte koristiti proizvod ako nazivna
snaga vaSeg elektronickog uredaja
premasuje 300 W.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

Procitajte i shvatite sve upute.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti
do elektricnog udara, pozara i / ili teSke
ozljede.

= Saduvajte ovo upute. Cesto ih
Citajte i koristite za obuku drugih
koji bi mogli koristiti ovaj proizvod.
Ako nekome posudite ovaj uredaj,
posudite mu isto tako i ove upute.

@»

Proizvod ne izlazite kiSi, mokrim ili
vlaznim vremenskim uvjetima. Voda
koja ulazi u proizvod povecava rizik
od strujnog udara.

IMS1VAYH

Ne koristite uredaj ako je pao na pod
ili je dobio snaZan udarac. OSteéen
proizvod povecava opasnost
od pozara. Prije upotrebe uvijek
pregledajte proizvod i provjerite ima
li na njemu o$tecenja.

Baterijski sklop izvadite iz proizvoda
kada nije u uporabi.

Nemojte rastavljati niti mijenjati
proizvod. Opasnost od strujnog
udara postoji ¢ak i ako baterija
nije instalirana. Svaki osteceni En
dio trebao bi pravilno popraviti ili
zamijeniti ovlasteni servisni centar. [ DE |
Kako biste smanijili rizik od ozljede,
potrebno je provoditi strog nadzor [l
kada se proizvod koristi u blizini djece. [\
Proizvod Guvajte u zatvorenom
prostoru i podalje od djece.

Budite oprezni prilikom prilikom
prikopavanja drugih uredaja na [NO|
proizvod ili njihovog iskop€avanja iz
njega. Nemojte silom gurati utikace
u proizvod. cs

s

[Ro|

v
ET
HR

Ako se proizvod koristi na nagin Kl
koji proizvoda¢ nije naveo, zastita
koju pruza ova oprema mogla bi biti E5%
ugrozena.

Nemojte preopterecivati proizvod.
Proizvod se mora koristiti za
napajanje uredaja snage manje
od nazivne snhage navedene na

) B
proizvodu.
Nikada ne  blokirajte  otvore

za zrak. Blokirani otvori mogu
prouzro€iti pregrijavanje. Proizvod
se automatski iskljuéuje kada je
pregrijan.

Proizvod odrzavajte hladnim.
Proizvod ne postavljajte pokraj
otvora za grijanje ili na izravnom
sunc¢evom svjetlu.

Proizvod nemojte  koristiti  na
mjestima u blizini zapaljivih para i

Prijevod originalnih uputa I 87
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plinova kao $to su kaljuza broda ili
pokraj spremnika s propanom.

U proizvod ne stavljajte strana tijela.
Proizvod pokreéite koriste¢i samo

napajanje  izmjenicnom  strujom
navedeno u specifikacijama
proizvoda.

Proizvod nikada ne smije biti fiksno
spojen na strujni krug.

Tijekom rada, proizvod nikada ne
ostavljajte bez nadzora

Proizvodom  rukujte samo na
temperaturama izmedu 0°C i 40°C.

Proizvod ne koristite za napajanje
uredaja za odrzavanje zivota ili
druge medicinske opreme.

Opasnost od strujnog udara.
Prilikom  koriStenja  uzemljenog
aparata, proizvod ne osigurava

elektri¢ni put za uzemljenje. Nemojte
napajati uredaje koji su oSteceni
ili koji imaju os$tecene ili pohabane
kabele napajanja.

Unutarnji rashladni ventilator se
pokrece kako bi regulirao radnu
temperaturu uredaja. Uvijek
pricekajte da se ventilator zatvori
prije odvajanja baterijskog sklopa od
proizvoda.

Koristite samo baterijske sklopove
RYOBI 36V MAX POWER. Nemojte
koristiti baterije drugih proizvodaca.

Nikada ne dopustite kontakt
plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
kocnice, benzinom, proizvodima

na bazi petroleja, sredstvima za
odmas¢ivanje, idr. Kemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

lzvor  svjetla  proizvoda  nije
zamjenjiv. Na kraju radnog vijeka
izvora svjetla potrebno je zamijeniti
proizvod.

Ne koristite viSestruku uticnicu ili
adapter na utiCnici za izmjeni¢nu
struju.

88 I Prijevod originalnih uputa

UPOZNAJTE SVOJPROIZVOD

Pogledajte ilustraciju.

Gumb za ukljucivanje/svjetlo
Radno svjetlo

Priklju¢ak na bateriju

Mijesta za zidni nosa¢

USB priklju¢ak za punjenje tipa A
USB priklju¢ak za punjenje tipa C
Signalna lampica

Uti¢nica za izmjeni¢nu struju

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

PN AN =

Prije zapocinjanja bilo kakvih
radova na proizvodu uklonite
bateriju.

Pazite se opasnosti od
strujnog udara.

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

Prije rada s proizvodom
morate procitati i razumjeti sve
upute. Slijedite sva upozorenja
i sigurnosne upute.

Klasa II: Zastita od strujnog
udara oslanja se na duplu
izolaciju ili armiranu izolaciju.

o B @B

fiine

I1zolirani pretvara¢

292  Brzi osiguraé

Proizvod ne koristite u
okomitom poloZaju kada ga
koristite s modelima baterijskih
sklopova RY36B60A,
RY36B90A ili RY36B12A osim
u slucaju da je postavljen na
zid. Proizvod koristite samo u
vodoravnom poloZaju.

Samo za uporabu u
zatvorenom

> @ @

N
m

Europska oznaka sukladnosti
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001

Britanska oznaka sukladnosti

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektri¢nu i
elektronicku opremu nemojte
odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna
elektriéna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije,
otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose

na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu

s lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke
opreme. Va$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne
elektriéne i elektronicke
opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one
koje sadrze litij i elektri¢na i
elektroni¢ka oprema sadrzi

i vrijedne materijale koje je
moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$

i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliS§em. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

®

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

HEILLS RY36BI300A
baterije
Napajanje 36Vd.c, 12,5 A max,
450 W max
Izlaz 230V a.c., 50 Hz, 300 W
uUsB 5V d.c. max
priklju¢ak 3A/9Vd.c. max
tipa A 2A/12Vd.c.max1,5A
USB 5V d.c. max
priklju¢ak 2A/9Vd.c. max
tipaC 2A/12V d.c. max
2A/20Vd.c. max2A
USB prikljucci

dijele unutarnje
strujne krugove.
Ako se dva USB
prikljucka koriste
u isto vrijeme,

dva USB

prikljucka imaju
izlaznu snagu
od samo 5 V.

Dimenzije

Tezina

140 x 75 x 80 mm
800 g

Kompatibilna

pakiranja
baterija

@»
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FUNKCIJE LED LAMPICE GUMBA ZA UKLJUCIVANJE

Signalna
lampica
Zelena

Bljeska crveno

Crvena boja

Bljeska Zuto

Bljeska crveno
(3x)

Status

Proizvod je ukljucen.

Proizvod je
preopterecen.

Proizvod je pregrijan.

Napunjenost
baterijskog sklopa je
slaba.

Napunjenost
baterijskog sklopa je
nedovoljna.

90 I Prijevod originalnih uputa

Otklanjanje smetnji

1. Pritisnite gumb za ukljucivanje/
svjetlo kako biste obustavili stanje
blokade. LED pokaziva¢ se
iskljucuje.

2. Odvojite sve uredaje. Uvjerite se da
je baterijski sklop dovoljno napunjen.

3. Pritisnite gumb za ukljucivanje/
svjetlo kako biste ukljucili uti¢nicu za
izmjenicnu struju.

4. Ponovno spojite sve uredaje.

Ako LED svjetlo ponovno bljeska
crvenom bojom, uredaj premasuje
kapacitet proizvoda.

1. Odvojite sve uredaje. Pustite da
se proizvod hladi sve dok LED
pokaziva¢ bljeska crvenom bojom.

2. Kratko pritisnite gumb za
ukljucivanje/svjetlo kako biste
resetirali proizvod. Kada LED
pokaziva¢ pozeleni, ponovno spojite
uredaje.

Izvadite i napunite baterijski sklop.

Izvadite i napunite baterijski sklop.

@»
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Baterijski
zagotavljanje najviS§je ravni varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Izdelek se lahko uporablja za naslednje

namene:

= uporaba in polnjenje naprav, ki se
napajajo prek USB

m oskrba elektri¢nega toka za uporabo =

zdruzljivih  majhnih  elektronskih

naprav, kot so mobilni telefoni,

prenosni racunalniki, luéi LED,

ventilatorji, radijski sprejemniki itd.
Izdelek je predviden samo za uporabo v
zaprtih prostorih.

Ko je name$¢en baterijski vlozek, izdelek
pretvarja enosmerni tok v izmeni¢no
napetost za gospodinjstva 230 V. Ob

uporabi kabla USB vrste A vrata USB =

dovajajo napajalni tok 5 V DC USB
(najve¢ 3 A), 9 V DC USB (najve¢ 2
A), 12 V DC (najve¢ 1,5 A). Ob uporabi
kabla USB vrste C vrata USB dovajajo
napajalni tok 5 V DC USB (najve¢ 2
A), 9V DC USB (najve¢ 2 A), 12V DC

(najvec 2 A), 20 V DC (najvec 2 A). Vrata .

USB uporabljajo isto notranje vezje. Ob
hkratni uporabi dveh vrat USB, oboja
vrata skupaj dovajajo le mo¢ 5 V. Nazivna
izhodna mo¢ izdelka je 300 W. Pred

uporabo elektronske naprave z izdelkom n

preverite njeno nazivno napetost. Ce je
nazivna mo€ vase elektronske naprave
vecja od 300 W, izdelka ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA u
OPOZORILA

Preberite in osvojite vsebino navodil.
Ce ne upostevate opozoril in navodil,
lahko pride do elektricnega udara, ognja

in/ali hudih poskodb. "

= Shranite ta navodila. Pogosto jih
pregledujte in jih uporabljajte za
ucenje ostalih, ki bodo uporabljali ta

izdelek. Ce napravo komu posodite, [

priloZite zraven tudi ta navodila.

m  lzdelka ne izpostavljajte dezju, mokroti
ali vlagi. Ce v izdelek prodre voda, se
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

@»

pretvornik je zasnovan za []

Izdelka ne uporabljajte, e vam je
padel na tla ali je bil izpostavljen
mocnemu udarcu. Poskodbe izdelka
povecajo nevarnost pozara. Pred
vsako uporabo izdelka preverite, ali
je poskodovan.

VNIQSN3IAOTS

Ko izdelka ne uporabljate, odstranite
baterijski vloZek iz izdelka.

Izdelka ne razstavljajte ali spreminjajte.
Ce baterija ni namesc¢ena, se lahko
pojavi nevarnost elektricnega udara.
Vsak poskodovani del mora ustrezno
popraviti ali zamenjati pooblaséeni
servisni center.

Za zmanjSanje nevarnosti telesne [EN|
poskodbe je treba izdelek ob uporabi
v blizini otrok pozorno nadzorovati.

Izdelek shranite v zaprtem prostoru [
in izven dosega otrok. [\

X

Med vklapljanjem in odklapljanjem
drugih naprav iz izdelka bodite
previdni. Vticev v izdelek ne
priklapljajte na silo. [NO|
Ce izdelek uporabljate na nagin, ki
ga proizvajalec ne navede, lahko Cs
to negativno vpliva na zascito, ki jo
zagotavlja ta oprema.
Izdelka ne preobremenite. lzdelek
se lahko uporablia za napajanje
naprav, ki imajo manj$o nazivno
moc¢ od izdelka.

ET
HR
SL
Nikoli ne ovirajte zragnin Sob. Ce
so Sobe ovirane, lahko pride do K
pregretja. lzdelek se ob pregretju
avtomatsko izklopi.

BEEE

Izdelek vzdrzujte v hladnem stanju.
Izdelka ne postavljajte v blizino
ogrevalnih $ob ali na neposredno
sonéno svetlobo.

Izdelka ne uporabljajte v blizini vnetljivih
par in plinov, kot je drenaza plovila, ali v
blizino rezervoarjev s propanom.

Ne postavljajte tujkov na izdelek.
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Izdelek uporabljajte izkljuéno z vrsto
enosmernega napajanja, navedenega
v tehniénih podatkih izdelka.

Izdelka se nikoli ne sme Zi¢no
povezati v tokokrog.

Izdelka med uporabo na pustite
nenadzorovanega.
Izdelek uporabljajte  samo  pri

temperaturah med 0 °C in 40 °C.

Izdelka ne uporabljajte za napajanje
naprav za podporo Zivljenjskih
funkcij ali druge medicinske opreme.

Nevarnost elektricnega udara. Izdelek
ob uporabi z ozemljeno napravo
ne zagotavlja elektricnega voda do
ozemljitve. Ne napajajte naprav, ki so
poskodovane ali imajo poskodovane
ali pretrgane napajalne kable.

Notranji hladilni ventilator deluje z
namenom reguliranja temperature
delovanja izdelka. Pred odklopom
baterijskega vlozka iz naprave vedno
pocakajte, da se ventilator ustavi.

Uporabljajte izkljuéno akumulatorske
vlozke RYOBI 36V MAX POWER.
Ne uporabljajte  akumulatorskih
vlozkov drugih proizvajalcev.

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na
osnovi nafte, prodirajoce olje ipd. nikoli
ne smejo priti v stik s plasti¢nimi deli.
Kemikalije lahko plastiko poskoduijejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko privede
do resnih telesnih poskodb.

Svetlobnega vira v izdelku ni
mogoce zamenjati. Ko svetlobni vir
doseZe konec Zivljenjske dobe, je
treba izdelek zamenjati.

Ne uporabljajte podaljska z vec
vti€nicami ali adapterja na napajalni
vticnici.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte sliko.

arON =

Gumb za vklop/izklop/luc
PovrSinska lu¢

Odprtina za baterijo

Tocke za stenski nosilec
Polnilna vrata USB vrste A
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6. Polnilna vrata USB vrste C
7. Indikator LED
8. \Vti¢nica za izmeniéni tok

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Pred izvajanjem del na
pripomocku odstranite
akumulatorski vioZek.

Izognite se nevarnosti
elektricnega udara.

Ne izpostavljajte ga dezju
ali vlagi.

Pred uporabo izdelka preberite
in razumite vsa navodila.
Upostevaijte vsa opozorila in
varnostna navodila.

A\
/N

Razred |l: Zascita pred
elektricnim udarom je
zasnovana na dvojni izolaciji
ali ojacani izolaciji.

o]

0= zoliran pretvornik

F20a2

Varovalka s hitro zakasnitvijo

Izdelka ob uporabi z
baterijskim vioZzkom
RY36B60A, RY36B90A ali
RY36B12A ne uporabljajte v
navpiénem poloZaju, razen
¢e je namescen na steno.
Izdelek uporabljajte samo v
vodoravnem poloZzaju.

Samo za uporabo v zaprtih
prostorih

Evropski znak skladnosti

~D> @ @

EE Britanski znak skladnosti

EurAsian oznaka o skladnosti

@»
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USB vrste C 5V d.c. max (ﬂ
@ Ukrajinski znak skladnosti 2A/9V d.c. max )
5 2A/12V d.c. max m
2A/20Vd.c. max2A z
Odpafi‘nih paterij in odpadne Vrata USB gj
elektricne in elektronske uporabliajo isto =
opreme ne odlagajte med notranje vezje. >
nesortirane gospodinjske Ob hkratni
odpadke. Odpadne baterije uporabi dveh
in odpadno elektricno in z::;aujﬁpgj’qa
elejktrf)ns'ko opremo je treba dovajajo le moé
zbirati lo¢eno. Odpadne 5V.
baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba ER FOB I
odstraniti iz opreme. Glede Teza 800g
recikliranja in zbiralis¢a se e
posvetuijte z lokalnim organom ba(erijje BPL36.., RY36B..
ali prodajalcem. Skladno z EII
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne

baterije in odpadno elektricno

E in elektronsko opremo morda T
brezplaéno prevzeti. Vas
prispevek k ponovni uporabi
in recikliranju odpadnih
baterij in odpadne elektriéne
in elektronske opreme
pomaga zmanjsati zahteve po
surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo
litij, in odpadna elektri¢na in
elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozijo na nacin,
skladen z okoljem, negativho
vplivajo na okolje in zdravje
ljudi. Ce so v odpadni opremi SK
shranjeni osebni podatki, jih
izbrisite.

SPECIFIKACIJE IZDELKA

Baterijski
pretvornik

Napajanje 36 Vd.c., 12,5 A max, 450
W max

Izhod 230 Va.c., 50 Hz, 300 W

USB vrste A 5V d.c. max
3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c.max1,5A

o
=

[NO |
[ PL |
[RO|
HR
sL
[ K|

3

RY36BI300A
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FUNKCIJE LED GUMBA ZA VKLOP/IZKLOP

Indikator LED Stanje Odpravljanje napak
Rdeca Izdelek je vkloplien -
Utripa rdece Izdelek je 1. Pritisnite gumb za vklop/izklop/
preobremenjen lug, da preklicete zaklenjeno stanje
Indikator LED ugasne.

2. Odklopite vse naprave. Prepricajte
se, da je akumulator dovolj
napolnjen.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop/Iu¢,
da vklopite vticnico za enosmerni
tok.

4. Ponovno priklopite vse naprave.
Ce indikator LED ponovno utripa,
naprave presegajo zmogljivost
izdelka.

Rdeca barva Izdelek je pregret. 1. Odklopite vse naprave. Dokler
indikator LED utripa rdece,
pocakajte, da se izdelek ohladi.

2. Na kratko pritisnite gumb za vklop/
izklop/lu¢, da ponastavite izdelek.
Ko indikator LED zasveti zeleno,
znova priklopite naprave.

Utripa rumeno Akumulator je nizko ~ Odstranite in napolnite akumulator.

@ napolnjen.
Utripa rdece (3x) Akumulator ni dovolj  Odstranite in napolnite akumulator.

napolnjen.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli
prvoradé pri navrhovani vasho menica
pradu.

UCEL POUZITIA

Tento vyrobok sa méze pouzivat na

nasledujuce Ucely:

m prevadzka a nabijanie zariadeni
napajanych cez rozhranie USB

= napajanie elektrickym pradom na
prevadzkovanie kompatibilnej malej
elektroniky, ako su mobilné telefony,
tablety, prenosné pocitace, LED
svetld, ventilatory, radia atd.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie
vnutri.

Po nainstalovani batérie bude vyrobok
konvertovat jednosmerny (DC) elektricky
prad na striedavy elektricky prud
pouzivany v domacnostiach hodnoty
230 V AC. Pri pouzivani USB kabla typu
A bude USB port dodavat jednosmerny
prad hodnoty 5 V DC USB (do 3 A), 9
V DC USB (do 2 A), 12V DC (do 1,5 A)
uréeny na nabijanie. Pri pouzivani USB
kabla typu C bude USB port dodavat
jednosmerny prud hodnoty 5 V DC USB
(do2A),9VDC USB (do2A), 12V DC
(do 2 A), 20 V DC (do 2 A) urceny na
nabijanie. USB porty vyuZivaju interny
obvod. Ak sa naraz pouzivaju dva USB
porty, obidva USB porty dodavaju len
5-voltové napatie. Menovita hodnota
vykonu vyrobku je 300 W. Pred
pouzitim s vyrobkom si skontrolujte
hodnoty prikonu svojho elektronického
zariadenia. Vyrobok nepouzivajte, ak
je hodnota prikonu vasho elektrického
zariadenia viac nez 300 W.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

Precitajte s porozumenim si vSetky
pokyny. Pri  nedodrzani pokynov
uvedenych nizSie méze dojst k Urazu
elektrickym prudom, poziaru alebo
zavaznému osobnému poraneniu.

= Uschovaijte sitieto pokyny. Dokladne
si precitajte pokyny uvedené v casti
informacie o pouzivani stroja. Ak

@»

niekomu poziciate produkt, priloZte
k nemu aj tento navod.

Vyrobok  nevystavujte  Ucinkom
dazda, vihkosti a mokrych
podmienok. Vniknutie vody do
vyrobku  zvySuje riziko  Urazu
elektrickym pradom.

Vyrobok nepouzivajte, ak spadol
alebo bol vystaveny silnému narazu.
Poskodeny vyrobok zvySuje riziko
poziaru. Pred pouzitim vzdy vyrobok
skontrolujte, ¢i nie je poskodeny.

VNIQN3IAOTS

Ak nebudete vyrobok pouzivat,
vyberte z neho akumulator.

Vyrobok nerozoberajte ani
neupravuite. Ak nebude [EXI
nainstalovany akumulator, moze
dojst  k zasiahnutiu elektrickym | DE |
prudom.  Akykolvek poskodeny
diel sa musi naleZite opravit alebo il
vymenit v autorizovanom servisnom N8
centre.

Aby sa znizilo riziko poranenia,
pri pouzivani v blizkosti deti sa
vyzaduje velka pozornost.

Vyrobok skladujte vnutri, mimo
dosahu deti. PL

Py
=[2[3]=]

Zariadenia pripajajte k vyrobku a H&S
odpdjate od neho opatrne. Zastréky
nazasuvajte do vyrobku nasilu.

Ak nebudete vyrobok pouzivat
spésobom, ktory uvadza vyrobca,
moéze dojst k zhorSeniu ochrany,
ktoru toto zariadenie poskytuje.

Vyrobok nepretazujte. Tento
vyrobok sa musi pouzivat na
napdjanie zariadeni s mensim
prikonom nez je vykon vyrobku.

dC|@|o(w|Z|m|ir|c I
ERERREEEEEER

Nikdy nezakryvajte vetracie otvory.
Zakryté  vetracie otvory moézu
sposobit prehrievanie. Vyrobok sa
pri prehriati automaticky vypne.

Udrzujte  vyrobok v  chladnom
stave. Vyrobok neumiestriuje blizko
hortcich vetracich otvorov ani na
priamom slnku.

Vyrobok nepouzivajte pri horlavych
vyparoch a plynoch, ako je
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lodna pumpa alebo blizko flias s
propanom.

Do vyrobku nestrkajte cudzie
predmety.
Na prevadzkovanie vyrobku

pouzivajte len napajanie striedavym
napatim (AC) podfa technickych
parametrov vyrobku.

Tento vyrobok sa nikdy nesmie
natvrdo zapajat do obvodu.

Pocas prevadzky nenechéavajte
vyrobok bez dozoru.
Vyrobok  prevadzkujte len pri

teplotach v rozsahu 0 °C az 40 °C.

Vyrobok nepouzivajte na napdjanie
pristrojov. na podporu Zivotnych
funkcii ani inych zdravotnickych
pomaocok.

Riziko  zasiahnutia  elektrickym
prudom. Ak sa pouziva uzemneny
spotrebi¢, vyrobok neposkytuje
elektricki  trasu k uzemneniu.
Nenapdjajte zariadenia, ktoré su
poskodené alebo maju poSkodené
¢i rozstrapkané napajacie kable.

Vnuatorny chladiaci  ventilator sa
spusta na regulovanie prevadzkovej
teploty vyrobku. Pred odpojenim
akumulatora od vyrobku vzdy
pockajte na zastavenie ventilatora.

Pouzivajte len akumulatory RYOBI
36 V MAX POWER. Nepouzivajte
akumulatory od inych vyrobcov.

Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli
do kontaktu brzdové kvapaliny,
benzin, ropné produkty, prenikavé
oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit' ¢i znicit' plast, ¢o
moze sposobit zavazné osobné
poranenie.

Svetelny zdroj vyrobku sa neda
vymenit. Po skonéeni Zivotnosti
svetelného zdroja treba vymenit
cely vyrobok.

K zasuvke na napdjanie striedavym
(AC) prudom nepripajajte zasuvkovu
liStu ani rozvodku.
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OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM
Pozrite si obrazok.
Hlavny vypinac/tlacidlo svetla
Priestorové svetlo
Port na batériu
Body pre montaz na stenu
Port USB typu A na nabijanie
Port USB typu C na nabijanie
LED kontrolka
AC zasuvka

SYMBOLY NA PRODUKTE
A Vystrazna znacka

Vyberte sadu batérii pred
vykonavanim akychkolvek
prac na vyrobku.

NP WD =

Nebezpecenstvo uderu
elektrickym pradom.

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vihkom
prostredi.

Pred pouzivanim vyrobku si

precitajte a pochopte vetky

pokyny. DodrzZujte vSetky
vystrahy a bezpecnostné
pokyny.

Trieda Il: Ochrana pred
urazom elektrickym pridom
je zalozena na dvojitej alebo
zosilnenej izolacii.

L] jzolovany menié

eone  POIStka s kratkym fazovym
oneskorenim

Ak sa vyrobok pouziva

@ spolu s batériou RY36B60A,
RY36B90A alebo RY36B12A a
nie je namontovany na stene,

nepouzivajte ho vo vertikalnej
polohe. Vyrobok pouzivajte len

v horizontélnej polohe.

ﬂ Len pre pouZzitie v interiéri

c € Eurépske oznacenie zhody

@ B> b=
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UK .. . o SPECIFIKACIE PRODUKTU 2
Britské oznacenie zhody [}
cA — 3
Meni€ pradu m
RY36BI300A =
EH[ Euroazijska znacka zhody g
Napédjanie 36 Vd.c., 12,5 A max, 450 >
W max
(47 Ukrajinské oznacenie zhody Vykon 230Va.c., 50 Hz, 300 W
001
. - USB typu A 5V d.c. max
Odpadoye batérie a ) 3A/9V dc max
akumulatory a odpadové 2A/12Vd.c max1,5A
elektrické a elektronické
. X i USB typu C 5V d.c. max
zanaden_la neI!kdeJte’ 2A/9V d.c. max
ako netriedeny komunalny 2 A/12V d.c. max
odpad. Odpadové batérie 2A/20Vd.c.max2A
alallzum;!atoryll ?( odp_ast’)ve USB porty
elektricke a elektronické ! vyuzivajd interny
zariadenia sa musia zbierat obvod. Ak sa
separovane. Odpadové naraz pouzivaji
batérie, odpadové akumulatory dva USB porty,
a svetelné zdroje treba z obidva USB
vyrobku vybrat. Pokyny na porty dodavaji
klciu a miesta recyklacie fen & voltové
'?Cl,/ i h Y! napétie.
zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu. IRaziE GG
qula miestnych predpls.oy Hmotnost 800g
moézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne Kompatibilng
prevziat odpadové batérie jednotky BPL36.., RY36B..
E a akumulatory a odpadové akumulatorov
elektrické a elektronické

zariadenia. Vas$ prispevok

k opatovnému pouZzitiu

a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materidly, ktoré
mozu mat’ nepriaznivy vplyv
na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym
spdsobom. Odstrarite
pripadné osobné udaje z
odpadového zariadenia.
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FUNKCIE LED HLAVNEHO VYPINACA

LED kontrolka  Stav Riesenie problémov
Zelena kontrolka Vyrobok je zapnuty. -

Blika na ¢erveno Vyrobok je pretazeny. 1. Stla¢enim hlavného vypinaca/
tlacidla svetla odstrante stav
zablokovania. LED indikator zhasne.

2. Odpojte vSetky zariadenia.
Presvedcte sa, Ze je batéria
dostatocne nabita.

3. Stlacenim hlavného vypinaca/
tladidla svetla zapnite zasuvku AC.

4. Pripojte vSetky zariadenia. Ak
bude LED indikator znova blikat
na Cerveno, zariadenia prekracuju
kapacitu vyrobku.

Cervena farba Vyrobok sa prehrieva. 1. Odpojte vSetky zariadenia. Nechajte
vyrobok ochladnut, az kym LED
indikator nebude blikat' na erveno.

2. Kratkym stlacenim hlavného
vypinaca/tlacidla svetla resetujte
vyrobok. Ked LED indikator zacne
svietit na zeleno, pripojte vSetky

zariadenia.
Blika na Zlto Batéria je slabo Vyberte batériu a nabite ju.
nabita.
Blika na ¢erveno Batéria je Vyberte batériu a nabite ju.
(3x) nedostato¢ne nabita.
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BesonacHocTTa, pabotHuTe
XapakTepucTuku U HagexaHocTTa ca
acrnektute, Ha KouTo € oTaeneH Haw-
rofnsiM MpUOpUTET MPU MPOEKTUPaHETO
Ha Balusi HBepTOp 3a Batepus.

NPEOHA3HAYEHUE

MpoaykTbT MOXe fa ce u3nonasa 3a
crneaHuTe uenu:

®  (YHKUMOHMpaHe W 3apexgjaHe Ha
yCTpoWicTBa, 3axpaHBaHu npe3 USB;

® NpeaocTaBsHE Ha eneKkTpU4ecTBo
3a (PYHKUNOHUPaHe Ha CbBMeCTUMa
marka efleKTpoHUKa Kato MOBWIHW
TenedoHn, Tabnetw,  nanTonu,
CBETOAMOAHM Namnu, BEHTUNaTopu,
paguocTaHLmMu v ap.

MpoaykTbT e  mpefHasHadeH  3a
ynotpe6a camo Ha 3aKpuTo.

Korato e mnoctaBeHa akymynatopHa
6aTtepus, npoaykTebT npeobpasysa DC
€neKTpPU4ecTBO KbM GUTOBO 3axpaHBaHe
ot 230 V AC. lMpwu n3nonseare Ha USB
kaben tvn A USB nopTbT ocurypsisa
3axpaHBaHe npu 3apexaaHe ot 5V DC
USB (103 A),9VDCUSB (a0 2A), 12V
DC (ao 1,5 A). MNpu usnonssare Ha USB
kaben tvn C USB nopTbT ocurypsia
3axpaHBaHe npu 3apexaaHe ot 5V DC
USB (mo 2 A), 9 V DC USB (go 2 A),
12 V DC (po 2 A), 20 V DC (go 2 A).
USB noptoBeTe umat obLia BbTpeLLHa
Bepura. Ako ce usnonssat gsa USB
nopTa eAHOBPEMEHHO, Te LLie OcUrypsiBaT
M3XOASALWO HanpexeHue camo oT 5 V.
MpoaykTbT € C HOMWHarmHa MOLLHOCT
300 W. TlpoBepeTe HOMWHanNHaTa
MOLLUHOCT Ha BalIeTO enekTpUYecko
YCTPOICTBO, Npeau Aa ro uanonseate
3aepHoO C npoaykta. He wsnonaeaiite
npoaykTa, ako HOMMUHarHaTa MOLLHOCT
Ha BalIeTO €eneKTPUYecko YCTPONCTBO
Haasuwasa 300 W.

OBLWW NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30MACHOCT

Tpsb6Ba ga npoyeTteTte u Aa pasbepete
BCUYKM YKasaHusA. HecnaseaHeTo Ha
BCUYKN UHCTPYKLIMK, NOCOYEHN No-aony,
MOXe [1a fjoBefie A0 TOKOB yAap, noxap
n/MnNu cepuosHoO HapaHsiBaHe.

= 3anazete  TOBa  PBKOBOACTBO.

Mpenpountante ro pefoBHO W o
u3nonaseaiTte, korato TpsibBa na

WHCTPyKTMpaTe Apyro nuue, koeto
we 6opaBn C TO3X MPOAYKT. AKO
3aeMaTte Ha HAKOro WHCTPYMEeHTa,
npepavite My ¥ ToBa pPbKOBOACTBO.

BuUdviuq9g

He wsnarainte npopykta Ha ObXA
vnu Bnara. MNpoHnkBaHeTo Ha Boda
B ypeAa MoBuLlIaBa OnacHocTTa oT
TOKOB yAap.

He wusnonssante npoagykta, ako
e Oun um3nycHaT wu3MycHaT Wnm
yAapeH. MoBepeaeH npoaykT
yBenuyasa pucka ot noxap. Mpeau
ynotpeba BuHarM npoBepsiBaiiTe
npoaykTa 3a nospeau.

W3saxpante Gatepusita oT ypena,
KOraTo ToW He ce U3non3ea.

He paarno6siBaitte 1 He uamensiiTe AN
npoaykta. OnacHoCT OT TOKOB yAap
MOXe [a Bb3HUKHE [Opu KoraTo [T
He e MoHTupaHa 6GaTepusi. Bcsika
nospeaeHa yact TpsibBa aa Gbae
nonpaBeHa WM 3ameHeHa  OT
YMbIHOMOLLIEH CEPBU3EH LEEHTBLP.

3a Aa ce ceeae A0 MUHUMYM PUCKBT
OT HapaHsiBaHWs, KOraTo NPOAYKTHLT Ce
uanonaea B 6nM3ocT Ao Aeua, TpsiGsa

[la ce ynpaxHsiBa CTPOr Ha30p. [No|
CbxpaHsBante npoaykta Ha
3aKpuTO M Aarneuy oT deua.

Bbaete  BHUMaTenHM,  korato
BKMIOYBATE  WNW  U3KMiouBaTe

apyru yctpoictea B npoaykta. He [Fe)
HaTvcKalTe Lenceny B NpoaykTa.

Ako MPOAYKTBLT Ce U3MNONM3Ba MNo Ha4uH,
KOWTO HEe € MOCOYEH OT npoussoaunTens, ET
ocurypsisaHata ot ToBa o6opyasaHe Nl
3awmTa Moxe Aa 6bae HamarneHa.

He npetoBapBaiiTe  npoaykTa.
MpoaykTbT Tpsbea Aa ce uanonssa WEk
3a 3axpaHBaHe Ha YycTpoiWcTBa C
no-HMUCKa HOMWHAMHa MOLLHOCT OT
HeroBsara.

Hwkora He 6rokupaiite
BEHTUNALMOHHUTE 0TBOPY.
EnoxmpaHme BEHTUMaLMOHHN OTBOPU
MOXe [a MPUYUHAT nperpsBaHe.
Korato nperpee, npogyktsT ce
N3KIo4Ba aBTOMAaTUYHO.

[pbxTe npoaykta Ha xnagHo. He
nocrassiiTe npoaykTa B 6nu3ocT fo
OTOMMUTENHN OTBOPU UITN Ha NpsAka
CnbHYeBa CBETNMHA.
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= He wu3nonsBaiite npoaykta okono
3ananuMn  u3napeHna u rasose,
Hanp. B TplOMa Ha noaka wunu B
6nn30CT A0 pe3epBoapu 3a NponaH.

= He noctaBsiiTe 4yxau npeaveTtv B
npogykra.

= PaGoteTe c npoaykTa camo ¢ Tuna AC,
NOCO4Y€EH B HEroBute CI'IEL[VId.)MKaLlVII/I.

= [poaykTbT HUKora He TpsibBa Aa ce
CBbp3Ba C kaben Kkbm Bepura.

= He ocraBsiiite npoaykTa 6e3 Hag3op
no Bpeme Ha pabota

= C npopykta TpsiobBa ga ce pabotu
camo npu Temnepatypu mexay 0 °C
n 40 °C.

= He wusnonssante npoaykta 3a
3axpaHBaHe Ha ycTpoicTBa 3a
nogabpKaHe Ha XXMBOTa unn Apyro
MeavuMHCKo obopyaBaHe.

m  OnacHoCT OT enekTpuyecku yaap.
Korato uanonasare 3a3eMeH
ypea, MPOAYKTBLT He ocurypsasa
erneKkTpnu4eckn Tpace KbM 3emMdTa. He
3axpaHBanTe yCTpOWCTBa, KOMTO ca
NoBpeaeHN UNW UMaT NoBPEAEHN Ui
npeKkbCHaTK 3axpaHealim kabenu.

= [lpoaykTbT e cHabaeH ¢ BbTpelleH
BeHTUnaTop 3a oxnaxajaHe,
KOUTO perynupa paboTHata My
TemnepaTtypa. BuHarn usvaksante
BEHTUNaToOpbT Aa crnpe, npeav Aa
n3kIlounTe 6aTepusita oT NpoaykTa.

= /IsnonsBaiiTe camo akymynaTopHu
6atepun RYOBI 36V MAX POWER
He wu3nonsesanTe akymynaTtopHu
6aTepun OT Apyrvi Npou3BoAUTENN.

= B HukakbB cnyvail He nosBonsBaiiTe
nnacTMacoBuTe 4YacTu fJa  BnM3art
B KOHTaKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTH,
HedTeHn  MpoAyKTM,  MPOHMKBALLN
macna v T.H. Xvumukanute morat ja
NoBpeasT, OTCMabAT WnM yHuLoxaT
nnactmacata, koeTo Moxe Aa AoBefe
10 CEPNO3HM (DU3NYECKM HapaHABaHUS.

[ ] M3TOYHMKLT Ha CBETNMHA Ha npoaykra
He e e 3ameHsieM. Korato U3TOYHWKBT
Ha CBeTfiMHa [OOCTUrHe Kpasa Ha
eKkcnnoataunoHHUA cn nepwuog,
TpsibBa fa ce 3aMeHu NpoaykTa.

= He wusnonseaiTe  pasknoHuTen
WM apantep 3a THe3JoTo 3a
NPOMEHSIMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

100 I MpeBoA OT OpPUrMHANHNUTE MHCTPYKLUUN

OMO3HAWTE BALUUSA MPOAYKT

Bx. untocmpayusima.

ByToH 3a Bkrto4BaHe/ocBeTNEHNE
MnoweH ocseTuten

MHe3po 3a 6atepusaTa

ToukmM 3a MOHTaX Ha CTeHa

USB nopT 3a 3apexaaHe tmn A
USB nopT 3a 3apexaaHe T1n ¢
CseToavofeH nHankaTop

AC rHesfo

CUMBOJIU HA MPOAYKTA

I'Ipenynpe»q:(eHme OTHOCHO
6esonacHocTTa

PN WN =

W3Bapete 6atepusita, npean
[a 3anoyHeTe KakeaTo v Aa e
paboTta no ypega.

A Brumasaiite 3a onacHocT ot
TOKOB yaap.

He usnarante Ha abXAa u Ha
BMNaXHW yCcriosus.

MpoueTeTe u pasbepeTe
BCWYKW UHCTPYKLWW,

npeav Aa uanonssarte
npoaykTa. Cneapaiite
BCUYKN NpeaynpexaeHns n
VHCTPYKUMM 3a 6e30MmacHOCT.

Knac II: 3awmTarta ot
enekTpU4eckn yaap ce
ynoBaBa Ha [BOiiHa n3onauus

nnu noacuneHa nsonauus.
*[u;j—w

F20a2

W3onupaH nHeeptop

Bbp3osawmTeH npeanasuren

He usnonssante

@ npoaykTa BbB BEPTUKANHO
roroxeHue, korato pabotu
c akymynaTopHa 6atepusi
RY36B60A, RY36B90A
nnn RY36B12A, ocseH

@ aKo He € MOHTUPaH Ha
cTeHa. MpoaykTbT Tpsbea
[a ce 13nonsea camo B
XOPU3OHTaNHa No3nLys.

ﬁ Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo
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c 3Hak 3a CbOTBETCTBME C TEXHWYECKU XAPAKTEPUCTUKN $
©BpOMNencKUTe U3NCKBAHWS \=-||
WHBepTop 3a >
3Hak 3a CbOTBETCTBUE e RY36BI300A >
cAa C U3NCKBaHMATA Ha =
Oﬁe,qVIHeHOTO KpancTeo BaxpaHBaHe 36V if::o \;\/215 A max, pi]
max
EurAsian aHak sa Vsxopsiia mouoct 230 V a.c., 50 Hz, 300 W
CbOTBETCTBUE
USB tun A 5V d.c. max
3A/9Vd.c. max
(47 3Hak 3a CbOTBETCTBUE C 2A/12Vd.c. max 1,5 A
N3NCKBaHUATA Ha YKpaiiH
001 Snckeal a Ha Ykpaiina USB tun C 5Vd.c. max
He naxsbpnsiite otnagbLmte 22 :/ 192\</dd'°c' "[:]a:x
oT 6aTepnm, enekTpU4ECKo 1 2A/20V d.c. max 2 A

€eneKkTpoHHO ofopyaBaHe kato
HecopTMpaHu GUTOBM OTNaabLM.
OtnagbuuTe oT 6atepum n

USB nopmoseme
umam obwa
ebmpeHa eepuaa.

€NEKTPUYECKM 1 eneKTPOHHO AKo ce uanonasam
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce dea USB nopma
C'b6V|paT otaenHo. OTnagbunte ©e0HOBPEMEHHO, me
oT GaTepuu, akymynartopu i e ocueypsieam
CBETINHHI U3TOUHM usxodauio
L TpsiGBa
HanpexeHue caMo
na 6baat npemaxHati ot om5 V.
obopyaBaHeTo. 3a cbBeTH
OTHOCHO PELMKINPAHETO 1 NyHKTa Paavepu 140 x 75 x 80 mm
3a cbbupaHe ce 06bpHETE KbM Terno 800g
BalLMTe MECTHU BNAcT! Unn
TbProBCKW NpeAcTaBUTENM gwmemmm BPL36.., RY36B..
. atepun

CbImacHo MecTHUTe pasnopestu
TbproBUMTe Ha ApebHo TpsibBa aa
6baaT 3aabmkeHn aa npuemar
E obBpaTHo oTnagbLy oT 6atepum
1 eneKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
obopyzaBaHe. Bawwwmst npuHoc
3a noBTOpHaTa ynoTpeba u
PeLVKNMpaHeTo Ha oTnagbLyn
OT GaTepum 1 enekTpPUYECKo 1
€enekTpOHHO 0BopyaBaHe nomara
3a HamarsiBaHe Ha TbPCEHETO
Ha cypoBuHU. OTnagbLyTe OT
GaTepuu, 0c06EHO ChabpXaLLUTe
NIUTUN, 1 ENEeKTPUYECKO 1
enekTpoHHO obopyaeaHe
CbbpXKaT LEHHW, NOAXOASLLM 3a
peLyKnMpaHe Matepuant, Kouto
MOXe Aa UMaT HebraronpusTHo
Bb3/leliCTBIME BbPXY OKOMNHaTa
cpepa 1 HoBeLLKOTO 3/paBe,
aKo He GbAaT M3XBbPIEHM MO
©KOMOTMYeH HaunH. Ako Ha
oTnagbYHOTO 0bopyABaHe Ma
TIUYHN A@HHW, U3TPUIATE TU.
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®YHKLUUU HA CBETOOMOOA HA BYTOHA 3A BKITKOYBAHE U U3KINMIOYBAHE

CBeToauoaeH CbcTosiHne OTeTy Ha npoo.

VHAMKaTop

3eneHo MpoaykTsT € -
BKITIOYEH.

Mwra B yepBeHo  [NpoayKTbT € 1. Hatuchete GyToHa 3a BkntouBaHe/
npeToBapeH. ocBeTneHue, 3a Ja npemaxHere

CbCTOSAHNETO Ha GriokupaHe.
CBeToavNoaHUST MHAMKATOP yracsa.

2. W3knioyete BCUYKM YCTPOWCTBA.
YBeperTe ce, Ye akymynatopHata
batepus e 3apefeHa 4oCTaTbyHO.

3. HartucHete 6yToHa 3a BkIo4BaHe/
OCBETNEHWE, 3a Aa Bknounte AC
KOHTaKTa.

4. CpbpxeTe 0THOBO BCUYKM
YCTpONCTBA. AKO CBETOAUOAHUSAT
MHANKATOP OTHOBO MUra B YePBEHO,
ycTpoiicTBaTa HaaBuLIaBaT
KanauuTerta Ha npoaykTa.

YepBeH uBsT MpoaykTsT € 1. WskntoveTe BCUYKM YCTPOWCTBA.
nperpsn. OcTaBeTe npoagykTa Aa ce oxnaau,
AOKaToO CBETOANOAHUAT NHOUKATOP
Mura B YepBeHo.
2. HatucHerte 3a kpaTko OGyToHa 3a
BKIIlO4BaHe/OCBETNEHME, 3a Aa
pecTapTupare npoaykra. Korato
CBETOAVNOOHUAT NHOUKATOP CBETHE
B 3erneHo, CBbpPXXeTe OTHOBO

ycTpoicTBaTa.

Mura B xbnTo 3apsabT Ha M3Bapete 1 3apeaeTe akymynartopHata

akymynatopHarta Hatepus.

6atepus e cnab.
Mwra B yepseHo  3apsabT Ha M3Bapete v 3apenete akymynartopHata
(3x) akymynaTtopHata 6atepus.

Gatepus He e

focTaTbyeH.
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FONOBHMMU MipKyBaHHSIMM Npu po3pobui
LibOro aKyMyInsiTopHOro iHBepTopa Gynm
6e3neka, ePeKTUBHICTb Ta HaAHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY
BUKOPUCTAHHI
Bwpi6 npuaHayeHnii Ans Takux winei:

®  OKMBNEHHs Ta 3apsmKaHHe
npucTpois 3 pos'emom USB;

= rnojaya Hanpyru ans pobotn
CYMICHUX HEBENUKUX  ENeKTPOHHUX
npucTpoiB, 30Kkpema  CTiNbHUKOBUX
TenedoHiB, nNNaHWeTiB, HOyTOYKIB,
cBiTnogiogHnx nixTapis,
BEHTUMNATOPIB, pagionpuiMadyis TOLLO.

MpucTpin  Npu3Ha4YeHo  Tinbkn  Ans
BVIKOPUCTAHHS Y NMPUMILLEEHHI.

Mpwn BCTaHOBMEHHI akymynatopa
BUPIO MEPETBOPIOE MOCTIMHWIA  CTPyM
Ha noGyTOBWIA MEpPEMIHHWIA Hanpyrow
230 B. MNpu BukopucTaHHi kabeno USB
Tuny A nopt USB Bugae 5 B nocrTiitHuin
3apsgHuin ctpym USB (noTyxHicTio go 3
A), 9B (mo 2 A), 12 B (go 1,5 A). MNpu
BUKOpUCTaHHI kabento USB tuny C nopt
USB Bugae 5 B nocTiiHuii 3apsigHuii
ctpym USB (notyxHictio go 2 A), 9 B
(no 2 A), 12 B (o 2 A), 20 B (go 2 A).
Mopt USB BWKOpUCTOBYOTH  CrinbHi
BHYTPIiWHI nnatv. Akwo Asa noTpu
USB BMKOPUCTOBYKOTLCA OAHOYACHO,
ui gBa MopTM BUAABATUMYTb TiMbKn
Hanpyry y 5 B. HomiHanbHa BuxigHa
NoTYXHiCTb npucTtpoto - 300 BT. Mepl
HXX nig'engHyBaTM A0 HbOro Byab-siky
eNeKTPOHHY TexHiKy, nepeBipTe, SKoOi
MOTYXXHOCTI LS TexHika noTpebye. He
nig'eqHyiTe  enekTpoHHi nNpunagn 3
HOMiHanbHO NOTYXHicTio BuLe 300 BT.

3ATAINbHI 3AX0OU BE3MNEKKU

Mpouutannte i 3posyminTe  Bci
iHCcTpyKuii. Asadida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi
ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

m  36epexiTb Ui iHCTpyKuUii. YacTiwe
3BepTanTecs no HbOrO, Ta
BUKOPUCTOBYINTE oro, o6
IHCTPYKTYBaTU  iHLWIKX, XTO MOXe
BUKOPUCTOBYBaTH Lei BUPIG. HAKLO
BW HapaeTe Ll BUPIG komy-Hebyab
B OpeHIy, nepefaiiTe Takox Le
KEpPIBHULTBO.

@»

MpwcTpiit He Mae NoTpannATyK nia AoLy,
abo B yMOBW MiABULLEHOI BOMOrOCTI.
Mpyu noTpannsHHi BOAW BcepeauHy
BUPOBY 36inbLyeTbCS pu3nK
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3abopoHsAeTbCs ekcnnyatyBatu
NpUCTPIiA Nicns nagiHHs abo cunbHoro
CTpycCy un yaapy. Y pasi NoLIKOIKEHHSA
NpUCTPOIO  MIABWLLYETECA  PU3NK
3aliMaHHs.  3aBxaM  nepesipsiTe
NpUCTPIiA Ha HAsBHICTb MOLUKOAXEHb
nepep BUKOPUCTaHHSIM.

Buiimaiite akymynstop 3 npunagy,
KONnu TON He BUKOPUCTOBYETbLCA.

3abopoHsieTbes  po3bupatn  abo
MoawndikyBaTU NPUCTPIN. YpaKeHHs
€MeKTPUYHUM  CTPYMOM  MOXIMBE
HaBITb NPU BUNHATOMY aKyMynsaTopi. EII
Bynp-sika noLuKofkeHa fetarb, Mae
6y™ npaBunbHO BipeMoHToBaHa [BIFl
abo 3amiHeHa B aBTOPM3OBaHOMY
CepBICHOMY LIEHTPI.
Hikonu He 3anuwaiTe npucTpint 6e3
Harnsgy, Ko BiH BUKOPUCTOBYETLCS
Yy NPUCYTHOCTI AiTen.
36epiraiiTe NpUCTpiil y 3akpuTomy
NPUMILLIEHHI Y HEe[oCTynHOMY Ans
niten micui.

Bynbte obepexHi npu MiaknoYeHHi
Ta Big'edHaHHI iHWWX npunagie [o
npuctpoto. He 3actocosyiite cuny,
BCTaBIISAIOUN BUMNKY [O PO3ETKM.

Akwo  BUPIG  BUKOPUCTOBYETHCS
y cnoci6, He nepenbayeHwii
BUPOGHMKOM, BOyAOBaHi  3axucHI
NpUCTPOi MOXYTb He AiSTH.

He nepeHaBaHTaxyiiTe NpUCTPIi.
MpucTpiii  BUKOPUCTOBYETLCA  ANs
XKMBMEHHS NpUNaais 3 HOMiHANBLHOK
CMOXVBAHOK MOTYXHICTIO, HUXYOI0
3a MOTYXHICTb Camoro NpUCTPoLo. UK
BeHTunsuiiHi oTBOpU 3aBxan
MatoTb 6yTn BinbHUMK. BriokyBaHHS
BEHTUNALIHNX ~ OTBOPIB  MOXe
npu3BecTu A0 neperpiBaHHs. Y pasi
neperpisy npuUcTpii aBTOMaTUYHO
BUMMWKAETChS.

Cnipgkyiite 3a TUM, WoO6W NpUCTpIii

He neperpiBaBcA. He poamiwyinte

npucTpin nobnusy axepen tenna aéo
ni,q APAMUMNU NPOMEHAMU COHLA.

VIO VIGOHIVAIA

I [l [ IO Py
BEEEEEEEEEE

He  BukopucTOBYyWTE  npuUCTpIN,
AKWO B atMocdepi MoxyTb GyTn
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roptodi cymiwi abo BunaptoBaHHs,
Hanpuknaa y TpoMi 4oBHa abo
no6num3ay 6anoHis 3 nponaHoMm.

= CnipkyiiTe, LWOGW BcepeanHy NPUCTPOIO
He noTpanunun CTOpOHHi npeameTu.

m [ligkniovainte  npuctpin  Tinbku
[0 Mepexi 3 TUMOM nepeMiHHOro
cTpymy, 3a3HaYeHoro y
XapaKkTepucTukax Bupooy.

u  3abopoHseTbes Hanpsimy
nig'eqHyBaTU NPUCTPIN A0 Mepexi.

m He 3anuwaiTte npucTpin  6e3
Harnagy nig vac pobotu

= EkcnnyatyBaty BUpi6 103BONSETLCA
npwu Temneparypi Big 0°C go 40°C.

= He BukopuctoByiTe BuUpIG Ans
XUBIMEHHA YCTaTKyBaHHA I'IiﬂTpIAMKI/I

KUTTERISNBHOCTI abo iHLWMX
MeNYHUX Npunagis.

= Pusuk YPaXeHHst €eneKTpUYHIM
CTPYyMOM. Mpu NiAKMIOYEHH

3a3eMMeHOro yCTaTkyBaHHs 3BaxalTe,
WO MNpUCTPi He Mae eneKkTPU4YHOro
wnsxy — Ans 3asemneHHs.  He
nia'eAHyATE A0 NPUCTPOKO YCTaTKYBaHHS
3 MOLUKO/DKEHHSIMM ab0 3 NOLLKOAKEHUM
Yi PO3TPICKAHNM [POTOM XVBNEHHS.

m  BHyTpiwHin BEHTUNATOP
BMUKAETbCS  ANst  peryrnioBaHHs
poboyoi TemnepaTypu MpUCTPOLD.
Mepw HiX BUAMaTM akymynsartop,
000B'AI3KOBO  JloMEKANTECA MOBHOT
3YNUHKN BEHTUNATOPA.

= Bukopuctosyiite nuwe Gatapei
RYOBI MAX POWER 36 B. He
BUKOPUCTOBYITE aKyMymnsTopu Bif
HLUMX BUPOBHUKIB.

= 3aBxan YHUKanTe KOHTaKTy
ranbMiBHOT piavHw, 6eH3unHy,
npoaykTiB  Ha  OCHOBi  BEH3UHY

abo npocoyyBanbHOro mMactuna 3
nnacTukoBUMK Aetansmu. Ximikatu
MOXYyTb MOLUKOAUTU, PO3M'SKLUUTN
abo 3pyiiHyBaTW NNacTuK, WO MOXe
npu3BeCTW 10 CEpo3HOT TpaBMU.

= [lxepeno csiTna npuUCTPOlD He €
3amiHoBaHUM. Konmn  3akiHuyeTbes
TepMmiH cnyx6u mxepena cBiTna,
BeCb NMPUCTPIii Mae ByTu 3amiHeHo.

=  He nigkniovaiite go  mepexi
XKUBIEHHS Yepe3 po3eTKy 3 Kinbkoma
Buxodamu abo agantep.

104 I OpwriHanbHi iHCTpyKuii

3HAW CBIV NPOAYKT

[us. pucyHok.

KHorka >uBneHHs / ceitna
JlokanbHuin ocsiTnoBaY
MHi3go ans akymynsTopa
ToYKkM AN MOHTaXy Ha CTiHi
BapsigHuii nopt USB tvn A
BapsigHuii nopt USB tun C
CsiTnogiogHui iHankaTop
Po3seTka nepemiHHOro Toky

CUMBOJU HA NPOAOYKTI

MonepepxeHHsa

PN WN =

BuiimiTe 6atapeto nepen
No4aTKOM PEeMOHTY abo
TeXHi4HOro obcnyroByBaHHS
npvnagy.

CTepexiTbCs ypaxeHHs
EeNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He nignasarite Bnnuey goly
abo BOrkomy CTaHy.

A
A\

Mepen BUKOpUCTAHHAM
NPUCTPOIO NpoynTanTe Ta
3pOo3yMiliTe BCi iHCTPYKLii.
JoTpumyiiteck BCix
nonepeakeHb Ta iHCTPYKLA 3
6eaneky BUKOPUCTaHHS.

Knac II: 3axucT Big ypaxeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM
3aBAsKV NOABINHIN abo
nocuneHoi isonsii.

o]

‘\ ke

|3onboBaHui iHBEPTOP

roa2  3AMOBDKHMK 3 KOPOTKOKO
A
3aTPUMKOIO CrpaLbOBYBaHHs

BukopucToByBaTH BUpI6 ¥
@ BEPTUKaNbHOMY MOMOXEHHI 3
aKyMyNATOPHUM KOMMNNEKTOM
RY36B60A, RY36B90A ato
RY36B12A 103BONSETLCS NULLIE
@ 3a YMOBM WIOT0 MOHTaXy Ha CTiHi.
BukopucToByiiTe BUPIG TinbkK y
rOPU3OHTANBHOMY MOMOXEHH.

Tinbkn Anst BAKOPUCTaHHA B
NPUMILLEEHHI

c € €BponecbKnin 3Hak
BiANoBiAHOCTI
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BpuTtaHcbkuin 3Hak
BiANOBIgHOCTI

€Bpasiiicbka 3Hak
BiANOBIAHOCTI.

YkpaiHCcbKkuil 3HaK
BiANOBIAHOCTI

He Bukupaiite ctapi
akymynsTopu, ctape
eneKTpUYHe Ta enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHS pa3oMm i3
HecopToBaHWM MobyTOBUM
cmiTTam. Ctapi akymynsaTopwm,
cTape enekTpuyHe Ta
eneKTPOHHE yCTaTKyBaHHs
36MpatoTbes okpemo. 3
ycTaTKyBaHHsl HeobxigHO
3HATW cTapi 6aTtapei,
akymynsTopu Ta mxepena
cBitna. 3a iHdopmauieto
CTOCOBHO yTUnisaLii abo
micupb 360py 3BepTanTecs 4o
micuesoi Bnaau abo gunepa.
MicueBe 3akOHOAABCTBO MOXe
30608B's3yBaTV NPOAaBLIB
6e3KoLITOBHO NpuiimMaTn
cTapi akymynstopu Ta
enekTpu4He N enekTpoHHe
ycTaTkyBaHHsl. Bawu BHecok
[0 CripaBu MOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHS Ta nepepobku
cTapux akymynsTopis,
eneKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHs
3MeHLye notpeby y
CcupoBWHI. B akymynsiTopax,
0co6n1Bo NiTiEBUX, i
cTapoMy enekTpu4YHOMy Ta
€neKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi
MICTATLCA UiHHI, NpuaaTHi
Ans nepepobku matepianu,

i AKWoO yTunisauis Takoro
ycTaTKyBaHHsi MPOBOANTLCS
Y HeeKornoriyHuii cnocio,

Lie HeraTMBHO BNVBa€e Ha
HaBKOMULLHE cepeaoBuLLe
Ta nioAcbke 340poB's.
Bupanite nepcoHanbHi

[aHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepeaaeTbesi Ha nepepoobky.

@»

<
TEXHIYHI XAPAKTEPU =
NPUCTPOIO ;
A i z
DKYMYTIATOPHUM RY36BI300A Q
iHBepTOp ;
YKueneHHs 36Vd.c, >
12,5 A max, =
450 W max S
Binia 230Vac, >
50 Hz, 300 W
USB tun A 5V d.c. max
3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
15A
USB tun C 5Vd.c. max
2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
2A/20Vd.c. max
2A
TMopmu USB
8UKOpUCMO8YIOMb
CrinbHi 8HympiLHI
nnamu. SIkwo
dea nompu USB
BUKOPUCMOBYIOMBCS
00HoYacHo, ui dea
ropmu sudasamumyms
mineku Hanpyay y 5 B.
FaGapuTHi poamipu 140 x 75 x 80 mm
Bara 800 g

CyMicHi aKyMynsiTOpHi

6noku

BPL36.., RY36B..

dc|@(e|un|T|mir|z IO Py (%]
55[822[5/7//<[3lz[2l=[215 112

OpuriHanbHi iHCTPYKUiT I 105



| ®

3HAYEHHA CUIrHANIB CBIT/IOIHOUMKATOPA KHOMKW BKIKOYEHHSA

CeiTnogiogHui Pexum Molwyk i ycyHeHHs HecnpaBHOCTeN
iHauKaTop
3enexui MpucTpii -
YBIMKHEHWIA.
YepBoHuit, 6riumae  MpucTpiit 1. [ins po3brnokyBaHHsI HATUCHITb
nepeBaHTaXEHWIA. KHOMKY BBIMKHEHHSI / MiACBITKY.
CeitnogiogHui ingukatop
BUMMWKAETHCS.

2. Big'egHavite Bci npunagu.
MepekoHaiitecs, WO
aKymynsitopHa 6atapesi mae
[OCTaTHI 3apsf.

3. HaTucHIiTb KHOMKY BBIMKHEHHS,
LWo6u nogati Hanpyry Ha po3eTky
nepeMiHHOTO CTpyMy.

4. pvegHanTe Bci npunagu. AKwo
CBITNoAIOAHUIA iHAMKATOP 3HOBY
noynHae 6rnmmaTtit YepBOHUM,
CyKyMHa CroXuBaHa NoTyXHiCTb
nig'efHaHnX Npunagis nepesuLLye
MOTYXHICTb NPUCTPOIO.

YepBoHuit MpucTpiit neperpieca. 1. Bin'egHaiiTe BCi npunagu.

[lo3BonkTe NPUCTPOIO OXOMOHYTH;
@ Mage 3aropiTucst YepBOHUIA
CBITNOAIOAHNUIA iHAMKaTOP.

2. [Ins nepesanycky npucTpoto
HaTUCHITb Ta BiANYCTiTb KHOMKY
BBiMKHEHHS / migcsiTku. Micns
TOro, IK 3aropUTLCS 3eNeHui
cBiTnogiogHuni iHaukaTtop,
npueaHaiTe BCi npunaau.

KosTtuit, Gnimae  Husbkuin 3apsg 3HiMiTb akymynaTopHy 6atapeto Ta
aKyMynsTopHoT 3apsAgiTh ii.
6atapei.
YepBoHuit, brimae  HepocTatHivi 3apsia 3HiMiTb akymynsiTopHy 6aTtapeto Ta
(3 pasu) aKyMynsTOpHOI 3apsagiTb ii.
Gatapei.
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Batarya invertoriniizin  tasariminda
emniyet, performans ve guvenilirlige
oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriin asagidaki amaglarla kullanilabilir:

m  USB ile galisan cihazlari ¢alistirmak
ve sarj etmek

m cep telefonlar, tabletler, dizustu
bilgisayarlar, LED isiklar, fanlar,
radyolar vs. gibi uyumlu kiguk
elektronik cihazlari galistirmak igin
elektrik enerjisi saglamak.

Uriin  yalnizca kapali mekanlarda
kullanima uygundur.

Batarya paketi takildiginda Grin DC
elektrigini 230 V AC mesken elektrigine
donustirdr. A tipi USB kablo kullanirken,
USB baglanti noktasi 5 V DC USB (3
A'ya kadar), 9 V DC USB (2 A'ya kadar),
12 V DC (1,5 A'ya kadar) sarj glici
saglar. C tipi USB kablo kullanirken,
USB baglanti noktasi 5 V DC USB (2
A'ya kadar), 9 V DC USB (2 A'ya kadar),
12V DC (2 A'ya kadar), 20 V DC (2 A'ya
kadar) sarj giicli saglar. USB baglanti
noktalari i¢ devreyi paylasir. Tki USB
baglanti noktasi ayni anda kullanilirsa
iki USB baglanti noktasi yalnizca 5 V
cikis saglar. Urin 300 W gii¢ cikigl
sinifindadir. Uriinii kullanmadan  énce
elektrikli cihazinizin giig sinifini kontrol
edin. Elektrikli cihazinizin gii¢ sinifi 300
W'dan yiiksek olursa trlini kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

Tim talimatlari okuyun ve anlayin.
Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi
ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

= Bu talimatlari saklayin. Bunlara sik
stk bagvurun ve Uriind kullanabilecek
diger kisilere talimat vermek igin
bunlari kullanin. Uriini birine édiing
verecekseniz, bu talimatlari da
birlikte verin.

= Uriinii yagmura, 1slak veya nemli
kosullara maruz birakmayin. Cihaza

@»

su girmesi elektrik carpmasi riskini
artirir.

Dustliyse veya sert bir darbe aldiysa
arinG  kullanmayin. Hasarli  Griin
yangin riskini arttinr. Her zaman
kullanim dncesinde urlinii hasarlara
karsi denetleyin.

-
c:
A
P

Q)
m

Kullanilmadiginda batarya paketini
driinden gikartin.

Urtini sékmeyin veya (izerinde
degisiklik yapmayin. Batarya takil
degilken bile elektrik carpmasi
riski meydana gelebilir. Hasarl
her tlr parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onariimali
veya degistirilmelidir.

Yaralanma riskini azaltmak icin, triin
cocuklarin  yaninda  kullanilirken
yakin siipervizyon gereklidir.

Orting kapali alanlarda ve
cocuklardan uzakta muhafaza edin.

Urline diger cihazlari takarken ve
cikartirken dikkatli olun. Figleri Girline
takarken zorlamayin.

Urlin  Uretici  tarafindan  belirtilen
sekilde kullanilmazsa, bu ekipmanin
sagladigl koruma zarar gorebilir.

Uriint asin yuklemeyin. Urtin, driin
sinifindan daha distik cihazlara giig

vermek igin kullaniimaldir. [RO|
Havalandirmanin oninl asla
kapatmayin. Bloke edilmis

havalandirmalar ~ asiri  Isinmaya
neden olabilir. Asiri 1sindiginda driin
otomatik olarak kapanir.

Uriini serin yerde tutun. Uriini
havalandirma 1zgaralarinin yanina
veya dogrudan giines i1s1ginin altina
yerlestirmeyin.

Uriinii bir botun sintinesinde veya
propan banklarinin yakininda
oldugu gibi yanici dumanlarin ve
gazlarin yaninda kullanmayin.

Urliniin  igine yabanci nesneler
koymayin.

Uriint yalnizea driin 6zelliklerinde
listelenen AC gl tipi kullanarak
cahstirin.

Orijinal talimatlar I 107
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= Uriin asla bir devreye fiziksel olarak
baglanmamalidir.

= Calistirma sirasinda Urdnin

bagindan ayriimayin

= Uriinii yalnizca 0°C ve 40°C arasi
sicakliklarda calistirin.

= Uriini yagam destek cihazlarina
veya baska tibbi ekipmanlara gii¢
vermek igin kullanmayin.

m  Elektrik garpmasi riski.
Topraklanmis bir alet kullanirken,
urin topraklamaya bir elektrik yolu
saglamaz. Hasarli cihazlara veya
elektrik kablolari hasarli ya da
yipranmig cihazlara gl¢ vermeyin.

= Uriiniin calisma sicakhgini regiile
etmek igin bir dahili sogutma fani
calisir. Batarya paketini Urlinden
s6kmeden once her zaman fanin
durmasini bekleyin.

= Sadece RYOBI 36V MAX POWER
batarya paketleri kullanin. Baska

ureticilerin batarya paketlerini
kullanmayin.
m  Fren sivilarinin, benzinin, petrol

bazli Uriinlerin, nifuz edici yagin
vb. higbir zaman plastik parcalarla
temas etmesine izin vermeyin.
Kimyasal maddeler plastik parcalara
zarar verebilir, zayiflatabilir veya yok
edebilir ve ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuclanabilir.

= Uriinin 1sik  kaynagi yenisiyle
degistirilemez.  Isik  kaynaginin
kullanim &mri doldugunda uriin
yenisiyle degistiriimelidir.

m  AC soketinde goklu soket gikisi veya
adaptord kullanmayin.

URUNUNUZU TANIYIN

Cizime bakiniz.

Gug/Isik dligmesi

Alan 1191

Pil yuvasi

Duvara montaj aparati noktalari
Tip A USB sarj baglanti noktasi
Tip C USB sarj baglanti noktasi
LED gosterge

AC soket

PNOOAWON =
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UZERINDEKI SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Uriin tizerinde herhangi bir
calisma yapmaya baglamadan
once batarya takimini ¢ikartin.

Elektrik soku tehlikesine dikkat
edin.

Uriinii yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Uriinii galistirmadan énce
bitun talimatlari okuyup
anlayin. Tim uyari ve guvenlik
talimatlarina uyun.

Sinif II: Elektrik garpmasindan
@ korunma gifte yalitima ya da

takviyeli yalitima dayanir.

0= Yaltimli invertor

F20a2

Hizli tepkili sigorta

Duvara monte edilmedigi
@ silirece RY36B60A, RY36B90A

veya RY36B12A batarya

paketiyle kullanilirken GrinG

dikey pozisyonda kullanmayin.
Uriindi yalnizca yatay konumda
kullanin.

ﬁ Sadece i¢ mekanda kullanilir

C € Avrupa Uyumluluk sareti

Britanya Uyumluluk Isareti
Cn ya Uy $
EH[ EurAsian Uygunluk isareti

@ Ukrayna Uyumluluk isareti



Batarya invertorii

Atik pilleri, atik elektrikli

ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik

pil, aki ve 1s1k kaynaklari
ekipmandan cikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan
geri doniislim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini égrenin.
Yerel diizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller

ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak geri
alma yikimlalugu olabilir.
Atik bataryalarin yani sira
atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri dénustimiine
katkiniz, hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, cevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve
insan saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli ve geri
doénustirdlebilir malzemeler
icerir. Varsa, atik ekipmandaki
kisisel verileri silin.

URUN TEKNIK OZELLIKLERI

RY36BI300A

36Vd.c, 12,5 A max,
450 W max

230V a.c., 50 Hz, 300 W

Tip AUSB 5V d.c. max

3A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c.max1,5A

Tip C USB 5V d.c. max

2A/9Vd.c. max
2A/12Vd.c. max
2A/20Vd.c.max2A

USB baglanti
noktalar i¢
devreyi paylasir.
Iki USB baglanti
noktasi ayni
anda kullanilirsa
iki USB baglanti
noktasi yalnizca
5V gikis saglar.

Boyutlar
Agirlik

Uyumlu pil
takimlar

Orijinal talimatlar I 109
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140 x 75 x 80 mm

800g
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GUG DUGMESI LED ISLEVLERIB

LED gosterge Durum Sorun giderme

Yesil Uriin agiktir. -

Kirmizi igik Urin agint 1. Kilitli durumdan ¢ikarmak igin
yanip sonlyor ylklenmistir. giighisik diigmesine basin. LED

gostergesi kapanir.

2. Tum cihazlarin baglantisini kesin.
Batarya takiminin yeterli oranda sarj
edildiginden emin olun.

3. AC soketini agmak igin giig/isik
diigmesine basin.

4. Tum cihazlar yeniden baglayin.
LED gostergesi tekrar kirmizi renkte
yanip sénuyorsa, cihazlar Griinin
kapasitesini agiyordur.

Kirmizi Uriin asiri isinmistir. 1. Tiim cihazlarin baglantisini kesin.
LED gosterge 1s1g1 kirmizi yanip
sonene kadar Urliniin sogumasini
bekleyin.

2. Uriini sififamak igin glic/isik
digmesine kisaca basin. LED
gostergesi yesil renge doéndigilinde,
cihazlari yeniden baglayin.

Sari renkte yanip Batarya takiminin Batarya takimini ¢ikarin ve sarj edin.
sonuyor sarj dislk.

Kirmizi 11k Batarya takiminin Batarya takimini ¢ikarin ve sarj edin.
yanip soniyor sarji yetersiz.

(3x)
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered by a warranty
as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date the product was pur-
chased. This date has to be documented by an invoice or other proof of purchase. The product is
designed and dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty provided in case
of professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC) the warranty period
over the period described above using the registration on the www.ryobitools.eu website. The
eligibility of products for extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user may register for
the extended warranty in his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of their personal
data that is required to be entered online. They must also accept the terms and conditions. The
registration confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to faults in workmanship
or material at the purchase date. The warranty is limited to repair and/or replacement and does not
include any other obligations including but not limited to incidental or consequential damages. The
warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced,
altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised warranty service centre or

without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign

substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately, including but not limited to

screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including but not limited to

service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,

power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised service station listed for
each country in the following list of service station addresses. In some countries your local RYOBI
dealer undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without any dangerous contents
such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute an extension
or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products become our property. In some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway, Liechtenstein,
Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please contact your authorised RYOBI
dealer to determine if another warranty applies.

N
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit
www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Please state the serial number and product type printed on the label.

@»
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H RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie telle que décrite ci-
dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la date d'achat. Cette
date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre preuve d’achat. Le produit a été congu
en vue d'une utilisation strictement privée. Aucune garantie ne s’applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d’outils électroportatifs (AC/DC), une possibilité d’étendre la période
de garantie au-dela de la période précédemment décrite en utilisant le formulaire d’enregistrement
présent sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d’un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur 'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer son/ses
il(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. Lutilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d’enregistrement en ligne ol cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son
consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit accepter les
termes et conditions. La confirmation d’enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la
facture originale mentionnant la date d’achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés a la fabrication et aux

matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut

aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie
est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode
d’emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s’applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d’'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de série) ont été

dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d’emploi

— tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifi¢ ou sans

autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques, chocs) ou par des

substances étrangeres
— l'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Cela comprend
notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de
verre et les lames, le guide latéral

— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci incluant notamment les
mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires,
les mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes
d'extraction de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI dont vous trouverez
ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d’envoyer
le produit & un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit dangereux tel que de
I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne constituera pas une extension
de garantie ni un nouveau départ de la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés
deviennent notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, I'lslande, la Norvege, le
Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter
votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.

I
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre centre de service agréé local
(consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Allemagne. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem Datum des Kaufs.
Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden.
Dieses Produkt wurde ausschlielich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate (AC/DC) den Garantiezeitraum
Uber den oben genannten Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf
der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung
ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem
Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem
Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur
Speicherung der Daten geben, die online eingegeben werden mussen, und er muss die allgemeinen
Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und
die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab, die auf zum Zeitpunkt
des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie
beschrankt sich auf Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder
falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke, Seriennummer) unleserlich

gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Geréte

Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige Genehmigung von

Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz) angeschlossen wurden

— Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser Ausschluss beinhaltet, ist

aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und

Klingen, Seitenfihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichen und normalen VerschleiRerscheinungen

unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,

Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation gebracht oder
dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen Lénder sind in der folgenden
Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus ergibt sich weder
eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten
Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in unser Eigentum dber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte
aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Europdischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island, Norwegen,
Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich. Bitte wenden Sie sich auerhalb
dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das ortliche autorisierte
Servicecenter (sieche www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild
aufgedruckten Geratetyp an.
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E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto estéa cubierto por una garantia
que se indica a continuacién.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la fecha en que se compr-
ara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una factura u otro comprobante de compra. El
producto esta disefiado y concebido Uinicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la gama de

herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba y mediante el registro en

el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de
garantia se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente adquiridas
en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener
la garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en
linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura

original que muestra la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia debido a fallos de

mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se limita a la reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La

garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de

instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafo en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca comercial, nimero de

serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un profesional no

cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios, voltaje, frecuencia)

— ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

uso de accesorios o piezas no aprobados

Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o comprados por

separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro,

discos abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que incluyen, entre otros, equipos

de servicio y mantenimiento, escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca
de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo
de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion de servicio de

RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones de estaciones de servicio por paises.

En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la compaiiia

de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI, este

debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye una ampliacién ni un nuevo

comienzo del periodo de garantia. Las piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia,

Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase en contacto con su distribuidor de RYOBI

autorizado para determinar si es aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio
autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen
impresos en la etiqueta.
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CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla garanzia sotto descritta.

. Il periodo di garanzia e di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di acquisto del prodotto.
La data deve essere documentata da una fattura o altra prova d’acquisto. Il prodotto & progettato e
destinato solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di garanzia oltre quello
descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il
periodo di garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto.
L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono
fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le
condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante
la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati da manodopera o
materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include
alcun altro obbligo quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di fabbrica, numero di serie)
siano state cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte di un professionista

non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un’alimentazione errata (per ampere, tensione, frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell’'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente. Questa esclusione

comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,

carta vetrata, lame e guide laterali;
— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero titolo esemplificativo,
kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a
vite autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di
levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e molle
per avvitatori ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei centri assistenza
autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni
paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza
RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza
contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non costituisce un
prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti o gli utensili scambiati diventano di
nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal
mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunitd Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia, Liechtenstein,
Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore autorizzato RYOBI per
sapere se € valida un’altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati
locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati
sull'etichetta.
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. RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt door een garantie,
zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum waarop het
product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of een ander
aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consu-
menten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is het mogelijk om de
garantietermijn te verlengen over de boven beschreven termijn, met behulp van de website
www.ryobitools.eu. De gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen
30 dagen na aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde
garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie
geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens
die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden accepteren. Het
ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met
de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege defecten in
vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging
en bevat geen andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer) is beschadigd,
gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende professional of zonder

voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk zijn

aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits,

slijpschijven, schuurpapier en zagen, laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke slijtage, waaronder
maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een erkend servicestation
van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende lijst met adressen voor servicestations.
In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het
product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de
afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen verlenging of een
nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen of gereedschappen worden ons
eigendom. In sommige landen moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw
wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland, Noorwegen,
Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen
met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra
(bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este produto esta coberto por
uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se na data de compra
do produto. Esta data tem de ser documentada por uma factura ou por outra prova de compra. O
produto foi concebido para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim,
n&o é dada garantia em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade de prolongamento
do periodo da garantia para além do periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.
ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é
claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O
utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30
dias apds a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da garantia no
seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em
que esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento
dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os termos e as condigoes.
O recibo de confirmagéao do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia devidos a defeitos de
fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta limitada & reparagéo e/ou substituicdo e nao
inclui quaisquer outras obrigagdes, incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares ou
indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado de forma
contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente.
Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manuteng&o incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca comercial, nimero de série)
tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrucées

qualquer produto que nédo seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao por outra pessoa que

nao um profissional habilitado ou sem autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagao eléctrica incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagdo de acessorios ou pegas néo aprovados

— acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou comprados em separado.

Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos

abrasivos, papel de lixa e laminas, guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural, incluindo mas

ndo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha,

acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte,
placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas
da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, um posto de assisténcia
autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia
seguinte. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o
produto deve ser embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo,
gasolina), marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve descrigao da avaria.

. Uma reparag&o/substituigdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui um prolongamento
a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas ou ferramentas substituidas tornam-se
propriedade nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa
postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia,
Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em contacto com o seu concessionario autorizado
RYOBI para determinar se existe outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos na etiqueta.
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m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket af en garanti, som
anfgrt herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som produktet blev kgbt.
Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende
designet og dedikeret til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af elveerktgj (AC/DC),
hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.
eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller
pa emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes
nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kabsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig
for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular,
hvor denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare
data, som er pakreevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser
kebsdatoen, vil fungere som bevis for den forlzengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lebet af garantiperioden, og som skyldes
produktionsfejl eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller
udskiftning og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset il tilfeeldige skader
eller felgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti gaelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmeerkninger (varemaerke, serienummer) er blevet
edelagt, endret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel eller uden tidligere

autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending, frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktojet

— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elvaerktejstilbeher som leveres med veerktojet eller kebes separat. Sadanne undtagelser

inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger,

sidestyr

Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv men ikke begraenset

til Service- og vedligeholdelsessaet, kulberster, lejer, basninger, paszetning eller modtagelse af

SDS-bor, El ledning, hjselpehandtag, transporttaske, sandplade, stavpose, stevudstedningslange,

filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret service vaerksted,
som er oplistet for hvert land i den falgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager
din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen.
Nar et produkt sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt
indhold som benzin, meaerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en forlzengelse eller en ny
start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal
leveringsafgifter eller porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kobet forbliver uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet, Rusland og Storbritannien.
Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en
anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede
servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den har produkten av en
garanti som anges nedan.

. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum da produkten koptes.
Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och
avsedd for konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg (AC/DC) under
den period som anges ovan genom att anvanda registreringen p& webbplatsen www.ryobitools.
eu. De verktyg som &r berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren behdver registrera
hans/hennes nyforvéarvade verktyg online inom 30 dagar frén kopdatumet. Slutanvéndaren
kan registrera sig for den férldngda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maéste slutanvéndaren
ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt acceptera villkoren.
Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
kopdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister i utférande eller
material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar
inte nagra skyldigheter inklusive men inte begréansat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin
ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte anslutits
pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dar ursprungliga identifieringsmérkningar (varumérke, serienummer) har malats &ver,
andrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad yrkesman eller utan

féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning (ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk, stétar) eller frammande

amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljde verktyget eller kopts separat. Sddana undantag inkluderar

men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehér) ar foremal for naturligt slitage, inklusive men inte begréansat till

service- och underhallssatser, kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,

stromsladd, hjalphandtag, transportvéska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift
och fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad servicestation som
star angiven for varje land i foljande adresslista Gver servicestationer. | vissa lander tar din lokala
RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r
en produkt skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt
innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en férlangning eller
férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste
leveranskostnader eller porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harrér fran
kopet av verktyget forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet,
Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander, kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare
for att avgéra om en annan garanti galler.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade
servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany. Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.
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RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkestd. Taméan
paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain
kuluttajien ja yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla mainittua kestoa
pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus
takuujakson laajennukseen nakyy selkeédsti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto
sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa
30 péaivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missé taméa
vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan
taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse,
ja alkuperainen ostopdivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu taa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat tuotteessa
ostop: olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se
sisélla mitaan muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta
niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttéohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tamé takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero) on turmeltu, muutettu

tai poistettu

taman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu ilman Techtronic

Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttéa, tydkalun ylikuormitusta

— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu erikseen. Poissuljettuja

osia ovat ruuvausterat, poranteréat, hiomalaikat, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, naihin kuitenkaan

rajoittumatta
— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat huolto- ja
kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto,
apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen
pultit ja jouset yms. in kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettdva siella. Niiden
osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote |&hetetadn
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen
taytyy merkita I&hettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta tai alkamista
alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan
taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut. Tydkalun oston luomat lakisaateiset oikeudet
pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdsséa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa, Liechtensteinissa,
Turkissa, Vengjalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteytta
omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.

N

w

IS

s

o

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille
huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette produktet dekket av en
garanti som angitt nedenfor.

. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som produktet ble kjgpt.
Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og
beregnet kun til konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell
bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mullghet til & utvide garantiperioden i
den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu.
Kuvalifiseringen av verktgyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller
pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktay online innen 30 dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den
utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet
er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de méa godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av defekter i utferelse
eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til & reparere og/eller erstatte og inkluderer
ikke noen andre forpliktelser, inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller felgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt p& annen mate enn det som beskrives
i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke, serienummer) har blitt
uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert fagperson eller uten tidligere

autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske, stot) eller fremmede

stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Elektrisk verktaytilbehor levert med verktayet eller kjopt separat. Slike ekskluderinger, inkludert,

men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring
— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert, men ikke begrenset

til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer,
filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer, osv.

. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-autorisert servicestasjon opplistet for
hvert land i den falgende listen over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet tii RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen forlengelse eller

en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil

leveringskostnader eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som

oppstar fra kjop av verkteyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia, Russland og

Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen

garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene
(se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Angi serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.
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YCNOBUA NPUMEHEHWUA FAPAHTUN HA NPOOYKLIKO RYOBI

MOMMMO 3aKOHHbIX MpaB, BO3HMKAOLLMX NPU MOKYNke, JaHHOEe W3fienue MoKpbIBaeTCa rapaHTuei B
COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMU HUKE NYHKTaMU.

1. MapaHTWiiHbIA Nepyoa ANs NokynaTens cocTaBnseT 24 Mecsua ¢ AaTbl NOKyNku uanenus. [ata nokynku

[omKHa GbITb NOATBEPXKAEHA NOMHOCTLIO 3aMONMHEHHBIM rapaHTUAHBIM TarOHOM 1 YEKOM O MOKYMKe.

[aHHoe u3nenve npeaHasHaYeHo TOMbKO ANA YaCTHOMO MCMONb3oBaHWs MokynaTenem. Moatomy

rapaHTUs He PacrpPOCTPAHSETCS Ha UCTONb30BaHNE B MPOGECCHOHAMBHBIX U KOMMEPYECKUX LIensX.

MpeaycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS AN 4acTu W3OENWiA NuHerku anekTpouHcTpymenToB (AC/DC)

rapaHTUIfHOro Neproza C NOMOLLbI0 PErcTpaLMi Ha calite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymMeHTa Ha npoaneHue

rapaHTUIAHOTO Mep1oa YETKO YKasaHo B MarasuHax 1 / Nk Ha ynakoske / U COAEPXKUTCA B CONYTCTBYHOLEN

VHCTPYMEHTY [IOKyMEHTaLMW. KOHeuHblii Monb3oBatens AOMKEH 3aperucTpupoBaTh CBOW MPUOGPETEHHBIA

MHCTPYMeHT B TeueHne 30 fHeit ¢ AaTbl nokynku. KoHeuHblit nonb3osaTenb MOXET 3apervcTpupoBaTh CBOW

VHCTPYMEHT Ha MPOJ/IEHNe rapaHTM B CTPaHe CBOETO MPOXWBAHMS, €CIIN OHa ykasaHa B (hOpMe OHMaiH-

pervcTpaumm. Kpome Toro, KoHeuHbIi Nonb3oBaTeb A0MMKeH AaTb CBOE COrnacke Ha XpaHeHne AaHHbIX, KOTopble

HeoBXOAVMO BBECTY B OHNalH-chopMy W NPUHSTL Npaeina 1 ycnosws. MoaTeepxaeHne perucTpaumm, Kotopoe

Bbl MOMy4MTE MO AMIEKTPOHHOIA NOYTE, 3AMONHEHHIi FaPaHTUIAHLIA TANOH 1 OPUTMHATBHBI YeK, B KOTOPOM ykasaHa

[niaTa nokynku, GyayT CryxwTb 0Ka3aTeNnbCTBOM NPOANEHHON rapaHTUi.

. [apaHTVA NoKpbIBaeT B TeYeHWe rapaHTUIiHOrO nepuoga BCe AedheKTbl kayecTsa UM matepuana
V3[ENKsi Ha [1aTy MOKYNku. [apaHTis OrpaHnyeHa PEMOHTOM W / Unu 3ameHoit v He EKmouaeT
HUKakve apyrue obasaTenbCTBa, BKIOYas, HO He orp: b Cry nnm
ybbiTkamu. [apaHTWs CTaHOBUTCS HeAeicTBUTENbHON, ecnn uspenue McnonbsoaanOCb He
N0 Ha3HaYeHWlo, BOMPEKN MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBoacTee nonb3osatens wnu 6bino
HenpaBUnbHO NOAKMIoYeHo. HacTosLas rapaHTusi He pacnpocTpaHAEeTCsa Ha:

— nobble noBpexaeHus nsgenvs B pedynbtate HenpaBuilbHOro TEXHNYECKoro Oscﬂy)KVIEaHVIﬂ wnu
HEeA0CTaTOYHOrO YXOAa 38 UCHTPYMEHTOM

— no6ble U3nenus, NoBEpriIMecs NaMeHeHaM 1 Moaudukalmum

— nioBble M3Aenus, OpuriHanbHble MAEHTUGUKALMOHHBIE OTMETKM KOTOpOro (Toprosas Mapka,

CepuitHbIA HoMep) Bbinn NoBPEeXAEHbI, N3MEHEeHb NN yaaneHs!

nioBble NoBpeXaeHUs, Bbl3BaHHbIe HeCObIoAEHMEM MHCTPYKUMIt PykoBoficTea nomnb3osatens

nioBble n3aenus, He cepTUdULIMpoBaHHble Mapkuposkoil “CE” ains npopaxu B EBponeiickom cotose

— mobble U3aenns, NoaBeprnecs MomnbITkaM PeMOHTa HeKBanMMUUNPOBaHHLIM PaBOTHUKOM nnn

6e3 npeaBapuUTEnbHOrO yTBEPXAESHNUS kKoMnaHueii Techtronic Industries.

TNioBble N3aenus, NOAKMIoYEHHbIE K HEMPaBUIbHOMY UCTOUHIKY M TaHMS (CUNa ToKa, HanpsikeHue, YacToTa)

nobble N BO3ENCTBMAMU (XUMUYeckue, dusmnyeckme,

YA3pbI) VM MOCTOPOHHAMM BeLLECTBaMM

— €CTEeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIx AeTanen

— HEeCOOTBETCTBYIOLLEE MCTIONb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

MCMOMb30BaHNe HeyTBEPXK/AEHHbIX aKCECCyapoB U HEOPUrUHAMBLHBIX 3aMnacHbIX AeTanei

— aKceccyapbl 3MeKTPONHCTPYMEHTOB, MOCTaBNsieMble C MHCTPYMEHTOM unu npuobpeTaembie

oTAenbHo. K aToMy Crincky OTHOCATCS, HO He MCYEPMbIBAIOT ero: CBepna LypynosepTos, Apeneil,

abpaanBHble AnCKY, HaxxauHyto Gymary, nessus n 60KoBble HanpasnsLme

KOMMOHEHTBI (JeTann 1 akceccyapbl), NOABEPKEHHbIE EeCTECTBEHHOMY W3HOCY W paspbiBy,

BKIIOYas, HO He OrpaHN4nBasicb HaGOPbl ANs TEXHUYECKOro OBGCNYXMBAHUS, YrOmMbHbIE LETKN,

MOAWMMHUKN, NATPOHBI, NepexoaHuku SDS, kabenu nutaHns, AONONHUTENbHbIE PY4KM, Dy TNSPbI

AN TPaHCMOPTMPOBKM, WNUOBanbHble MOAOLWBLI, MbNecGOopHUKK, TPyBkM ANs oTBOAA MbinW,

BOWMMOYHbIE LWalBbl, WTLIPU W NPYXUHBI YAAPHbIX KIKOYen 1 ap.

,El"lﬁ NPOBEAEHUS TEeXHU4eCKoro Oscﬂy)KVIBaHVIﬂ w3genue cneayet HanpaensaTe B aBTOPU3OBaHHble

cepBucHble LeHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxmol CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CrCKke afpecos

CTaHLyI CepBUCHOTO 0BCNYXuBaHKs. B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepsl RYOBI otnpaensioT uanenus

B CepByCHbIe opraHn3auum RYOBI. Mpu oTnpaske u3nenusi B cepucHbii LieHTp RYOBI, naaenue AomkHO

6bITb 6e30MacHO yNakoBaHO 1 He CoaepXaTh HUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, TaknX Kak GeHanH, omkeH BbiTb

nofnvcaH afpec OTMPaBUTENSs 1 CONPOBOX/AATLCS KPATKM OMUCaHMEM HEMCNPaBHOCTM.

PeMOHT / 3ameHa NpoBOAWTCA B paMkax HaCTosiLLeN rapaHTun 6ecnnatHo. OH He NPoaneBaeT rapaHTuio

W He HauMHaeT HOBbIii rapaHTUIHBI NepuoA. 3amMeHeHHbIe AeTanu U MHCTPYMEHTbI CTaHOBATCA Haluel

COBCTBEHHOCTBI0. B HEKOTOPLIX CTPaHax OTMpaBuTerb AOMKEH ONnaynBaTh CTOMMOCTb OTNpaBki. Batum

3aKOHHbIE MPaBa, BO3HWKLLME NPU MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTaIOTCS HEM3MEHHBIMM

Hacroswas rapaHtus nemchMTeana B Esponeiickom CoobLuecTse, LUBeMLlEpVIIA V|CﬂaHl:ll4M HOpBeI'MM

TNuxteHLwuTeiine, Typuun, Poccun HU. BHe y TEpPPUTOPUIA C

aBTOPU30BaHHOMY Avnepy RYOBI HTOﬁbI y3HaTb, I'IpMMeHFIIOTCﬂ 1 YCrOBUSt Kaknx-rnbo apyrmx I'apaHTVIIA
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YNOJNIHOMOYEHHbIA CEPBUCHBIN LEHTP

IMpy BO3HWKHOBEHWM NPoGrem C uafenuem obpaluaiTech B OAVH W3 PErMOHarbHbIX aBTOPU3OBAHHBIX
CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) nnu Hanpsimyto: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany. YkaxuTe cepuiiHblii HOMep 1 TN U3aenus, ykasaHHble Ha Tabnuuke.
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{2 B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprdcz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancia, ktdrej warunki podano ponizej.

. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu.
Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojek-
towany i jest przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu narzedzi recznych
z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej
www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie
okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy
musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koncowy moze zarejestrowac sie w celu przedtuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli
jest on wymieniony w formularzu rejestraciji online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy
koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej
i zaakceptowaé regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysylane pocztg elektroniczng
potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym wynikajgce usterek
wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub
wymiany i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtdrne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidiowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuije:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktdrego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) zostalo zniszczone,
zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg niewykwalifikowanej osoby lub
bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidlowego Zzrodta zasilania (nieprawidtowe
natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych (chemicznych,
fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z narzedziem Iub
kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczna.

— elementoéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu obejmujacych, migdzy
innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta
SDS, gniazdo, przewdd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska,
worek pytowy, rurg odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

4. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym
RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych

krajach. W niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki produktu

do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego RYOBI produkt —
pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac¢ i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancii jest bezptatna. Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub

rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg si¢ nasza

wiasnoscig. W przypadku niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na Islandii, w Norwegii,

a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii
Péinocnej. Poza tymi obszarami nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym dostawca produktow
RYOBI i ustali¢, czy obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centréw serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.
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(o1-}| ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje také nize uvedené
zéruka.

. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicli a zacina datem nakupu vyrobku. Datum musi byt
zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uren pouze pro
soukromé Ucely spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesiondlni nebo komeréni vyuZiti
vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K tomu je nutna
registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné
uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi
svij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se mize
k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé
musi dale souhlasit s uloZenim osobnich udajd, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni
podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o
prodlouZené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zplsobené vyrobnimi vadami
nebo vadami materiélu v dobé koupé. Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje
Zzadné dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pri
pouziti vyrobku k nevhodnym G&elim, v rozporu s uZivatelskou pfiruc¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pivodni identifikacni prvky (obchodni znacka, sériové Eislo) poniceny,
pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zplsobené nedodrzovanim pokynu uzivatelské prirucky

veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo opravy bez predchoziho

svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti, frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotfebovani dill

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouZiti neschvalenych prislusenstvi nebo dill

— prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Tyto

vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a ¢epele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému opotfebovani, véetné mimo jiné

servisnich sad, karbonovych kartacu, lozisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho
kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové
prachové trubice, plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného servisniho centra

spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V

nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki této

znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouZeni nebo zacatek nové
zérueni Ihaty. Vyménéné dily nebo néstroje prejdou do nadeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati
postovné odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, évycarsku, na Islandu, v Norsku, Lichtenstejnsku,
Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi kontaktujte autorizovaného prodejce znacky
RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizete obracet na mistni povéfena
servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Uvedte vyrobni &islo a druh vyrobku ze Stitku.
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbdl adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak napjaval kezdédik. Ezt a
datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb dokumentummal kell bizonyitani. A termék
rendeltetése csak fogyasztéi €s magancéll hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi
hasznélat esetén a garancia nem érvényes.

. A szerszamgépek (egyendramu/valtédramu) egy részénél a garancia idStartama a www.
ryobitools.eu weblapon regisztrdlva meghosszabbithaté. Az aruhazakban, a csomagolason,
illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garanciaja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatdl szamitott 30 napon beltl
regisztralnia kell az Ujonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracioés Grlapon azon orszagok
kozott, ahol vélaszthaté ez az opcio. Ezenkivill a végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online
regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A
kiterjesztett garanciat a regisztracié beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett hibakra és anyaghibakra
érvényes a garancialis idétartamon bellil. A garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem
terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban
foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltdk. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfelelé karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositdkat (védjegy, sorozatszam) megrongaltak,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem feljogositott szerelé

javitott

nem megfelelé (dramer6sségil, feszililtségil, frekvenciaju) aramforrasra csatlakoztatott termékre

— klsé (vegyi, fizikai, ités) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredé karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

— aszerszam helytelen alatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul (de nem kizardlag) a

csavarhuzofejek, furészarak, csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek és kiegésziték, példaul (de nem
kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd cs6,
filcalatétek, Gtémives csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket az egyes orszagokhoz
a kovetkezo listaban taldlja. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék
elszallitasat a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a
felado cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti a garancidlis
idotartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek.
Egyes orszagokban a széllitds vagy postazas koltségét a feladod viseli. A vevének a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégidban, Liechtensteinben,
Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt Kirdlysagban érvényes. E tertileten kiviil kérdezze
meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, fordulon a helyi hivatalos
szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetlenil ide: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott
sorozatszamot és terméktipust.
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m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

Tn plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta este acoperit de
garantia stipulatd mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data achizitionarii pro-
dusului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii
produsului. Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest
motiv, nu se oferé garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte electrice (de CA/
CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul
final este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentéd daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online si daca aceasta optiune este
valida. In plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii,
trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie datorate defectelor
de executie sau materialelor folosite, incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la
reparare si/sau nlocuire si nu include alte obligatji, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala, numarul de serie) au
fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre personal necalificat

sau fara autorizatie prealabild din partea Techtronic Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare (curent, tensiune, frecventa)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— accesoriilor pentru unealta furnizate odata cu aceasta sau achizitionate separat. Aceste excluderi

se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a se limita la, kituri de

intretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de reparatii autorizat

RYOBI din lista urméatoare de centre de reparatii prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari,

reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.

Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat

n siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de

o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este fnsotjtd de o prelungire
sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In
anumite tari, taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate

. Aceastd garantie este valabila in Comunitatea Europeand, Elvetia, Islanda, Norvegia, Liechtenstein,
Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone, va rugam sa contactati reprezentantul dvs.
local RYOBI pentru a determina dacé se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice Tntrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de
service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Va rugam s& specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums tiek nodro$inats
ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma, kura veikta izstrada-
juma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.
Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriek$minéto,
garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/akumulatoru) garantiju
ilgak par iepriek§ minéto penodu izmantojot registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu.
Instrumenti, kas paklauti garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz
iepakojuma un izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepieciesams registré
ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 1
iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas
garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas saistiti ar razo$anas vai
materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un
neietver jebkadas citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretgji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas numurs) markéjums ir ticis
nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals vai bez Techtronic
Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur§ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas, sprieguma,
frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

— nepareizas lieto§anas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

— elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai ir iegadati atseviski.
Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem,
abrazivajiem diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

— komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam, ieskaitot, bet

neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju

uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas

kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu

tapas un atsperes, u.t.t.
inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa centra, kas noradits katrai
valstij talak minétaja servisa centru adre$u saraksta. Dazas valstis jlsu vietéjais RYOBI izplatitajs
uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nosdtot izstrddajumu uz RYOBI
servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu,
satfjumam jabat markétam ar stitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas perioda pagarinasanu

vai jaunu garantiju. Nomainitds dalas vai instrumentu kllst par mdsu TpaSumu. Dazas valstis

piegades vai pasta izmaksas bils jaapmaksa satitajam. Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas,
iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

. 87 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvi Lihtensteina, Turcija, Krievija un
Apvienotaja Karaliste. Arpus $im teritorijam, lidzu, sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai
noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jlisu vietéja pilnvarotaja servisa
centra (apmekIgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Llidzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.
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»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam jrenginiui taikoma
toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo datos. Si data turi bati
nurodyta saskaitoje faktaroje ar kitame pirkima jrodanéiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik
vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas pro-
fesinéms ar komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti garantijg, kad ji galioty
ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar
galima pratesti jrenginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio
pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigyta
jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai
savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta internetingje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia
galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenuy, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu
ir svetainés naudojimo sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali saskaita faktra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus, atsiradusius dél gamybos
arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu,
ji neapima jokiy kity jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo
sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo remontuojamas be
,Techtronic Industries"” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo (netinkamos srovés,
itampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams. Sios isimtys apima

(tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius, Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir

geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet tuo neapsiribojant)

iprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius $epetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty

antgaliy prieda arba lizda, maitinimo kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo diska,
maiSelj dulkéms, dulkiy iStraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kaiscius ir
spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI jgaliotajam prieZitros

centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis

RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezidros organizacijai. Siun¢iant jrenginj RYOBI priezidros

centrui, reikia saugiai jj supakuoti padalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant

pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai nelaikomi garantijos

pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradZia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa

misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. §i garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje, Lichtensteine,
Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose $alyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI
atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis j artimiausig
igaliotajj techninés priezitros centrg apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg
serijos numerj ir gaminio tipa.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka alltoodud garantiiga.

. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode osteti. Selle kuupéeva toes-
tuseks on vaja arvet v6i monda teist toendit ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud eratarbijatele
ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses v6i kauban-
duslikel eesmérkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) toériistadele on véimalik pikendada eespool
toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista
véimaliku pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vGi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued toériistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja
saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks
peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis néutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning
nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupdeval ilmnevad talitlus- v&i
materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/véi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi,
muu hulgas ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on valesti Ghendatud. Garantii ei kehti
jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimisméargised (kaubamark, seerianumber) on rikutud, muudetud voi
eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma firma Techtronic

Industries eelneva loata.

toode on lihendatud valesse toiteallikasse (

valismdjude (keemilised, fulsikalised, elekt

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, tooriista lilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

koos toodriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud. Need erandid puudutavad

muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, linvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine, muu hulgas

remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud,

toitejuhe, lisakaepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid,
166kmutrivotme vollid ja vedrud jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v&i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille aadressi leiate
jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI
edasimiilija enda kanda kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda garantii kehtivusaega
ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes
riikides maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad
seadusjargsed digused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis, Tirgis, Venemaal ja
Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke {ihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha
kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole
(vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Markige &ra sildil olev seerianumber ja toote tiitip.
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m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven jamstvom kako je
navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i po€inje s datumom na koji je proizvod kupljen.

Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i

namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne

ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih izmjeni€énom strujom (AC/DC)

produzi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.

eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti

u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik

mora registrirati svoje novo kupliene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu

u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj

pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.

Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom

kupnje posluZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su nastali zbog
neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak
ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze, ukljucujudi, ali ne ograni¢avajuci se na slu¢ajne
ili posliediéne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj) bile ostecene,
izmijenjene ili uklonjene

svaku $tetu prouzrocenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji je popravljan bez

prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja (neodgovarajuca

amperaza, napon, frekvencija)

svaku $tetu prouzrocenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu uporabu, preoptereéenje alata

— upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kuplienu odvojeno. Takvi izuzetci

ukljucuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir

i nozeve, bo¢nu vodilicu
— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom trodenju i habanju, $to uklju¢uje, ali nije ograni¢eno

na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljine Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili
prikljucak za svrdla za SDS busilicu, prikljucni kabel, pomoénu ruéku, transportne torbe, brusnu plocu,
vreéu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu postaju tvrtke RYOBI
navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas
lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI.
Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez
ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti
popracen kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju produZenije ili novi pogetak
jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati postaju naSe vlasniStvo. U nekim drzavama
tro$kove isporuke ili postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje
alata ostaju nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu,
Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom
zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima
(posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja spodaj navedena
garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa izdelka. Ta datum
mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom o nakupu. Izdelek je zasnovan in namen-
jen izklju¢no za potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe
izdelka garancija ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nade ponudbe elektri¢nih orodij (AC/DC) prek obdobja
garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website.
Ustreznost orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na
embalaZi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon&ni uporabnik mora registrirati svoje novo
orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo
v svoji drzavi bivanja, e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so
potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in doloila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o
registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni radun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot
dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi napak v izdelavi ali
materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo
in ne vkljuuje nobenih drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priro¢nika
za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska Stevilka) je bil

poskodovana, spremenjena ali odstranjena

$kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskus$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil popravljen brez predhodne

odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost, frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi
— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektricno orodje, priloZzeno orodju ali kuplieno loceno. Take izjeme so med drugim

nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi€ajni obrabi, med drugim vklju¢no s
kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki
SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoZnimi rocaji, prenosnimi kovéki,
brusnimi plos¢ami, vreGkami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega klju¢a itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center druzbe RYOBI, ki je

naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah

se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI.

Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme

vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja

in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne predstavlja podalj$anja

ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V

nekaterih drzavah stroske dostave ali postnino placa poSiljatelj. VaSe zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v Lihtenatajnu, Turciji, Rusiji
in Zdruzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite na svojega pooblaS¢enega posrednika
izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja kak3na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

ru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne pooblascene servisne centre
ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena
na oznaki.
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m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu, vztahuje zaruka v
nasledovnom zneni.

. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo diia, kedy bol vyrobok zakupeny.
Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a
uréeny pre spotrebitelov a len na sukromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné Ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC) existuje moznost
predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej vyssie, s vyuzitim on-line registracie na
webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je
zretelne uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy
pouzivatel sa moze zaregistrovat' na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-line
registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sihlas
k uchovavaniu Gdajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie
o prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny datum nakupu,
slizia ako dokaz o prediZenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zéarucnej dobe, spésobené chybami materialu
alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je obmedzena na opravu alalebo vymenu a
nezahfniaZiadne dalSie povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka
je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na pouZzitie
alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené identifikatné
oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznagenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol opravovany bez

predchadzajiceho suhlasu zo strany spolo¢nosti Techtronic Industries.

akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry, napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spésobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi, fyzikalnymi, narazmi) alebo

cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZivanie, pretazovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo zakupené oddelene.

Takéto vylUcenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brusne kotlce,

brisny papier a ¢epele, boéné vodiace listy

— Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu, okrem iného
sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, skfucovadla, SDS vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo
prijimanie, napajaci kabel, pomocna rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko,
vyfukové trubica, plstené podlozky, koliky a pruZiny na razovy utahovac atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo dorueny do autorizovaného servisného strediska
RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom zozname adries servisnych stredisk. V
niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat' tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpe¢ného obsahu, ako je benzin, s vyzna¢enim adresy
odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opraval/vymena je vrami tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie zaruky alebo spustenie
novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych
krajinach naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava,
vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande, Nérsku, Lichtenstajnsku,
Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit ind zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V8etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym autorizovanym servisnym
strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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YCIOBUA 3A BATMAHOCT HA FAPAHLIUATA HA RYOBI

B [onbriHeHMe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE MpaBa, MpOW3TUYalM OT MOKyrnkaTa, TO3W MpOayKT e

06XBaHaT OT rapaHLMs, KakTo € U3MOXEHO Mo-Aony.

7. TapaHUMOHHUST CPOK e 24 mMecelia 3a KNWEHTW U 3arnodysBa [a Teye OT [eHs Ha 3akynyBaHe Ha
npoaykTa. Tasu nata TpsiGea na ce AoKaxe C dhakTypa Mnu [pyro A0KasaTerncTso 3a Mokynka.
MpoaykTHT e n3paboTeH U NpegHasHa4eH camo 3a notpebuTtencka 1 niHa ynotpe6a. CnegosaTtenHo
He Ce iaBa rapaHLsi B Criyyail Ha 13non3saHe oT NPOGECHUOHANMCTY UMK C ThProBCKa LiEN.

. CbluecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a YacT OT AuanasoHa Ha

rapaHuusiTa Ha enekTpudecku MHCTpymeHTn (AC/DC) crieq M3TUMaHETO Ha OnUCaHWst TyK upes

perucTpaums Ha ye6 caitta www.ryobitools.eu. B marasauHuTe u/unu Ha onakoekaTa unu BbTpe B

[IOKyMEHTaUWsITa Ha MPoyKTa e MoKasaHo SICHO Aanu MHCTPYMEHTBT OTroBaps Ha YCrioBusTa 3a

TaKoBa y/ib/hkaBaHe Ha rapaHLMOHHMS CPOK. KpaitHnsT notpeGuTen Tpsibea Aa perucTpupa ceoute

HOBOMPMAOBUTU MHCTPYMEHTU OHNaiiH B pamkute Ha 30 AHWM OT gatara Ha nokynka. KpalHusT

noTpebuTen Moxe Aa ce PerucTpupa 3a yablkeHa rapaHuusi B AbpkasaTta cu Ha npebusasaHe,

ako e nocodeHa BbB (POPMyNSipa 3a OHMAH PerucTpauusi kato MSICTO, KbAeTO Tasu onuus e

BanuaHa. OCBeH ToBa KpalHuTe noTpebutenu TpsibBa 4a Aafar CbIMAcUEeTo CU 3a CbXpaHeHue Ha

[iaHHWUTE, KOUTO Ca 3abIKUTENHW 3a MOMbIBaHe OHMavH, U TpsGBa Aa npuemar obLuTe yCroBus.
lMony4eHOTo NOTBLPXAEHUE 33 PErUCTpaLysl, U3NPaTEeHO MO eNEKTPOHHA Molla, U opuruHanHaTa

¢akTypa, Nokassallla AataTa Ha Mokyrka, Lie CyxaT KaTo [10Ka3aTencTso 3a ybIhkeHaTa rapaHLms.

TapaHUysiTa NoKp1Ba BCUUKN AeheKTI Ha NPOAYKTa Mo BPEME Ha rapaHLIMOHHIS CPOK, KOUTO Ce JbrkaT

Ha npobrnemu B u3paGoTkaTta Unu MatepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NokynkaTa. lapaHuusiTa e orpaHuieHa

[10 PEMOHT W/UIM 3aMsiHa U He BKIIoYBa APYrU 3abMKEHIS], BKIIOHUTESNHO, HO HE Camo, CriyuaiiHi nnu

KOCBEHM LLieTW. MapaHLusiTa e HeBanuaHa, ako NpoAyKTbT € U3NOoN3BaH HeNpaBUIHO UK B NPOTUBOpPeYne

C PbKOBO/ICTBOTO C MHCTPYKLIMMK, KAKTO 1 akO € CBbP3aH HernpasmiHO. Tasu rapaHLms He Baxi 3a:

— WeTV No NPoiyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakTuka

— NPOAYKTW, KOUTO ca BUNK n3MeHeHn unu MoandULMpaHn

— MPOAYKT, NPY KOMTO OPUrMHANHITE MapKUPOBKM 3a UAEHTUdMKALMS (TbProBcka Mapka, cepueH

HOMEPp) Ca U3TPUTM, NPOMEHEH UK NpemaxHaT

nospeaa, NpuyYnHeHa OT Hecna3eaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMK

npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONWUT 3a PEMOHT OT HekBanMuuMpaH cneuvanuct unm Ges

npensapuTenHo paspetueHue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBBP3aH KbM HEMOAXOASLLO eNlekTpo3axpaHeaHe (amnepax, BONTax, YecToTa)

weTw, npi OT BBHLIHK ( , PU3NYHW, yaapU) UNK YyXam BellecTea

HOPMasHO N3HOCBaHE Ha PE3epPBHM YacT

HenozxoAswa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMeHTa

13nonasaHe Ha HeoaobpeH! akcecoapy Unu YacTn

— AKcecoapuTe 3a eneKTPUUECKIs UHCTPYMEHT Ca NPeAOCTaBeHN C MHCTPYMEHTa Uiu ce kyrnysat

oTAenHo. Tean M3KIIOYEHUs BKIIOYBAT, HO HE CaMo, HakpalHULM 3a OTBepTka, CBpeaAna,

abpa3nBHN AMCKOBE, LKYPKa 1 OCTPUETa, CTPaHUIeH BoAaY

KOMMOHEHTU (4acTu 1 akcecoapi), NOANOKEHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO He

camo, KOMMNNEKTH 3a OGCNYXBaHE 1 NOAAPbXKA, kapBOHOBM YETKM, Tarepu, NAaTPOHHIK, NPUCTaBKa

cbC cBpeano SDS uim NpuemMHo yCTPOMCTBO, 3axpaHsaly kaben, criomaratenHa pbkoxsartka,

KyTWsi 3a TpaHCMopTMpaHe, WnndoBbYHA NnacTuHa, Topba 3a npax, TpbGa 3a oTBEXAaHe Ha

npax, hunuoBm LWanbu, WNGTOBE 1 NPYXWUHA 33 BUHTOBEPTU 1 Ap.

10. 3a obcnyxeaHe MpogykTLT TpsibBa Aa ce M3NpaTu WiW 3aHece Ha oTopuaupaH cepsua Ha RYOBI,
MOCO4EH 3a BCsika Ibp)kaea B CIIeAHNS! CTIMCHK C 3APECH Ha CEPBU3A. B HAKOM TbpXaBI MECTHUSIT ThproBeL|
Ha RYOBI noema oTroBopHOCTTa @ U3npatit NpofykTa Ao cepBu3eH LieHTbp Ha RYOBI. MNpu n3npatiaqe
Ha npoayKT Ao cepeu3 Ha RYOBI Toit TpsiGBa Aa e onakoBaH Ge3onacHo 6e3 onacHo CbabpkaHue, Hamp.
6eHanH, Aa e MapkvpaH ¢ aapeca Ha noaatens 1 NPUAPYXKeH OT KPaTKo onucaHue Ha noBpeaata.

11.  PemoHTbT/3amaHaTa no cunara Ha Tasu rapaHuma ca 6esnnatHn. Te He BOAAT A0 yAbivkasaHe uin
NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHMS CPOK. CMEHEHUTE YaCTW WM MHCTPYMEHTI CTaBaT Halla COBCTBEHOCT.
B HskoW AbpXaBW TakcuUTe 3a [OCTAaBKA WAW u3npaluaHe Tpsibsa fa ce NnatsT OT nojatens.
3aKOHOYCTaHOBEHUTE BY NPaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyMyBaHETO Ha UHCTPYMEHTa, OCTaBar HeacerHaTn

12. Tasn rapaHuus e BanuaHa B EBponerckata obwHocr, Lseiuapusi, Wcnanous, Hopserus,
TNuxteHwanH, Typumsi u O6eauHeHoTo KpanctBo. WM3BbH Tean obrnactu ce cBbpxeTe C
ynmbrnHoMoLeHust Tbprosel, Ha RYOBI, 3a fa ce ycTaHoBW Aanu e npunoxuma apyra rapaHumst.

®

©

YMNBbJIHOMOLWEH CEPBU3EH LUEHTBHP
Bcuuki 3asiBkv UM Npobremu, CBbP3aHu C NpoAykTa, MoraT [a GbaaT OTNpaBsHA KbM MeCTHUTE
YMBHOMOLLEHN CEepBU3HU LIEHTpoBE (noceTeTe www.ryobitools.eu) unu avpektHo po: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. MNoco4eTe cepuitHus Homep n
TUNa Ha NPoOAYyKTa, OTnevaTaHn BbpXy eTukeTa.
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m TAPAHTI/HI YMOBM [l RYOBI

OKpiM 3aranoM yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM Mpas, WO CTOCYHTbCA MOKYMKK, ueﬁ I'IpMCTpiﬁ NOKpUBAETLCA
rapaHTi€eio, L0 3a3HAYEHO HIKYE.

. MapaHTiiiHWiA nepiod Ans cnoxwvBadiB cknagae 24 MicAUi i MOYMHAETBCA 3 MOMEHTY npuabaHHs
uporo npuctpoto. Lis aata noBuHHa 6yTv 3aaokyMeHTOBaHa y rapaHTUNHOMY TanoHi abo yeky. Llen
npucTpiit 6yB po3poGneHuii i Npu3HadeHnid TiNbKk1 AN CNOXWBYOMO Ta NMPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS. Y
pasi npodecitHoro abo KOMePLINHOrO BUKOPUCTaHHS LibOro NPUCTPOI0, BiH BTpayae rapaHTito.
ICHyE MOXNUBICTb MOAOBXUTW rapaHTiiHWA nepioA ANs 4acTUHU NiHIKM €neKTPOIHCTPYMEHTIB
(nepemiHHOro/nocTiiHOro CTPyMy), NoHaz Nepiof ON1caHuii BULLE 3a JONOMOrok peecTpallii Ha caiTi
www.ryobitools.eu. MpucTpoi, siki MalTb NPaBO Ha NOAOBXEHHS rapaHTINHOro nepioay, MalTb YiTki
Mo3HauKM LWOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta gokymeHTauii 4o npuctpoto. Kikuesuit
KOpUCTYyBay NoBUHEH 3apeecTpysaTh iorofii HosonpuaGaHuii NPUCTPIi oHNaitH npotarom 30 AHiB 3
natv nokynku. KiHUEBNin KopUCTyBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs [iNs MOLIOBKEHHS rapaHTiiiHoro nepiogy
B CBOI1 KpaiHi NOCTINHOTO NepebyBaHHs, SKLLO BOHA € AOCTYNHOIO Y BiAMOBIAHIN onuii oHNaiH opmn
peecTpaLii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpUCTyBaui MOBWHHI JaTu CBOK 3roAy Ha 36epiraHHA AaHwX, siki
HEeOoBXifiHi ANs BBEAEHHS OHNaiH, @ TaKOX BOHN MOBUHHI NPUIAHATIA Npasuna Ta ymosn. OTpUMaHHs
niaTBEPIXKEHHA peecTpalii, sike BiANPaBNAETbCA Ha afpecy eneKTPOHHOI MOWTW, Ta opwuriHan
rapaHTUIHOrO TanoHa i3 3a3Ha4eHolo AaTolo NOKyNnku Byae cnyryBaTit OKa30M NOAOBXKEHOT rapaHTii.
TapaHTis NOWMPIOETECA Ha BCi AGIEKTU MPUCTPOID MPOTAIOM  rapaHTIHOTO  TepMiHy  LIoAo
HefoTPUMaHHs  CTaHaapTie BupobHMUTBA abo Mmatepianis Ha Aaty npupGaks. [apaHTis
0BMEXyeThCsi PEMOHTOM Ta/abo 3aMiHOK, Ta He BKioyae B ceGe Byb-skuX iHLWMX 30608'A3aHb,
B TOMY 4uCni, ane HeobmexxeHa y pasi BUNaAKOBUX Ta NoAanblUMX MOWKOAKEHb. [apaHTia He gie,
SIKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYBABCSA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey iHCTpYKLIi 3 ekcrinyartauii abo 6ys
HenpaBuIbHO NiAKMOYEHNIA 40 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLLIMPIOETLCA Ha:
— NPUCTPOI, WO Bynn NOLWKOKEHI Y Pe3yNnbTaTi HENPaBUIBHOTO TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHS;
— npucTpoi, Wwo 6ynu Buao3miHeHi abo moaudikoBaHi;
— NpuCTpOi, opuriHankbHe ineHTUdikaLiiHe (TOBapHUI 3HaK, CepiliHWi HOMEp) MapKyBaHHS AKUX
6yno noLkogkeHe, 3MiHeHe abo BuAaneHo;
Byab-5Ki NOLIKOMKEHHS, 3anoAisiHi HefOTPUMAaHHAM IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii;
npUCTPOI, WO He MatoTb MapkysaHHsa CE;
— npucTtpoi, wo 6ytn Bi[:lpeMOHTOBaHi HekBanicikoBaHum cbaxisuem abo 3a  BiACYTHOCTI
nonepeaHboro Ao3sony Bia Techtronic Industries;
MPUCTPOI, MIAKIIOYEH 10 HEBIANOBIAHOTO FXKEPENa XMBIIEHHS (CUTTa TOKY, HAMPYXEHHS, YacToTa);
6yAb-5iKi NOLLIKOPKEHHS CTP 301 iM BNMBOM (Xi , i , cTpuBKkam Hanpyru)
abo CTOPOHHIMK peyoBUHaMY;
— HOpMaslbHY aMopTU3aLiio 3anacHuUX YacTuH;
— HeBifNOBIAHE BUKOPUCTAHHS!, NEPEBAHTAXEHHS MPUCTPOIO;
BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacHIX YacTUH abo akcecyapis;
npunaanas [0 EeneKTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTAa4aeTbCs pasoM 3 MPUCTPOEM abo KynyoTbes
okpemo. Taki BUHSTKM BPaxoByloTb ane He € 06 [ANS HaKol BUKPYTOK,
abpa3svBHUX ANCKIB, HAX/AAYHOTO Nanepy Ta nea, GiYHMX HanpAMHIX
KOMMOHEHTU(YACTUHN Ta NPUNaaast) 3 ypaxyBaHHSIM HOPMArbHOTO 3HOLLYBAHHS, BPaXoBYIOUM,
ane 6e3 obMexeHHs Ha KOMNNeKTU NpodinakThkn Ta TexHiYHOro o6CryroByBaHHs, BYrinbHi
LWiTKK, NIALWKWMNHWAKW, NAaTPOHW, KpinneHHs a6o npuitom SDS ceepaen, kabeni X1BNeHHs, AoAaTKoBI
PYKOSITKW, HOXNU [NS TPAHCNOPTYBaHHS, WNidyBanbHi NNacTUHK, Milku Ans 36opy nuny, TpyGku
BUXMONY, (OETPOBI KiNbLSA, WITUPI | NPYXUHX rankoBepTy i T.4.
. Ans o6cnyroByBaHHsi, NPUCTpii Mae ByTy BiAnpasnenuii abo noaaHnit 10 OAHOTO 3 aBTOPU3OBAHMX
cepBicHUX LeHTpiB RYOBI, siki nepenideHi Ans KoxHOI KpaiHW y HacTynHoMy neperniky aapec
CEepBICHUX LIEHTPIB. Y Aesikux kpaiHax micuesuin aunep RYOBI 30608's3y€eTbCst BiANpaBUTH NPUCTPIi
Ao cepsicHoro ueHTpy RYOBI. Mpu BignpasneHHi npucTpoto Ao cepsicHoro ueHTpy RYOBI, npucTpiit
mMae 6yTu HafiiHo ynakoBaHun Ge3 Gyab-sikoro HebeaneyHoro BMICTY, Hanpuknag GeHauHy, 3
N03HAYEHOI0 a/IPECOIO BiANPaBHMKA Ta CYNPOBOMKYBATUCH KOPOTKUM OMUCOM HECMPABHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BIgnoBigHO A0 UiEi rapaHTii 3mifcHIoETbCS Ge3koluToBHO. Lle He € ocHoBol Ans
nofoBXeHHs 260 NoyaTky HOBOTO rapaHTINHOrO Nepiofly. 3amiHeHi YacTuHN a6o Npunaam NepexoasTs 10
BACHOCTI KOMMaHIi. Y Aesikux kpaiHax BapTiCTb AOCTaBKM abo MOLUTOBI BUTPATV MOBUHHI ByTy cnnadeHi
BiANpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBEHI NpaBa MoKyNLSA Ha NPUCTPIii 3anuLLaloTbCA HE3MIHHUMU
. Lis rapaHTis € pircHolo y kpaiHax, uneHax €C, LUsewuapii, Icnangii, Hopserii, IlixTeHwTeiHi,
TypeuunHi, Pocii Ta Benukin Bputanii. 3a mexamu umx 30H, 6yap nacka, 3BepHiTbes A0 odiliiHoro
Avinepa RYOBI, Wwo6 BU3Ha4NUTK, Y1 3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Gy/ib-sikuX n1TaHb a6o NPoGriem, NOB'A3aHVX 3 PUCTPOEM, BU MOXETE 3BEPHYTUCK /10 MICLIEBUX ABTOPU3OBAHIX
CcepBiCHUX LEHTPIB (BiABiaaiiTe www.ryobitools.eu) abo Hanpsimy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTb CEpiliH1iA HOMep Ta T1N NPOAYKTY, Bka3aHi Ha eTUKETL.
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RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin agagida belirtilen garanti kapsamindadir.

. Tlketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Uriiniin satin alindidi tarihte baslar. Bu tarihin bir fatura ya da
alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adan-
mistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit islemini
kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti suresinin
uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtiimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin
icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi
kayit formunda belirtilmisse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin
cevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hilkiim ve kosullari kabul etmelidir.
E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatiimis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Griniin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle garanti siiresi iginde olusacak
bitin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayl
hasarlar da dahil, ancak bunlarla kisitll olmayan baska hicbir taahhtdi kapsamaz. Garanti, Griinin
kotd, kullanict kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli degildir. Bu
garanti asagidakileri kapsamaz:

— urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis ya da kaldinlmis

herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digI Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries onay! alinmadan

onarilmig herhangi bir Griin.

uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir Griin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden kaynaklanan her tirli hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elekrikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap ucu baglantisi ya da
yuvalari, gui¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz
egzoz borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi parcalari kapsayan, ancak
bunlarla sinirli olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer alan yetkili bir
RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya géturllmesi gereklidir. Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI
distribitériiniiz Grind RYOBI servis teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir Grliin bir RYOBI servis
istasyonuna gonderilirken, Grlintin glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler
igermemesi, génderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik tcretsizdir. Garanti stiresinin uzatimasi ya da
yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degi Imis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi lilkelerde
teslima Ucretleri veya posta giderlerinin génderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan
yasal haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birligi'nde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye, Rusya ve Birlesik
Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin gegerli olup olmadigini belirlemek igin
lutfen yetkili RYOBI distribitorinizle irtibata gegin.
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YETKILi SERViS MERKEZI

Urtinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret
edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette yer alan seri numarasini ve iriin tipini belirtin.



IFET] =c pECLARATION OF CONFORMITY
Battery inverter
Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product mentioned below fuffills all the
relevant provisions of the following European Directives, European Regulations and harmonised standards*
Authorised to compile the technical file:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE
Transformateur
Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Etendue des numéros de série®

Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-dessous remplil
toutes les dispositions pemnentes des dlrectlves et réglementations européennes suivantes, ainsi
que des normes harmonisées ci-aprés*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Akku-Inverter
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt allen einschldgigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht*
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

=] DECLARACION CE DE CONFORMIDAD
Inversor de bateria
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabllldad que el producto mencionado a continuacién cumple con
todas las disposiciones de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

I | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA
Inverter a batteria
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddlsfa tutte le
disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

- EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Accu-omvormer
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante
bepalingen van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen®
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

22 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE
Conversor de bateria
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo cumpre todas as
disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:’

@»



EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Batteriinverter
Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i
de folgende europzeiske direktiver, europzeiske forordninger og harmoniserede standarder*
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

E\'A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE
Batterivéxelriktare
Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och harmoniserade standarder*
Godkand att sammanstélla den tekniska filen:®

[IEH =Y-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Akkuinvertteri
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja
yhdenmukaistettujen standardien saannosten mukainen*
Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m CE-SAMSVARSERKLARING

Batteriomformer

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m OEKIAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC
n Tenb
Mapka: RYOBI | UaroToBuTens' | Homep mopenn? | AnanasoH 3asopckmx HomepoB®

Co Bceit OTBETCTBEHHOCTbIO 3asIBMIAEM, YTO HUXKEYNOMSAHYTOe U3/enne oTBeYaeT BceM
COOTBETCT! nonc [ ©BPONENCKINX ANPEKTUB, eBPONECKNX
pernameHToB, a Takke rapMOHN3MPOBaHHbIX cTaHAapToB®

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOIN AOKyMEHTaLMM:®

=] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Przetwornica
Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia
wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich
oraz norm zharmonizowanych*
Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(o4-3 CE PROHLASENI O SHODE
Bateriovy méni¢
Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze niZze uvedeny vyrobek spliiuje véechna
prislusna ustanoveni evropskych smémic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéteni ke kompilaci technického souboru:®
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m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros inverter

Méarka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:®

Kizardlagos felelésségiink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék megfelel a kévetkez6
eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek®

A miiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Invertor baterie
Marca: RYOBI | Producétor’ | Numar serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate prevedenle
relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru invertors

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Baterijos jtampos keitiklis
Prekés zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®

Mes atsakingai parei$kiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos direktyvas,
Europos reglamentus ir darniuosius standartus

|galiotas sudaryti techninj faila:®

| =4 ] EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Akumuundur
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab Jargmlste Euroopa direktiivide,
Euroopa maéruste ja iihtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele®
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI
Pretvarac baterije
Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljuiemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®

£-] )l ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Baterijski pretvornik
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih standardo

Pooblad¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE
Meni¢ pradu
Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuije prislusnym ustanoveniam
nasledujucich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a harmonizovanych noriem’

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®
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IEIE) cE - AEKNAPALIAA 3A CLOTBETCTBME
WHBepTOp 3a 6aTepus
Mapka: RYOBI | Mponasoauten’ | Homep Ha mopena? | O6xsar Ha cepuitHn Homepa®

[exnapupame Ha CBOSI M4YHA OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT, NOCOYEH MO-A0ry, OTroBapsi Ha
BCUYKM CbOTBETHU Pa3nopeady Ha AVPEKTUBUTE W pernameHTuTe Ha EBponeiickusi Cbio3 1
XapMOHU3VpaHuTe CTaHaapTh no-gony*

OTroBopeH HoTudMUMpaly oprau:®

0T cEPTHOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C
AKYMYNATOPHUIA 3apAAHUIA NPUCTPI
Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep moaeni? | RianasoH cepiitHoro Homepy®

My BiNOBIAAmNLHO 3asIBNSIEMO, LLIO ONMCAHMIA HKYE NPUCTPIN BiANOBIAAE BCIM YNHHUM MONOXEHHAM
[vpekTue €C, €BponercekinX HopM Ta I'apMOHISOBaHVIX cTaHaapTie’
[03Bin Ha cknafaHHs TEXHIYHOTrO q:avma

§1;8 CE UYGUNLUK BEYANI
Batarya invertorii
Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi® | Seri numarasl arallgl3

Tim sorumlulugu bize ait olmak lizere, asagida belirtilen Uriinin asagidaki Avrupa Direkdifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standanlarm ilgili hikkiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*
Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

" Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
2 RY36BI300A
3 47544301000001 - 47544301999999

4 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62477-1:2012+A11:2014+A1:2017+A12:2021,
EN 60598-2-4:2017, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN IEC 61000-6-1:2019, EN 62233:2008

s

Sven Eschrich
VP of Engineering - TTI Outdoor Power Division
Winnenden, Sep. 14, 2020

o

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product mentioned below
Battery inverter
Brand: RYOBI
Model number: RY36BI300A
Serial number range: 47562801000001 - 47562801999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2016/1101 (as amended), S.I.
2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following designated standards
have been used:

BS EN 62477
BS EN 61000

s

Sven Eschrich
VP of Engineering - TTI Outdoor Power Division
Winnenden, Feb. 26, 2021

012+A1:2017+A12:2021, BS EN 60598-2-4:2017,
2007+A1:2011, BS EN IEC 61000-6-1:2019, BS EN 62233:2008

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sita kéytetaén lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcst ToBapHbIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ncronb3ayembiv no nuueHsum.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléhé licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochrannéa zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbes 3a nieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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